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VLADA

2691. Uredba o začasni uporabi sporazuma o prosti
trgovini med Republiko Slovenijo in Državo
Izrael

Na podlagi četrtega odstavka 60. člena zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, št. 1/91-I), drugega odstavka
3. člena zakona o carinski tarifi (Uradni list RS, št. 74/95) in
prvega odstavka 21. člena zakona o Vladi Republike Slove-
nije (Uradni list RS, št. 4/93, 23/96 in 47/97) izdaja Vlada
Republike Slovenije

U R E D B O
o začasni uporabi sporazuma o prosti trgovini

med Republiko Slovenijo in Državo Izrael

1. člen
Ta uredba določa pogoje za uvoz blaga, ki se v letu

1998 uvaža v Republiko Slovenijo in je po poreklu iz Države
Izrael.

2. člen
Izraz “uvoz“ v smislu te uredbe pomeni sprostitev blaga

v prosti promet, kakor tudi katerikoli drugi carinski posto-
pek, pri katerem nastane ali lahko nastane carinski dolg.

3. člen
Za industrijske izdelke, ki se uvažajo v Republiko Slo-

venijo in so po poreklu iz Države Izrael, se uporablja carin-
ska stopnja “prosto“, razen za izdelke, ki so navedeni v
prilogi 1 k tej uredbi, ki je njen sestavni del. Za industrijske
izdelke navedene v prilogi 1 k tej uredbi, se plačuje carina
po stopnjah, določenih v tej prilogi.

Za industrijske izdelke v smislu prvega odstavka tega
člena se štejejo izdelki, uvrščeni v 25. do 97. poglavje
kombinirane nomenklature carinske tarife, razen izdelkov,
navedenih v prilogi 2 k tej uredbi, ki je njen sestavni del.

4. člen
Za kmetijske in živilske izdelke po poreklu iz Države

Izrael, ki so navedeni v prilogi 3 k tej uredbi, ki je njen sestavni
del, se pri uvozu iz te države v Republiko Slovenijo plačuje
carina po znižanih carinskih stopnjah, ki so določene v prilogi
3 in v okviru carinskih kvot, določenih v tej prilogi.

Za kmetijske in živilske izdelke po poreklu iz Države
Izrael, ki so navedeni v prilogi 4 k tej uredbi, ki je njen
sestavni del, se pri uvozu iz te države v Republiko Slovenijo
plačuje carina po znižanih carinskih stopnjah, ki so določe-
ne v prilogi 4.

5. člen
Količine blaga v okviru posamezne carinske kvote iz

priloge 3 k tej uredbi razdeli Ministrstvo za ekonomske
odnose in razvoj na predlog komisije, ki jo sestavljajo po dva
predstavnika Ministrstva za ekonomske odnose in razvoj in
Ministrstva za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano in po en
predstavnik Ministrstva za finance ter Združenja trgovine in
Združenja za agroživilstvo v okviru Gospodarske zbornice
Slovenije.

Komisijo vodi in sklicuje predsednik komisije, ki ga
izmed predstavnikov Ministrstva za ekonomske odnose in
razvoj imenuje minister za ekonomske odnose in razvoj.

Komisija sprejme kriterije za oblikovanje predlogov o
razdelitvi količin blaga v okviru carinskih kvot iz priloge 3 k
tej uredbi ter poslovnik o svojem delovanju.

6. člen
Zahtevek za dodelitev določene količine blaga v okviru

posamezne carinske kvote, določene v prilogi 3 k tej uredbi,
lahko vloži pravna oseba ter samostojni podjetnik posamez-
nik s sedežem ali stalnim bivališčem v Republiki Sloveniji (v
nadaljnjem besedilu: vlagatelj). Zahtevek se vloži pri Mini-
strstvu za ekonomske odnose in razvoj najkasneje petnajst
dni po začetku veljavnosti te uredbe.

Zahtevek iz prejšnjega odstavka se vloži na obrazcu, ki
ustreza vzorcu iz priloge 5 k tej uredbi, ki je njen sestavni
del.

O dodelitvi določene količine blaga v okviru posamez-
ne carinske kvote vlagatelju, izda Ministrstvo za ekonomske
odnose in razvoj odločbo, s katero določi tudi rok, do kate-
rega lahko vlagatelj uvozi dodeljeno količino blaga v skladu s
4. členom te uredbe.

7. člen
Carinska uprava Republike Slovenije spremlja realiza-

cijo uvoza po izdanih odločbah iz tretjega odstavka 6. člena
te uredbe in o tem trimesečno poroča Ministrstvu za eko-
nomske odnose in razvoj.
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8. člen
Carinski deklarant iz 11. točke 3. člena carinskega

zakona (Uradni list, RS, št. 1/95 in 28/95) (v nadaljnjem
besedilu: carinski deklarant), ki želi uveljaviti preferencialno
carinsko obravnavo pri uvozu blaga iz 3. oziroma 4. člena te
uredbe v Republiko Slovenijo, mora carinskemu organu po-
leg drugih dokumentov predložiti tudi dokazilo o poreklu
blaga, ki je bilo izdano v državi izvoza v skladu s protokolom
o poreklu blaga iz priloge 6 k tej uredbi, ki je njen sestavni
del.

Carinski organi Republike Slovenije bodo na zahtevo
carinskega deklaranta potrjevali dokazila o poreklu blaga za
izvoz blaga iz Republike Slovenije v Državo Izrael, če gre za
izvoz blaga, ki v skladu s sporazumom o prosti trgovini med
Republiko Slovenijo in Državo Izrael uživa preferencialno
obravnavo, in če bodo izpolnjeni pogoji, določeni v protoko-
lu o poreklu blaga iz priloge 6 k tej uredbi.

9. člen
Carinski deklarant pri uvozu blaga po določbah te ured-

be v enotno carinsko listino (ECL) v skladu s 25. členom
pravilnika o uporabi listin v carinskem postopku (Uradni list
RS, št. 56/95, 76/95 in 68/96) v polje 39 vpiše naslednje
štirimestne šifre:

– 1811 za izdelke iz 3. člena te uredbe;
– 1812 za izdelke iz priloge 3 k tej uredbi;
– 1813 za izdelke 4 k tej uredbi.

 10. člen
Ta uredba začne veljati 1. septembra 1998.

Št. 333-04/98-1
Ljubljana, dne 30. julija 1998.

Vlada Republike Slovenije

dr. Janez Drnovšek l. r.
Predsednik



PRILOGA 1

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Carinska
stopnja (1)

1 2 3

2710 00 Olja, dobljena iz nafte, in olja, dobljena iz bituminoznih mineralov, ra-
zen surovih; proizvodi, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu,
ki vsebujejo po masi 70% ali ve~ olj iz nafte ali olj, dobljenih iz bitumi-
noznih mineralov, ~e so ta olja osnovne sestavine teh proizvodov

– Lahka olja:
2710 00 110 – – za uporabo v posebnih procesih  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,3
2710 00 610 – – – za uporabo v specifi~nih procesih .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,3

3005 Vata, gaza, obveze in podobni proizvodi (npr. obli‘i, obkladki), impre-
gnirani, premazani ali prevle~eni s farmacevtskimi snovmi ali pripravl-
jeni v oblikah ali pakiranjih za prodajo na drobno, za medicinske,
kirur{ke, zobarske ali veterinarske namene

3005 90 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,3

3925 Gradbeni proizvodi za vgraditev iz plasti~nih mas, ki niso navedeni in
ne zajeti na drugem mestu

3925 30 000 – Oknice, okenske navojnice (tudi ‘aluzije) ter podobni proizvodi in njihovi deli . . . . . . 5
3925 90 – Drugo:
3925 90 10 – – pribor in armatura, namenjeni stalni vgradnji v vratih ali na njih, oknih, stopni{~ih, zi-

dovih ali drugih delih stavb:
3925 90 101 – – – iz ekstrudiranega polistirena, z zaprtimi porami in utori ali ‘lebovi na robovih za to-

plotno izolacijo (npr. vrste STYRODUR) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2,6
3925 90 109 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
3925 90 200 – – razdelilne doze, instalacijski vodniki in kabelske armature za elektri~no napeljavo  .  .  . 5
3925 90 800 – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

4410 Iverne plo{~e in podobne plo{~e iz lesa in drugih lesnatih (ligninskih)
materialov, neaglomerirane ali aglomerirane s smolami ali drugimi or-
ganskimi vezivi

– Iz lesa:
4410 90 00 – Iz drugih lesnatih (ligninskih) materialov:
4410 90 001 – – plo{~e debeline do vklju~no 10 mm .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
4410 90 009 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

4412 Vezan les, furnirske plo{~e in podoben lameliran les

– Druge, z najmanj enim zunanjim slojem iz lesa, ki ni les iglavcev:
4412 29 – – druge:
4412 29 20 – – – vezane plo{~e in druge ve~plastne lesene plo{~e  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

– Druge:
4412 99 – – druge:
4412 99 200 – – – vezane plo{~e in druge slojevite lesene plo{~e  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

4418 Stavbno pohi{tvo in drugi leseni proizvodi za gradbeni{tvo, vklju~no
celi~aste plo{~e, sestavljene parketne plo{~e, ‘agane in klane skodle

4418 10 – Okna, vrata z okni in okviri . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7,5
4418 30 – Parketne plo{~e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7,5
4418 40 00 – Opa‘i za betonska dela:
4418 40 001 – – kompletni opa‘i za betonska dela  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,3
4418 40 009 – – opa‘ne plo{~e in drugo za betonska dela  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7,5
4418 50 000 – Skodle (‘agane ali klane) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7,5
4418 90 – Drugo:
4418 90 100 – – lepljen lameliran les (glulam)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7,5

4419 00 Lesena namizna in kuhinjska posoda in pribor. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
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4420 Marketerija in intarzija iz lesa; skrinjice in {katle za nakit, za jedilni
pribor in podobni leseni proizvodi, leseni kipci in drugi leseni okraski;
proizvodi za notranjo opremo, ki se ne uvr{~ajo v 94. poglavje, iz lesa

4420 90 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

4803 00 Toaletni papir, papir za odstranjevanje li~ila, papir za brisa~e, serviete
in rob~ke ter podoben papir za uporabo v gospodinjstvu ali za sani-
tarne namene, celulozna vata, listi in trakovi iz celuloznih vlaken, vklju-
~no nabrane (krep, plisirane idr.), reliefne, luknjane, povr{insko
barvane, povr{insko okra{ene ali tiskane izdelke, v zvitkih, {irokih nad
36 cm, ali v pravokotnih (vklju~no kvadratnih) listih z najmanj eno
stranico dalj{o kot 36 cm, v neprepognjenem stanju

– Krep papir in podoben vpojni papir iz celuloznih vlaken z maso posameznih
plasti:

4803 00 310 – – do vklju~no 25 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
4803 00 390 – – nad 25 g/m2  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
4803 00 90 – Drugo:
4803 00 909 – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

4818 Toaletni papir, rob~ki, listi za odstranjevanje li~ila, brisa~e, namizni
prti, serviete, otro{ke plenice, tamponi, rjuhe in podobni predmeti za
gospodinjstvo, bolni{nice ali sanitarne potrebe, obla~ilni predmeti in
pribor iz papirne mase, papirja, celulozne vate ali iz listov ali trakov iz
celuloznih vlaken

4818 40 – Vlo‘ki, tamponi, otro{ke plenice, pleni~ne predloge in podobni sanitarni predmeti . . . 6,6

5106 Preja iz mikane volne, nepripravljena za prodajo na drobno

5106 10 – Ki vsebuje po masi 85% ali ve~ volne:
5106 10 100 – – nebeljena .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2,5

5107 Preja iz ~esane volne, nepripravljena za prodajo na drobno

5107 10 – Ki vsebuje po masi 85% ali ve~ volne:
5107 10 100 – – nebeljena .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2,5
5107 20 – Ki vsebuje po masi pod 85 % volne:

– – ki vsebuje po masi 85% ali ve~ volne in fine ‘ivalske dlake:
5107 20 100 – – – nebeljena .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,5

5108 Preja iz fine ‘ivalske dlake (mikana ali ~esana), nepripravljena za pro-
dajo na drobno

5108 10 – Mikana:
5108 10 100 – – nebeljena .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2,5
5108 20 – ^esana:
5108 20 100 – – nebeljena .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2,5

5109 Preja iz volne ali fine ‘ivalske dlake, pripravljena za prodajo na drobno

5109 90 – Druga:
5109 90 100 – – v klob~i~ih, {trenah ali {trenicah z maso nad 125 g, vendar do 500 g  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

5112 Tkanine iz ~esane volne ali ~esane fine ‘ivalske dlake

5112 20 000 – Druge, v me{anici prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi filamenti . . . . . . . . . . 8,5

5204 Sukanec za {ivanje iz bomba‘a, nepripravljen ali pripravljen za proda-
jo na drobno

– Nepripravljen za prodajo na drobno:

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Carinska
stopnja (1)

1 2 3
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5204 11 000 – – ki vsebuje po masi 85 % ali ve~ bomba‘a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
5204 19 000 – – drug . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

5205 Bomba‘na preja (razen sukanca za {ivanje), ki vsebuje po masi 85 % ali
ve~ bomba‘a, nepripravljena za prodajo na drobno

– Dvojna, ve~nitna ali prameneska preja iz ne~esanih vlaken:
5205 31 000 – – {tevilke na eno nit 714,29 deciteksov ali ve~ (metri~ne {tevilke Nm do 14 na eno nit) 3
5205 33 000 – – {tevilke na eno nit od 192,31 do 232,56 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm nad 43 do

52 na eno nit). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
5205 34 000 – – {tevilke na eno nit od 125 do 192,31 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm 52 do 80 na

eno nit) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
– Dvojna, ve~nitna ali pramenska preja iz ~esanih vlaken:

5205 41 000 – – {tevilke na eno nit 714,29 deciteksov ali ve~ (metri~ne {tevilke Nm do 14 na eno nit) 3
5205 42 00 – – {tevilke na eno nit od 232,56 do 714,29 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm nad 14 do

43 na eno nit):
5205 42 009 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3
5205 43 00 – – {tevilke na eno nit od 192,31 do 232,56 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm nad 43 do

52 na eno nit):
5205 43 009 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

5206 Bomba‘na preja (razen sukanca za {ivanje), ki vsebuje po masi pod
85% bomba‘a, nepripravljena za prodajo na drobno

– Dvojna, ve~nitna ali pramenska preja iz ne~esanih vlaken:
5206 31 000 – – {tevilke na eno nit 714,29 deciteksov ali ve~ (metri~ne {tevilke Nm do 14 na eno nit) 3
5206 32 000 – – {tevilke na eno nit od 232,56 do 714,29 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm nad 14 do

43 na eno nit). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
5206 33 000 – – {tevilke na eno nit od 192,31 do 232,56 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm nad 43 do

52 na nit) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
5206 34 000 – – {tevilke na eno nit od 125 do 192,31 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm nad 52 do 80

na eno nit) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
5206 35 – – {tevilke na eno nit pod 125 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm nad 80 na eno nit) . . . 3

– Dvojna, ve~nitna ali pramenska preja iz ~esanih vlaken:
5206 41 000 – – {tevilke na eno nit 714,29 deciteksov ali ve~ (metri~ne {tevilke Nm do 14 na eno nit) 3
5206 42 000 – – {tevilke na eno nit od 232,56 do 714,29 deciteksov (metri~ne {tevilke Nm nad 14 do

43 na eno nit). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

5208 Bomba‘ne tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ bomba‘a, mase do
200 g/m2

– Iz raznobarvne preje:
5208 41 000 – – v platnovi vezavi, mase do vklju~no 100 g/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
5208 42 000 – – v platnovi vezavi, mase nad 100 g/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
5208 43 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
5208 49 000 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

– Tiskane:
5208 51 000 – – v platnovi vezavi, mase do vklju~no 100 g/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
5208 52 – – v platnovi vezavi, mase nad 100 g/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
5208 53 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
5208 59 000 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

5210 Bomba‘ne tkanine, ki vsebujejo po masi pod 85 % bomba‘a, v me{anici
prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi vlakni, mase do 200 g/m2

– Beljene:
5210 21 – – v platnovi vezavi:
5210 21 900 – – – {irine nad 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2,5

– Barvane:
5210 31 – – v platnovi vezavi:
5210 31 900 – – – {irine nad 165 cm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2,5

– Iz raznobarvne preje:
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5210 42 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5
5210 52 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5

5211 Bomba‘ne tkanine, ki vsebujejo po masi pod 85% bomba‘a, v me{anici
prete‘no ali samo z umetnimi ali sinteti~nimi vlakni, mase nad 200 g/m2

– Iz raznobarvne preje:
5211 43 000 – – druge tkanine iz trinitnega ali {tirinitnega kepra, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . 2,5

– Tiskane:
5211 52 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5

5212 Druge bomba‘ne tkanine

– Mase do 200 g/m2:
5212 11 – – nebeljene:
5212 11 900 – – – v drugi me{anici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
5212 12 – – beljene:
5212 12 900 – – – v drugi me{anici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

– Mase nad 200 g/m2:
5212 21 – – nebeljene:
5212 21 900 – – – v drugi me{anici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
5212 22 – – beljene:
5212 22 900 – – – v drugi me{anici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
5212 23 – – barvane:
5212 23 900 – – – v drugi me{anici  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

5407 Tkanine iz preje iz sinteti~nih filamentov, vklju~no tkanine, dobljene iz
izdelkov iz tar. {t. 5404

– Druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ poliestrskih filamentov:
5407 61 – – druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ neteksturiranih poliestrskih fila-

mentov:
5407 61 900 – – – potiskane .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5,5
5407 69 – – druge:
5407 69 900 – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5,5

5408 Tkanine iz preje iz umetnih filamentov, vklju~no tkanine, dobljene iz iz-
delkov iz tar. {t. 5405

– Druge tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ umetnih filamentov ali trakov ali po-
dobnih izdelkov:

5408 22 – – barvane:
5408 22 900 – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5,5
5408 23 – – iz raznobarvne preje:
5408 23 900 – – – druge .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5,5

5509 Preja (razen sukanca za {ivanje) iz rezanih sinteti~nih vlaken, nepri-
pravljena za prodajo na drobno

– Ki vsebuje po masi 85 % ali ve~ rezanih poliestrskih vlaken:
5509 21 – – enojna preja:
5509 21 100 – – – nebeljena ali beljena .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4,5

– Ki vsebuje po masi 85 % ali ve~ rezanih akrilnih ali modakrilnih vlaken:
5509 32 – – dvojna, ve~nitna ali pramenska preja:
5509 32 900 – – – druga .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4,5

– Druga preja, ki vsebuje po masi 85 % ali ve~ drugih rezanih sinteti~nih vlaken:
5509 41 – – enojna preja:
5509 41 100 – – – nebeljena ali beljena .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4,5
5509 42 – – dvojna, ve~nitna ali pramenska preja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,5

– Druga preja iz rezanih akrilnih ali modakrilnih vlaken:
5509 61 – – v me{anici prete‘no ali samo z volno ali fino ‘ivalsko dlako . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,5

– Druga preja:
5509 91 – – v me{anici prete‘no ali samo z volno ali fino ‘ivalsko dlako . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,5
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5512 Tkanine, ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ rezanih sinteti~nih vlaken

– Ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ rezanih poliestrskih vlaken:
5512 11 000 – – nebeljene ali beljene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

– Ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ rezanih akrilnih ali modakrilnih vlaken:
5512 21 000 – – nebeljene ali beljene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

– Druge:
5512 91 000 – – nebeljene ali beljene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

5513 Tkanine iz rezanih sinteti~nih vlaken, ki vsebujejo po masi pod 85 %
teh vlaken, v me{anici prete‘no ali samo z bomba‘em, mase do
vklju~no 170 g/m2

– Nebeljene ali beljene:
5513 12 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vlaken . . . 5,5
5513 13 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5513 19 000 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

– Barvane:
5513 21 – – iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5513 22 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vlaken . . . 3
5513 23 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5513 29 000 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

– Iz preje razli~nih barv:
5513 31 000 – – iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5513 32 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vlaken . . . 5,5
5513 33 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5513 39 000 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

– Tiskane:
5513 41 000 – – iz rezanih poliestrskih vlaken v platnovi vezavi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5513 42 000 – – trinitni ali {tirinitni keper, vklju~no kri‘ni keper iz rezanih poliestrskih vlaken . . . 5,5
5513 43 000 – – druge tkanine iz rezanih poliestrskih vlaken. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5513 49 000 – – druge tkanine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

5514 Tkanine iz rezanih sinteti~nih vlaken, ki vsebujejo po masi pod 85 %
teh vlaken v me{anici prete‘no ali samo z bomba‘em, mase nad 170
g/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

5,5

5516 Tkanine iz rezanih umetnih vlaken

– Ki vsebujejo po masi 85 % ali ve~ rezanih umetnih vlaken:
5516 11 000 – – nebeljene ali beljene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5516 12 000 – – barvane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5516 13 000 – – iz raznobarvne preje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

– Ki vsebujejo po masi pod 85 % rezanih umetnih vlaken v me{anici prete‘no ali samo
z umetnimi ali sinteti~nimi filamenti:

5516 21 000 – – nebeljene ali beljene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5516 22 000 – – barvane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

– Ki vsebujejo po masi pod 85 % rezanih umetnih vlaken v me{anici prete‘no ali samo
z volno ali fino ‘ivalsko dlako:

5516 31 000 – – nebeljene ali beljene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5516 33 000 – – iz raznobarvne preje. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

– Ki vsebujejo po masi pod 85 % rezanih umetnih vlaken v me{anici prete‘no ali samo
z bomba‘em:

5516 41 000 – – nebeljene ali beljene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5516 42 000 – – barvane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5516 43 000 – – iz preje razli~nih barv . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5516 44 000 – – tiskane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

– Druge:
5516 91 000 – – nebeljene ali beljene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5516 92 000 – – barvane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
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5516 93 000 – – iz preje razli~nih barv . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5
5516 94 000 – – tiskane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

5601 Vata iz tekstilnih materialov in izdelki iz vate; tekstilna vlakna, dolga
do 5 mm (kosmi~i); prah in nopki - vlaknati vozli~ki

– Vata; drugi proizvodi iz vate:
5601 21 – – bomba‘ni:
5601 21 100 – – – vpojni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1,7
5601 21 900 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2,6
5601 22 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:
5601 22 100 – – – zvitki premera do 8 mm  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1,7

– – – drugi:
5601 22 910 – – – – iz sinteti~nih vlaken .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2
5601 22 990 – – – – iz umetnih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

5603 Netkani tekstil, vklju~no impregniran, prevle~en, prekrit ali laminiran

– Iz umetnih ali sinteti~nih filamentov:
5603 11 – – z maso 25 g/m2 ali manj:
5603 11 100 – – – prevle~en ali prekrit  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
5603 12 – – z maso nad 25 g/m2 do vklju~no 70 g/m2:

5603 12 100 – – – prevle~en ali prekrit  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
5603 13 – – z maso nad 70 g/m2 do vklju~no 150 g/m2:

5603 13 100 – – – prevle~en ali prekrit  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
5603 14 – – z maso nad 150 g/m2:
5603 14 100 – – – prevle~en ali prekrit  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

– Drug:
5603 91 – – z maso 25 g/m2 ali manj:
5603 91 100 – – – prevle~en ali prekrit  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
5603 91 900 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
5603 92 – – z maso nad 25 g/m2 do vklju~no 70 g/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
5603 93 – – z maso nad 70 g/m2 do vklju~no 150 g/m2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
5603 94 – – z maso nad 150 g/m2. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

5607 Vrvi, motvozi, konopci in prameni, vklju~no pletene, impregnirane,
prevle~ene, prekrite, oblo‘ene z gumo ali plasti~no maso

5607 10 000 – Iz jute ali drugih li~natih vlaken iz tar.{t. 5303 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
– Iz sisala in drugih tekstilnih vlaken iz rodu agave:

5607 21 000 – – vrvi za vezanje ali strojno pakiranje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
5607 30 000 – Iz abake (manila ali Musa textilis Nee) ali drugih listnih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

– Iz polietilena ali polipropilena:
5607 41 000 – – vrvi za vezanje ali strojno vezanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

5702 Preproge in druga talna prekrivala, tkana, vendar netaftirana, nekos-
mi~ena, dokon~ana ali nedokon~ana, vklju~no "kelim", "{umak", "ka-
ramani" in podobna ro~no tkana prekrivala

5702 10 000 – "Kelim", "{umak", "karamani" in podobna ro~no tkana prekrivala . . . . . . . . . . . . . . 5
5702 20 000 – Talna prekrivala iz kokosovega vlakna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

– Druga, z lasasto povr{ino, nedokon~ana:
5702 32 – – iz umetnih ali sinteti~nih tekstilnih surovin:
5702 32 900 – – – druga .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
5702 39 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

– Druga, z lasato povr{ino, dokon~ana:
5702 42 – – iz umetnih ali sinteti~nih tekstilnih surovin:
5702 42 900 – – – druga .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
5702 49 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

– Druga, brez lasaste povr{ine, nedokon~ana:
5702 51 000 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
5702 52 000 – – iz umetnih ali sinteti~nih tekstilnih surovin. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
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– Druga, brez lasaste povr{ine, dokon~ana:
5702 91 000 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
5702 92 000 – – iz umetnih ali sinteti~nih tekstilnih surovin. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

5703 Preproge in druga talna pokrivala iz tekstila, taftana, dokon~ana ali ne-
dokon~ana

5703 10 – Iz volne ali fine ‘ivalske dlake:
5703 10 900 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7
5703 90 – Iz drugih tekstilnih surovin:
5703 90 900 – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7

5803 Gaza tkanine, razen ozkih tkanin iz tar. {t. 5806

5803 90 – Iz drugih tekstilnih surovin:
5803 90 100 – – iz svile ali njenih odpadkov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

5804 Til in drug mre‘ast material, razen tkanega, pletenega ali kva~kanega,
~ipke v metra‘i, trakovih ali motivih

– Strojno izdelane ~ipke:
5804 21 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:
5804 21 100 – – – izdelane na bobinet strojih  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

5805 00 000 Ro~no tkane tapiserije (vrsta: gobelin, flandrijske, beauvais, aubusson
in podobne) in z iglo izdelane tapiserije (npr. z drobnim in kri‘nim vbo-
dom), vklju~no konfekcionirane . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

5810 Vezenina v metra‘i, trakovih ali motivih

5810 10 – Vezenina brez vidne podlage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,5
– Druga vezenina:

5810 91 – – bomba‘na . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
5810 92 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
5810 99 – – iz drugih tekstilnih surovin:
5810 99 100 – – – vrednosti nad 17,50 ECU/kg (neto te‘e)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

5901 Tekstilne tkanine, prevle~ene z lepilom ali {krobnimi snovmi, ki se upo-
rabljajo za zunanjo vezavo knjig in podobne namene; tkanine za ri-
sanje (projektno platno; kanafas, pripravljen za slikanje; toge tkanine
(buckram) in podobne tkanine, ki se uporabljajo za izdelavo klobukov

5901 10 000 – Tekstilne tkanine, prevle~ene z lepilom ali {krobnimi snovmi, ki se uporabljajo za zu-
nanjo vezavo knjig in podobne namene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

6001 Pli{asti materiali, vklju~no z dolgolasastimi in bukle materiali, pleteni
in kva~kani

– Drugi:
6001 92 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:
6001 92 100 – – – nebeljene ali beljene .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

6002 Drugi pleteni ali kva~kani materiali

6002 30 – [irine ve~ kot 30 cm, ki vsebujejo po masi 5% ali ve~ elastomerne preje ali niti iz
kav~uka ali gume:

6002 30 900 – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
– Drugi materiali, pleteni po osnovi (vklju~no z materiali, dobljenimi z "galloon" pletil-

nimi stroji):
6002 43 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:

– – – iz sinteti~nih vlaken:
– – – – drugi:

6002 43 310 – – – – – nebeljeni ali beljeni .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
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6002 43 390 – – – – – tiskani .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6
6002 49 000 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

– Drugi:
6002 93 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:

– – – iz sinteti~nih vlaken:
6002 93 100 – – – – za zavese, vklju~no z mre‘astim blagom za zavese  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

6103 Obleke, kompleti, sukni~i in jopi~i, hla~e z oprsnikom in naramnicami,
jahalne hla~e in kratke hla~e (razen kopalnih hla~k), za mo{ke in de~ke,
pleteni ali kva~kani

– Obleke:
6103 11 000 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6103 12 000 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6103 19 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Kompleti:
6103 21 000 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6103 22 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6103 23 000 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6103 29 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Sukni~i in jopi~i:
6103 31 000 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6103 32 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6103 33 000 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6103 39 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6104 Kostimi, kompleti, jakne in jopi~i, obleke, krila, hla~na krila, hla~e,
hla~e z oprsnikom in naramnicami, jahalne hla~e in kratke hla~e (razen
kopalnih hla~k in kopalnih oblek), za ‘enske in deklice, pleteni ali
kva~kani

– Kostimi:
6104 11 000 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 12 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 13 000 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 19 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Kompleti:
6104 21 000 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 22 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 23 000 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 29 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Sukni~i in jopi~i:
6104 31 000 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 32 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 33 000 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 39 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Obleke:
6104 41 000 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 42 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 43 000 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 44 000 – – iz umetnih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 49 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Krila in hla~na krila:
6104 51 000 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 52 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 53 000 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6104 59 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6105 Srajce za mo{ke in de~ke, pletene ali kva~kane

6105 10 000 – Iz bomba‘a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
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6106 Bluze, srajce in sraj~ne bluze, za ‘enske in deklice, pletene ali kva~kane

6106 10 000 – Iz bomba‘a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6106 20 000 – Iz umetnih ali sinteti~nih vlaken. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6107 Spodnje hla~e, spalne srajce, pi‘ame, kopalni pla{~i, doma~e halje in
podobni izdelki za mo{ke in de~ke, pleteni ali kva~kani

– Spodnje hla~e:
6107 11 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6107 12 000 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6107 19 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Spalne srajce in pi‘ame:
6107 21 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6107 22 000 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6107 29 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Drugo:
6107 92 000 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6107 99 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6108 Kombine‘e, spodnja krila, spodnje hla~e, spalne srajce, pi‘ame, ju-
tranjke, kopalni pla{~i, doma~e halje in podobni izdelki, za ‘enske in de-
klice, pleteni ali kva~kani

– Spodnje hla~e:
6108 21 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6108 22 000 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6108 29 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Spalne srajce in pi‘ame:
6108 39 000 – – druge . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Drugo:
6108 92 000 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6109 T-majice, spodnje majice in druge majice, pletene ali kva~kane

6109 90 – Iz drugih tekstilnih surovin:
6109 90 100 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

6110 Jope, ki se zapenjajo ali ne, puloverji, brezrokavniki in podobni izdelki,
pleteni ali kva~kani

6110 20 – Iz bomba‘a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6110 30 – Iz umetnih ali sinteti~nih vlaken. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6111 Obla~ila in pribor za obla~ila, za dojen~ke, pleteni ali kva~kani

6111 20 – Iz bomba‘a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6111 30 – Iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6112 Trenirke, smu~arske obleke in kopalne hla~ke ali kopalne obleke, ple-
tene ali kva~kane

– Mo{ke in de{ke kopalne hla~ke:
6112 31 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
6112 39 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– @enske in dekli{ke kopalne hla~ke in kopalne obleke:
6112 49 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6114 Druga obla~ila, pletena ali kva~kana (vklju~no z "bodiji", ki se nosijo
kot zgornja obla~ila)

6114 30 000 – Iz umetnih ali sinteti~nih vlaken. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,9
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6115 Hla~ne nogavice, nogavice, vklju~no nogavice za kr~ne ‘ile in nogavice
brez podplatov, pletene ali kva~kane

– Hla~ne nogavice:
6115 19 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6115 20 – @enske dolge nogavice ali dokolenke, {tevilke enojne preje manj kot 67 deciteksov:

– – iz sinteti~nih vlaken:
6115 20 110 – – – dokolenke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9

– Drugo:
6115 93 – – iz sinteti~nih vlaken:
6115 93 100 – – – nogavice za kr~ne ‘ile  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9

6201 Pla{~i, povr{niki, pelerine, vetrovke s kapuco tipa anorak (vklju~no
smu~arski jopi~i), vetrovke s podlogo ali z vlo‘kom ali brez njiju in po-
dobni izdelki za mo{ke in de~ke, razen izdelkov iz tar.{t. 6203

– Pla{~i, de‘ni pla{~i, povr{niki, pelerine in podobni izdelki:
6201 12 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6201 13 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6202 Pla{~i, povr{niki, pelerine, vetrovke s kapuco tipa anorak (vklju~no
smu~arski jopi~i), vetrovke s podlogo ali vlo‘kom ali brez njiju in po-
dobni izdelki za ‘enske ali deklice, razen izdelkov iz tar. {t. 6204

– Pla{~i, de‘ni pla{~i, povr{niki, pelerine in podobni izdelki:
6202 12 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6202 13 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6203 Obleke, kompleti, jakne, hla~e, hla~e z oprsnikom in naramnicami, ja-
halne hla~e in kratke hla~e (razen kopalnih hla~k), za mo{ke in de~ke

– Obleke:
6203 19 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Kompleti:
6203 22 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6203 23 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6203 29 – – iz drugih tekstilnih surovin:

– – – iz umetnih vlaken  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
– Sukni~i in jopi~i:

6203 32 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6203 39 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Hla~e, hla~e z oprsnikom in naramnicami, jahalne hla~e in kratke hla~e:
6203 41 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6203 42 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6203 43 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6203 49 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6204 Kostimi, kompleti, sukni~i in jopi~i, obleke, krila, hla~na krila, hla~e,
hla~e z oprsnikom in naramnicami in kratke hla~e (razen kopalnih
hla~k in kopalnih oblek), za ‘enske in deklice

– Kostimi:
6204 19 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Kompleti:
6204 23 – – iz sinteti~nih vlaken:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6204 29 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Sukni~i in jopi~i:
6204 32 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6204 33 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Hla~e, hla~e z oprsnikom in naramnicami, jahalne hla~e (pumparice) in kratke hla~e:
6204 62 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
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6205 Srajce za mo{ke in de~ke

6205 90 – Iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

6206 Bluze, srajce in sraj~ne bluze za ‘enske in deklice

6206 90 – Iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

6207 Spodnje majice in druge majice, spodnje hla~e, spalne srajce, pi‘ame,
kopalni pla{~i, doma~e halje in podobni izdelki za mo{ke in de~ke

– Spodnje hla~e:
6207 11 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6207 19 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Spalne srajce in pi‘ame:
6207 21 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6207 22 000 – – iz umetnih in sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Drugo:
6207 91 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6207 92 000 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6207 99 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6208 Spodnje majice in druge majice, kombine‘e, spodnja krila, hla~ke,
spodnje hla~e, spalne srajce, pi‘ame, jutranjke, kopalni pla{~i, doma~e
halje in podobni izdelki, za ‘enske in deklice

– Kombine‘e in spodnja krila:
6208 11 000 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6208 19 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Spalne srajce in pi‘ame:
6208 21 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6208 22 000 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6208 29 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Drugo:
6208 91 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6208 92 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6209 Obla~ila in pribor za obla~ila za dojen~ke

6209 10 000 – Iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6209 20 000 – Iz bomba‘a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6210 Obla~ila, izdelana iz materialov iz tar.{t. 5602, 5603, 5903, 5906 in 5907.

6210 10 – Iz materialov iz tar.{t. 5602 in 5603. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6211 Trenirke, smu~arske obleke in kopalne hla~ke ali kopalne obleke; dru-
ga obla~ila

– Kopalne hla~ke in kopalne obleke:
6211 11 000 – – mo{ke in de{ke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6211 12 000 – – ‘enske in dekli{ke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6211 20 000 – Smu~arske obleke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Druga obla~ila za mo{ke in de~ke:
6211 31 000 – – iz volne ali fine ‘ivalske dlake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6211 32 – – iz bomba‘a:
6211 32 100 – – – delovna in poklicna obla~ila .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9

– – – podlo‘ene trenirke:
6211 33 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:
6211 33 900 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9

– Druga obla~ila za ‘enske in deklice:
6211 42 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6211 43 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
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6211 49 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6212 Modr~ki, pasovi za nogavice, stezniki, oporniki, naramnice, podveze in
podobni izdelki ter njihovi deli, vklju~no s pletenimi ali kva~kanimi

6212 20 000 – Pasovi za nogavice in hla~ni pasovi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6212 30 000 – Stezniki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6213 Rob~ki

6213 20 000 – Iz bomba‘a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6213 90 000 – Iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6214 [ali, ogrinjala, rute, naglavne rute, tan~ice in podobni izdelki . . . . . . . . 9

6215 Kravate in metulj~ki. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6301 Odeje in podobni pokriva~i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6302 Posteljno, namizno, toaletno in kuhinjsko perilo

6302 10 – Posteljno perilo, pleteno ali kva~kano . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
– Drugo posteljno perilo, tiskano:

6302 22 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:
6302 22 900 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9
6302 29 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Drugo posteljno perilo:
6302 31 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6302 32 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Drugo namizno perilo:
6302 51 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6302 52 000 – – laneno. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6302 53 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6302 59 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6302 60 000 – Toaletno ali kuhinjsko perilo, iz frotirja ali podobne tkanine, bomba‘no . . . . . . . . . . . 9

– Drugo:
6302 91 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6302 92 000 – – laneno. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6302 93 – – iz umetnih ali sinteti~nih vlaken:
6302 93 100 – – – iz netkanih tekstilij  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 9

6303 Zavese (vklju~no draperije) in notranje platnene navojnice, kratke
okrasne draperije za okna ali postelje

– Pletene ali kva~kane:
6303 11 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6303 12 000 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6303 19 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

– Druge:
6303 91 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6303 92 – – iz sinteti~nih vlaken . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6304 Drugi izdelki za notranjo opremo, brez izdelkov iz tar.{t. 9404

– Posteljna pregrinjala:
6304 19 – – druga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6306 Ponjave, platnene strehe in zunanje platnene navojnice (tende); {otori;
jadra (za plovila, jadralne deske ali suhozemna vozila); izdelki za tabor-
jenje

– Drugo:
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6306 91 000 – – iz bomba‘a. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
6306 99 000 – – iz drugih tekstilnih surovin . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

6307 Drugi gotovi izdelki, vklju~no z modnimi kroji za obla~ila

6307 90 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

7213 @ica, toplo valjana, v ohlapnih kolobarjih, iz ‘eleza ali nelegiranega je-
kla

7213 10 000 – Z vtiski, rebri, ‘lebovi ali drugimi deformacijami, povzro~enimi med valjanjem . . . . . 3,3

7214 Palice iz ‘eleza ali nelegiranega jekla, kovane, toplo valjane, toplo
vle~ene ali toplo iztiskane, brez nadaljne obdelave, vklju~no s tistimi, ki
so spiralno zvite po valjanju . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,3

7215 Palice iz ‘eleza ali nelegiranega jekla . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,3

7419 Drugi bakreni izdelki

– Drugi deli:
7419 99 000 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

7604 Aluminijaste palice in profili

– Iz aluminijevih zlitin:
7604 29 – – drugo:
7604 29 100 – – – palice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,3

7606 Plo{~e, plo~evine in trakovi iz aluminija, debeline ve~ kot 0,20 mm

– Drugi:
7606 91 00 – – iz nelegiranega aluminija:
7606 91 001 – – – aluminijeva plo~evina za litografiranje (litografska plo~evina) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1,8
7606 91 009 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,3

7610 Konstrukcije (razen monta‘nih zgradb iz tar. {t. 9406) in deli konstruk-
cij (npr.: mostovi in deli mostov, stolpi, predal~ni stebri, strehe, stre{na
ogrodja, vrata in okna ter okvirji zanje, vratni pragi, ograje in stebri) iz
aluminija; plo~evine, palice, profili, cevi in podobno, iz aluminija, pri-
pravljeni za uporabo v konstrukcijah

7610 10 000 – Vrata, okna in okvirji zanje ter pragi za vrata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
7610 90 – Drugo:
7610 90 900 – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

7612 Sodi, bobni, plo~evinke, {katle in podobni kontejnerji (tudi togi in upo-
gljivi cevasti kontejnerji) za kakr{en koli material (razen komprimira-
nih ali uteko~injenih plinov), s prostornino najve~ 300 litrov, z oblogo
ali brez nje, s toplotno izolacijo ali brez nje, toda brez mehani~nih ali
termi~nih naprav

7612 10 000 – Upogljive cevaste posode (tube) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,3
7612 90 – Drugo:
7612 90 100 – – togi cevasti kontejnerji .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
7612 90 200 – – plo~evinke, ki se uporabljajo za pr{ila (aerosole)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

– – drugi, s prostornino:
7612 90 910 – – – 50 litrov ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4
7612 90 98 – – – manj kot 50 litrov:
7612 90 989 – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Carinska
stopnja (1)

1 2 3
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8419 Stroji, naprave in laboratorijska oprema (vklju~no elektri~no ogreva-
ni), za obdelavo materiala s spremembo temperature, kot je ogrevanje,
kuhanje, ‘ganje, destilacija, rektifikacija, sterilizacija, pasterizacija,
parjenje, su{enje, evaporizacija, vaporizacija, kondenzacija ali hla-
jenje, razen gospodinjskih strojev in naprav; preto~ni in akumulacijski
grelniki za vodo, neelektri~ni

8419 20 000 – Medicinski, kirur{ki ali laboratorijski aparati za sterilizacijo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
8419 40 000 – Naprave za destilacijo ali pre~i{~evanje z destilacijo:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,7

8422 Pomivalni stroji, stroji za pomivanje in su{enje steklenic in druge po-
sode; stroji za polnjenje, zapiranje, hermeti~no zapiranje ali etiketi-
ranje steklenic, plo~evink, {katel, vre~ in drugih posod; stroji za
kapsuliranje steklenic, kozarcev za vlaganje, cevi in podobnih posod;
drugi stroji za pakiranje ali zavijanje (vklju~no stroji za zavijanje na os-
novi toplotnega kr~enja); stroji za gaziranje pija~

– Pomivalni stroji:
8422 19 000 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

8481 Pipe, ventili in podobne naprave za cevovode, kotle, rezervoarje, velike
posode in podobno, vklju~no z redukcijskimi ventili in termostatsko
krmiljenimi ventili

8481 80 – Druge naprave:
– – pipe, ventili in podobne naprave za odtoke, pomivalna korita, bideje, vodne kotli~ke,

banje in podobne instalacije:
8481 80 110 – – – me{alni ventili  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

– – ventili za centralno ogrevanje:
8481 80 310 – – – termostatski ventili  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
8481 80 390 – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

– – druge:
– – – procesno kontrolni in krmilni ventili:

8481 80 590 – – – – drugi .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
– – – drugi:
– – – – prepustni ventili:

8481 80 610 – – – – – lito‘elezni .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
8481 80 690 – – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

– – – – zapirni ventili (sede‘ni):
8481 80 710 – – – – – lito‘elezni .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
8481 80 730 – – – – – jekleni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
8481 80 790 – – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
8481 80 810 – – – – kroglaste pipe in pipe s ~epom  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
8481 80 850 – – – – lopute  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
8481 80 870 – – – – membranski ventili  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
8481 80 99 – – – – drugi:
8481 80 999 – – – – – drugi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

8505 Elektromagneti; trajni magneti in izdelki, ki so namenjeni, da po ma-
gnetenju postanejo trajni magneti; vpenjalne glave, vpenjalne naprave
in podobna dr‘ala za obdelovance na osnovi elektromagnetov ali traj-
nih magnetov; elektromagnetne sklopke in zavore; elektromagnetne
dvigalne glave

– Trajni magneti in izdelki, ki so namenjeni, da po magnetenju postanejo trajni magne-
ti:

8505 11 000 – – kovinski . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,3

Tarifna
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8517 Elektri~ni aparati za ‘i~no telefonijo in telegrafijo, vklju~no telefonski
aparati z brez‘i~no slu{alko ter telekomunikacijski aparati za ‘i~ne sis-
teme z nosilnim tokom ali za digitalne ‘i~ne sisteme

8517 50 – Drugi aparati za ‘i~ne sisteme z nosilnim tokom ali za digitalne ‘i~ne sisteme:
8517 50 100 – – aparati za ‘i~ne sisteme z nosilnim tokom (analogni, modulirani)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2

8536 Elektri~ni aparati za vklapljanje in izklapljanje ali za za{~ito elek-
tri~nih tokokrogov ali za povezavo z elektri~nimi tokokrogi ali znotraj
njih (npr.: stikala, releji, varovalke, du{ilni elementi mote~ih valov, vti~i
in vti~nice, okovi ‘arnic in razdelilne omarice), za napetosti do vklju~no
1.000 V

– Releji:
8536 41 – – za napetost do vklju~no 60 V. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,3
8536 49 000 – – drugi. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,3

8537 Table, plo{~e, pulti, mize, omare in druge osnove, opremljene z dvema
ali ve~ izdelki iz tar. {t. 8535 in 85.36, za elektri~no krmiljenje ali razdel-
jevanje elektri~nega toka, vklju~no s tistimi z vgrajenimi instrumenti in
aparati iz 90. poglavja in aparati za numeri~no krmiljenje, razen komu-
tacijskih aparatov iz tar. {t. 8517

8537 10 – Za napetost do vklju~no 1.000 V:
8537 10 100 – – numeri~ne upravljalne plo{~e z vgrajenimi avtomatskimi napravami za obdelavo podat-

kov  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,3

8538 Deli, ki so izklju~no ali prete‘no namenjeni za uporabo z aparati iz tar.
{t. 8535, 8536 in 8537 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,3

8703 Avtomobili in druga motorna vozila, konstruirana predvsem za prevoz
ljudi (razen vozil iz tar. {t. 8702), vklju~no z motornimi vozili za kombi-
nirani prevoz ljudi in blaga (tipa "karavan", "kombi" itd.) in dirkalni-
mi avtomobili

– Druga vozila z batnim motorjem in v‘igom s sve~ko, razen z rotacijskimi batnimi mo-
torji:

8703 23 – – s prostornino cilindrov nad 1500 cm3 do vklju~no 3000 cm3:
– – – nova:

8703 23 19 – – – – druga:
8703 23 199 – – – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8,9
8703 24 – – s prostornino cilindrov nad 3000 cm3:
8703 24 100 – – – nova  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8,3

– Druga vozila z batnim motorjem z notranjim zgorevanjem na v‘ig s kompresijo (die-
selskim ali poldieselskim):

8703 32 – – s prostornino cilindrov nad 1500 cm3 do vklju~no 2500 cm3:
– – – nova:

8703 32 19 – – – – druga:
8703 32 199 – – – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8,9
8703 33 – – s prostornino cilindrov nad 2500 cm3:

– – – nova:
8703 33 190 – – – – druga  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8,3

8716 Priklopniki in polpriklopniki; druga vozila, nesamovozna; njihovi deli

8716 80 000 – Druga vozila . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,6

9018 Medicinski, kirur{ki, zobozdravni{ki in veterinarski instrumenti in a-
parati, vklju~no z scintigrafskimi, elektromedicinskimi aparati in apa-
rati za preiskavo vida

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Carinska
stopnja (1)
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– Injekcijske brizgalke, igle, katetri, kanile in podobno:
9018 31 – – injekcijske brizgalke, z iglami ali brez njih:
9018 31 100 – – – plasti~ne  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1,7
9018 39 000 – – drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,7

9019 Aparati za mehanoterapijo; aparati za masa‘o; aparati za psiholo{ka
testiranja; aparati za ozonoterapijo, kisikoterapijo, aerosolno terapijo,
umetno dihanje in drugi terapevtski dihalni aparati

9019 10 – Aparati za mehanoterapijo; aparati za masa‘o; aparati za psiholo{ka testiranja. . . . . 5

9020 00 Drugi dihalni aparati in plinske maske, razen varovalnih mask brez me-
hanskih delov in zamenljivih filtrov

9020 00 100 – Dihalne naprave in plinske maske (razen njihovih delov), za uporabo v civilnem le-
talstvu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,7

9026 Instrumenti in aparati za merjenje ali kontrolo pretoka, nivoja, tlaka
ali drugih spremenljivih veli~in pri teko~inah ali plinih (npr. merilniki
pretoka, kazalniki nivoja, manometri, merilniki koli~ine toplote), razen
instrumentov in aparatov iz tar. {t. 9014, 9015, 9028 ali 9032

9026 80 – Drugi instrumenti in aparati:
9026 80 100 – – za uporabo v civilnem letalstvu  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,3

– – drugi:
9026 80 910 – – – elektronski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,3

9402 Medicinsko, kirur{ko, zobozdravni{ko in veterinarsko pohi{tvo (npr.
operacijske mize, mize za preglede, bolni{ke postelje z mehani~nimi na-
pravami, zobozdravni{ki stoli); frizerski stoli in podobni stoli, ki se lah-
ko vrtijo, nagibajo in dvigajo; deli navedenih izdelkov

9402 90 000 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,6

9403 Drugo pohi{tvo in njegovi deli

9403 20 – Drugo kovinsko pohi{tvo:
– – drugo:

9403 20 990 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

9404 Nosilci za ‘imnice: posteljnina in podobno blago (npr. ‘imnice, pre{ite
odeje, pernice, blazine, blazinice), ki imajo vzmeti ali so napolnjeni s
kakr{nim koli materialom ali iz penaste gume ali plasti~ne mase,
vklju~no prevle~ene

9404 90 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

(1) Kjer je navedena {tirimestna, {estmestna oziroma osemmestna tarifna oznaka, se carinska stopnja, kot je dolo~ena v prilogi
uporablja za vse tarifne pod{tevilke v okviru navedene tarifne oznake.

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Carinska
stopnja (1)

1 2 3
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PRILOGA 2

Oznaka HS Poimenovanje

3501 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati; kazeinska lepila

3502 Albumini, albuminati in drugi albuminski derivati (vklju~no koncentrati dveh ali ve~ proteinov iz sirotke z
vsebnostjo 80 ut.% ali ve~ proteinov iz sirotke, ra~unano na suho snov), albuminati in drugi albuminski derivati

3505 Dekstrini in drugi modificirani {krobi (npr. re‘elatinizirani in estrificirani {krobi); lepila na osnovi {krobov ali
na osnovi dekstrina in drugih modificiranih {krobov.

PRILOGA 3

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Carinska
stopnja (1)

Koli~ina 
(t)

1 2 3 4

0601 ^ebulnice, gomolji, koreninski gomolji, stebelni gomolji, ‘ivice in
korenike v mirujo~em stanju, rasto~e ali cveto~e; rastlina in kore-
nine cikorije, razen korenin iz tar. {t. 1212 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . pr 3,33

0602 Druge ‘ive rastline (v{tev{i njihove korenine), potaknjenci in
cepi~i, gobji miceliji 5

0602 20 – Sadno drevje, grmi~evje in grmovje, cepljeno ali necepljeno, ki rodi u‘itno sadje
ali ore{~ke:

0602 20 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0602 90 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0603 Rezano cvetje in cvetni brsti, primerni za {opke ali za okras, sve‘e,
posu{eno, pobarvano, beljeno, impregnirano ali druga~e pripravl-
jeno 133,33

0603 10 – Sve‘e:
– – od 1. novembra do 31. maja:

0603 10 510 – – – vrtnice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0603 10 530 – – – nageljni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0603 10 550 – – – orhideje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0603 10 610 – – – gladiole  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0603 10 650 – – – krizanteme  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0603 10 690 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0603 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr 3,33

0604 Listje, veje in drugi deli rastlin, brez cvetov ali cvetnih brstov, in
trave, mahovi in li{aji, primerni za {opke ali za okras, sve‘i,
posu{eni, pobarvani, beljeni, impregnirani ali druga~e pripavljeni 3,33

– Drugo:
0604 91 – – sve‘e  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0604 99 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0701 Krompir, sve‘ ali ohlajen 66,66

0701 90 – Drug:
– – drugo:
– – – nov:

0701 90 510 – – – – od 1. januarja do 15. maja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 
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pr

0702 00 00 Paradi‘nik, sve‘ ali ohlajen 16,66

0702 00 001 – od 1. januarja do 14. maja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0702 00 005 – od 1. novembra do 31. decembra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0805 Agrumi, sve‘i ali suhi

0805 20 – Mandarine (v{tev{i tangerinke in satsuma mandarine); klementine, wilking
mandarine in podobni hibridi agrumov)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,5 333,33

0805 30 – Limone (Citrus limon, Citrus limonum) in limete (Citrus aurantifolia) .  .  .  .  .  . 1,5 333,33

0805 90 000 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr 16,66

0807 Dinje, lubenice in papaja, sve‘e 16,66

– Dinje in lubenice:
0807 11 000 – – lubenice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr
0807 19 000 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr

0810 Drugo sadje, sve‘e

0810 90 – Drugo:
0810 90 850 – – drugo (velja samo za "kaki")  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr 3,33

0811 Sadje in ore{~ki, nekuhani ali kuhani v vodi ali sopari, zamrznjeni,
ki vsebujejo dodani sladkor ali druga sladila ali ne vsebujejo doda-
nega sladkorja oz. sladil

0811 90 – Drugo:
– – drugo:

0811 90 850 – – – tropsko sadje in tropski ore{~ki (samo "zamrznjeni datlji")  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . pr 3,33

1806 ^okolada in druga ‘ivila, ki vsebujejo kakav 50

1806 20 – Drugi izdelki v blokih, mase nad 2 kg, ali v teko~em stanju, pastozni masi, pra-
hu, zrnih ali v drugih oblikah v razsutem stanju, v posodah ali pakiranjih nad 2
kg  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17,6

– Drugo, v blokih ali palicah:
1806 31 000 – – polnjeni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17,6
1806 32 – – nepolnjeni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11,1
1806 90 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

1901 Sladni ekstrakt; ‘ivila iz moke, zdroba, {kroba in sladnega ek-
strakta brez dodatka kakava ali z dodatkom kakava v prahu v
koli~ini manj kot 40 ut.%, prera~unano na popolnoma odma{~eno
osnovo, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu; ‘ivila iz iz-
delkov iz tar. {t. 0401 do 0404 brez dodatka kakavovega prahu ali z
dodatkom kakavovega prahu v koli~ini manj kot 5 ut.%, prera~u-
nano na popolnoma odma{~eno osnovo, ki niso navedena in ne zaje-
ta na drugem mestu

1901 10 000 – Proizvodi za otro{ko hrano, v pakiranjih za prodajo na drobno .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10 16,66

2001 Vrtnine, sadje in drugi u‘itni deli rastlin, pripravljeni ali konzervi-
rani v kisu ali ocetni kislini

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Carinska
stopnja (1)

Koli~ina 
(t)

1 2 3 4
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2001 20 000 – ^ebula  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10 6,66

2007 D‘emi, sadni ‘eleji, marmelade, sadni pireji in sadne paste, doblje-
ni s kuhanjem, z dodatkom sladkorja ali drugih sladil ali brez njih

2007 10 – Homogenizirani izdelki  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17,5 16,66

2103 Pripravki za omake in pripravljene omake, me{ane za~imbe in
me{ana za~imbna sredstva; gor~i~na moka in zdrob in pripravlje-
na gor~ica

2103 20 000 – Paradi‘nikov ketchup in druge paradi‘nikove omake  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 11,5 16,66

2106 @ivila, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu 100

2106 90 – Drugo:
2106 90 300 – – – izoglukozni sirupi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7,8

– – – drugo:
2106 90 510 – – – – laktozni sirupi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7,8
2106 90 550 – – – – glukozni sirupi in maltodekstrinski sirup  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7,8
2106 90 590 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7,8

– – drugo:
2106 90 920 – – – ki ne vsebujejo mle~nih ma{~ob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali {kroba ali ki

vsebujejo manj kot 1,5 ut.% mle~nih ma{~ob, 5 ut.% saharoze ali izoglukoze, 5
ut.% glukoze ali {kroba  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

2106 90 98 – – – drugo:
2106 90 989 – – – – drugo (razen baze za osve‘ilne pija~e in koncentrirani izvle~ki z 30 ut.% a-

grumov ali ve~)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7,8

2106 90 98 – – – drugo:
2106 90 989 – – – – drugo (samo baze za osve‘ilne pija~e in koncentrirani izvle~ki z 30 ut.% agru-

mov ali ve~)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7,8 100

(1) Kjer je navedena {tirimestna, {estmestna oziroma osemmestna tarifna oznaka, se carinska stopnja, kot je dolo~ena v prilogi
uporablja za vse tarifne pod{tevilke v okviru navedene tarifne oznake.

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Carinska
stopnja (1)

Koli~ina 
(t)

1 2 3 4
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PRILOGA 4

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Carinska
stopnja (1)

1 2 3

0703 ^ebula, {alotka, ~esen, por druge u‘itne ~ebulnice; sve‘a ali ohlajena

0703 10 – ^ebula in {alotka:
– – ~ebula:

0703 10 110 – – – ~ebul~ek  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,5

0709 Druge vrtnine, sve‘e ali ohlajene

0709 90 – Drugo (samo sve‘a zeli{~a):
0709 90 100 – – solatna zelenjava, razen zelene solate (Lactuca sativa) in radi~a (Cichorium spp.)  .  .  . 6,5
0709 90 200 – – arti~oke in kardij .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

– – olive:
0709 90 310 – – – za razne namene, razen za proizvodnjo olja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 22,5
0709 90 390 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 22,5
0709 90 400 – – kapre  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,5
0709 90 500 – – jane‘  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0709 90 600 – – sladka koruza  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0709 90 70 – – bu~ke:
0709 90 701 – – – od 1. januarja do 31. marca  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0709 90 702 – – – od 1. aprila do 31. maja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8
0709 90 703 – – – od 1. junija do 31. julija  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12,5
0709 90 704 – – – od 1. avgusta do 31. decembra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8
0709 90 900 – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

0711 Vrtnine, za~asno konzervirane (npr.: z ‘veplovim dioksidom,  v slanici,
‘veplani vodi ali drugih raztopinah za konzerviranje), vendar tak{ne
neprimerne za takoj{njo prehrano

0711 20 – Olive . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5

0804 Dateljni, fige, ananas, avokado, guava, mango in mangusta, sve‘i ali
suhi

0804 40 – Avokado . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5
0804 50 000 – Guava, mango in mangusta. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

0805 Agrumi, sve‘i ali suhi

0805 10 – Pomaran~e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,5
0805 40 – Grenivka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5

0806 Grozdje, sve‘e ali suho

0806 10 – Sve‘e:
0806 10 100 – – namizno grozdje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3,5

0910 Ingver, ‘afran, kurkuma, materina du{ica, lovorjev list, curry in druge
za~imbe

0910 40 – Materina du{ica in lovorjev list:
– – materina du{ica:
– – – nezdrobljena in nezmleta:

0910 40 110 – – – – poljska materina du{ica (Thymus serpyllum)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2,5
0910 40 900 – – lovorjev list  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2,5

1211 Rastline in njihovi deli (vklju~no semena in plodovi), sve‘i ali su{eni, re-
zani ali celi, zdrobljeni ali zmleti, vrst, ki se uporabljajo predvsem v
parfumeriji, farmaciji ali za insekticidne, fungicidne ali podobne na-
mene

1211 90 – Drugo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5
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2008 Sadje in drugi u‘itni deli rastlin, druga~e pripravljeni ali konzervirani,
z dodatkom sladkorja ali drugih sladil ali alkohola ali brez njih, ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu

– Lupinasto sadje, kikiriki in druga semena, vklju~no me{anice:
2008 11 – – kikiriki . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
2008 19 – – drugo, vklju~no me{anice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5
2008 30 – Agrumi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

2106 @ivila, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu

2106 10 – Beljakovinski koncentrati in teksturirane beljakovinaste snovi:
2106 10 200 – – brez mle~nih ma{~ob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali {kroba ali ki vsebujejo manj

kot 1,5 ut.% mle~nih ma{~ob, 5 ut.% saharoze ali izoglukoze, 5 ut.% glukoze ali {kroba 5
2106 10 800 – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

2202 Vode, vklju~no mineralne vode in sodavice, s sladkorjem ali drugimi sla-
dili ali sredstvi za aromatiziranje ter druge brezalkoholne pija~e, razen
sadnih in zelenjavnih sokov, ki se uvr{~ajo v tar. {t. 2009

2202 10 000 – Vode, vklju~no mineralne vode in sodavice, s sladkorjem ali drugimi sladili ali sreds-
tvi za aromatiziranje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12,5

2203 00 Pivo iz slada (z vsebnostjo alkohola nad 0,5 vol.%). . . . . . . . . . . . . . . . . . 20

(1) Kjer je navedena {tirimestna, {estmestna oziroma osemmestna tarifna oznaka, se carinska stopnja, kot je dolo~ena v prilogi
uporablja za vse tarifne pod{tevilke v okviru navedene tarifne oznake.

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Carinska
stopnja (1)

1 2 3
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PRILOGA 5: Obrazec

ZAHTEVEK

ZA DODELITEV DOLO^ENE KOLI^INE BLAGA V OKVIRU POSAMEZNE CARINSKE KVOTE PO UREDBI 
............................................................. (Uradni list RS, {t ........) iz dr‘ave ........................................................................

1. Vlagatelj zahtevka:

2. Seznam koristnikov blaga ( v primeru, da vlagatelj ni edini koristnik):

V kolikor je koristnikov ve~, seznam prilo‘iti zahtevku.

3. Specifikacija blaga po tarifnih oznakah:

V kolikor je poimenovanj ve~, seznam prilo‘iti zahtevku.

4. Prodajne oz. proizvodne in skladi{~ne zmogljivosti vlagatelja oz. koristnika blaga:

V ......................., dne .........................
Ime in priimek odgovorne osebe:

........................................................

Podpis:

MINISTRSTVO ZA EKONOMSKE ODNOSE IN RAZVOJ, 
Kotnikova 5,  1000 Ljubljana

Firma:.......................................................................................................................................................................
Sede‘:........................................................................................................................................................................
Mati~na {tevilka:.....................................................................

Firma:......................................................................................................................................................................
Sede‘:.......................................................................................................................................................................
Mati~na {tevilka:.....................................................................

Zap. 
{t.

Tarifna oznaka
(devet mestna)

Poimenovanje blaga
po carinski tarifi

Zahtevana 
koli~ina 

Uvoz
 v letu 1997

Kapacitete skladi{~:............................................
Koli~ina letne prodaje:...................................                  Tel. {t. vlagatelja:..............................................................
Koli~ina letne predelave:................................                  [t. faxa vlagatelja: ............................................................
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PRILOGA 6

 PROTOKOL 3
(omenjen v 12.~lenu)

o definiciji pojma "izdelki s poreklom" in na~inih upravnega 
sodelovanja

-----------

VSEBINA

I.ODDELEK SPLO[NE DOLO^BE

 1. ~len Definicije

II.ODDELEK DEFINICIJA POJMA "IZDELKI S 
POREKLOM"

 2. ~len Merila porekla

 3. ~len Dvostranska kumulacija porekla

 4. ~len V celoti pridobljeni izdelki

 5. ~len Zadosti obdelani ali predelani izdelki

 6. ~len Nezadostni postopki obdelave ali predelave

 7. ~len Enota kvalifikacije

 8. ~len Dodatki, nadomestni deli in orodje

 9. ~len Garniture

 10. ~len Nevtralni elementi

III.ODDELEK ZAHTEVE GLEDE OZEMLJA

 11. ~len Na~elo teritorialnosti

 12. ~len Obdelava ali predelava, opravljena zunaj
ene od pogodbenic

 13. ~len Neposredni prevoz

 14. ~len Razstave

IV. ODDELEK POVRA^ILO CARINE ALI
OPROSTITEV PLA^ILA CARINE

 15. ~len Prepoved povra~ila carine ali oprostitve
pla~ila carine

V. ODDELEK DOKAZILO O POREKLU

 16. ~len Splo{ne zahteve

 17. ~len Postopek za izdajo potrdil o prometu blaga
EUR.1

 18. ~len Naknadno izdana potrdila o prometu blaga
EUR.1

 19. ~len Izdaja dvojnika potrdila o prometu blaga
EUR.1

 20. ~len Izdaja potrdil o prometu blaga EUR.1 na
podlagi predhodno izdanega ali izdelanega
dokazila o poreklu

 21. ~len Pogoji za izjavo na ra~unu

 22. ~len Poobla{~eni izvoznik

 23. ~len Veljavnost dokazila o poreklu

 24. ~len Predlo‘itev dokazila o poreklu

 25. ~len Uvoz po delih

 26. ~len Izjeme pri dokazilu o poreklu

 27. ~len Spremljajo~i dokumenti

 28. ~len Hramba dokazil o poreklu in spremljajo~ih
dokumentov

 29. ~len Razlike in formalne napake

 30. ~len Zneski, izra‘eni v ekujih

VI. ODDELEK DOGOVORI O UPRAVNEM
SODELOVANJU

 31. ~len Medsebojno sodelovanje

 32. ~len Preverjanje dokazil o poreklu

 33. ~len Re{evanje sporov

 34. ~len Kazni

 35. ~len Proste cone

 VII. ODDELEK KON^NE DOLO^BE

 36. ~len Pododbor za carinske zadeve in vpra{anja
porekla

 37. ~len Priloge

 38. ~len Izvajanje Protokola

 39. ~len Blago na poti in v skladi{~enju

I. ODDELEK
SPLO[NE DOLO^BE

1. ~len
Definicije

Za namene tega Protokola:

a) "izdelava" pomeni katerokoli vrsto obdelave ali
predelave vklju~no s sestavljanjem ali posebnimi
postopki;

b) "material" pomeni vsako sestavino, surovino, sestavni
del ali del itd., ki se uporablja pri izdelavi izdelka;

c) "izdelek" pomeni izdelek, ki se izdeluje, ~eprav je
namenjen kasnej{i uporabi pri drugem postopku
izdelave;
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d) "blago" pomeni materiale in izdelke;

e) "carinska vrednost" pomeni vrednost, dolo~eno v skladu
s Sporazumom iz leta 1994 o izvajanju VII. ~lena
Splo{nega sporazuma o carinah in trgovini (Sporazum
WTO o carinski vrednosti);

f) "cena franko tovarna" pomeni ceno, ki se pla~a za
izdelek franko tovarna proizvajalcu v pogodbenici, v
podjetju katerega se opravi zadnja obdelava ali
predelava, pod pogojem, da cena vklju~uje vrednost
vseh uporabljenih materialov, zmanj{ano za vse notranje
dajatve, ki se ali se lahko povrnejo pri izvozu
pridobljenega izdelka;

g) "vrednost materialov" pomeni carinsko vrednost pri
uvozu uporabljenih materialov brez porekla ali, ~e ta ni
znana in se ne da ugotoviti, prvo preverljivo ceno,
pla~ano za materiale v pogodbenici;

h) "vrednost materialov s poreklom" pomeni vrednost
takih materialov, kot so opredeljeni v pododstavku g) in
se uporablja mutatis mutandis;

i) "dodana vrednost" je cena izdelka franko tovarna,
zmanj{ana za carinsko vrednost vsakega vklju~enega
izdelka, ki nima porekla pogodbenice;

j) "poglavja" in "tarifne {tevilke" pomenijo poglavja in
tarifne {tevilke ({tiri{tevil~ne kode), uporabljene v
nomenklaturi, ki predstavlja "Harmonizirani sistem
poimenovanja in {ifrskih oznak blaga", ki se v tem
Protokolu navaja kot "Harmonizirani sistem" ali "HS";

k) "uvr{~en" se nana{a na uvrstitev izdelka ali materiala v
dolo~eno tarifno {tevilko;

l) "po{iljka" pomeni izdelke, ki jih izvoznik po{ilja enemu
prejemniku bodisi hkrati ali so zajeti v enem
transportnem dokumentu, s katerim dobavlja izvoznik te
izdelke prejemniku, ali ~e ni takega dokumenta, izdelke,
ki so zajeti na enem ra~unu;

m) "ozemlje" vklju~uje teritorialne vode.

II. ODDELEK
DEFINICIJA POJMA "IZDELKI S 

POREKLOM"

2. ~len

Merila porekla

Za namene izvajanja tega Sporazuma se naslednji
izdelki {tejejo za izdelke s poreklom iz pogodbenice:

a) izdelki, v celoti pridobljeni v pogodbenici v smislu 4.
~lena tega Protokola;

b) izdelki, pridobljeni v tej pogodbenici, ki vsebujejo
materiale, ki niso bili v celoti pridobljeni na njenem
ozemlju, pod pogojem, da so bili taki materiali zadosti
obdelani ali predelani v tej pogodbenici v smislu 5.
~lena tega Protokola.

3. ~len
Dvostranska kumulacija porekla

Materiali s poreklom iz pogodbenice se {tejejo za
materiale s poreklom iz druge pogodbenice, ~e so vsebovani v
izdelku, ki je bil tam pridobljen. Ne bo treba, da so taki
materiali zadosti obdelani ali predelani, pod pogojem, da so
bili obdelani ali predelani bolj, kot to dolo~a prvi odstavek 6.
~lena tega Protokola.

4. ~len
V celoti pridobljeni izdelki

1. [teje se, da so v celoti pridobljeni v pogodbenici:

a) mineralni izdelki, tam pridobljeni iz zemlje ali morskega
dna;

b) tam pridelani rastlinski izdelki;

c) tam povr‘ene in vzrejene ‘ive ‘ivali;

d) izdelki, pridobljeni iz ‘ivih, tam vzrejenih ‘ivali;

e) izdelki, tam pridobljeni z lovom ali ribolovom;

f) izdelki morskega ribolova in drugi izdelki iz morja,
pridobljeni z njihovimi ladjami zunaj teritorialnih voda
pogodbenice;

g) izdelki, izdelani na njihovih predelovalnih ladjah
izklju~no iz izdelkov, omenjenih v pododstavku f);

h) tam zbrani rabljeni predmeti, primerni le za recikla‘o
surovin, vklju~no z rabljenimi gumami, primernimi le za
protektiranje ali uporabo kot odpadek;

i) odpadki in ostanki pri proizvodnih postopkih, ki tam
potekajo;

j) izdelki, pridobljeni iz morskega dna ali slojev pod njim
zunaj njihovih teritorialnih voda pod pogojem, da imata
izklju~no pravico do obdelave morskega dna ali sloja
pod njim;

k) blago, tam izdelano izklju~no iz izdelkov, omenjenih v
pododstavkih a) do j).
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2. Izraza "njihova plovila" in "njihove predelovalne ladje"
v pododstavkih 1 f) in g) se uporabljata samo za plovila in
predelovalne ladje:

a) ki so registrirana ali se vodijo v pogodbenici;

b) ki plujejo pod zastavo pogodbenice;

c) ki so najmanj 50 odstotkov v lasti dr‘avljanov te
pogodbenice ali dru‘be s sede‘em v tej pogodbenici in
v kateri so direktor ali direktorji, predsednik upravnega
odbora ali nadzornega odbora ter ve~ina ~lanov takih
odborov dr‘avljani te pogodbenice in, {e dodatno, ~e v
primeru osebnih ali kapitalskih dru‘b vsaj polovica
kapitala pripada tej pogodbenici ali javnim organom ali
dr‘avljanom te pogodbenice;

d) katerih kapitan in ~astniki so dr‘avljani te pogodbenice;
in

e) katerih najmanj 75 odstotkov ~lanov posadke so
dr‘avljani te pogodbenice.

5. ~len

Zadosti obdelani ali predelani izdelki

1. Za namene 2. ~lena se {teje, da so izdelki, ki niso v celoti
pridobljeni, zadosti obdelani ali predelani, ~e so izpolnjeni
pogoji, navedeni v seznamu Priloge II.

Zgoraj navedeni pogoji navajajo za vse izdelke, za
katere velja ta Sporazum, postopke obdelave ali predelave, ki
morajo biti opravljeni na materialih brez porekla, uporabljenih
pri izdelavi teh izdelkov in se nana{ajo samo na take materiale.
To pomeni, ~e se izdelek, ki je pridobil poreklo z izpolnitvijo
pogojev iz seznama, uporablja pri izdelavi drugega izdelka, se
pogoji, ki se uporabljajo za izdelek, v katerega je ta vklju~en,
ne uporabljajo zanj in se ne upo{tevajo materiali brez porekla,
ki so se morda uporabili pri njegovi izdelavi.

2. Ne glede na prvi odstavek in razen kot je dolo~eno v
~etrtem odstavku 12. ~lena se materiali brez porekla, ki se v
skladu z v seznamu danimi pogoji za ta izdelek ne bi smeli
uporabiti pri izdelavi tega izdelka, vseeno lahko uporabijo pod
pogojem:

a) da njihova skupna vrednost ne presega 10 odstotkov
cene izdelka franko tovarna,

b) da katerikoli od odstotkov, ki je naveden v seznamu kot
zgornja vrednost materialov brez porekla, ni prese‘en na
podlagi uporabe tega odstavka.

Ta odstavek se ne uporablja za izdelke, ki se uvr{~ajo v
50. do 63. poglavje Harmoniziranega sistema.

3. Prvi in drugi odstavek se ne uporabljata v primerih, ki
jih dolo~a 6. ~len.

6. ~len
Nezadostni postopki obdelave ali predelave

1. Ne glede na dolo~be drugega odstavka se {teje, da so
naslednji postopki obdelave ali predelave nezadostni, da bi
izdelek pridobil status izdelka s poreklom, ne glede na to, ali
je zado{~eno zahtevam iz 5. ~lena:

a) postopki za ohranitev blaga v dobrem stanju med prevo-
zom in skladi{~enjem (prezra~evanje, razprostiranje,
su{enje, hlajenje, soljenje, dajanje v ‘veplov dioksid ali
druge vodne raztopine, odstranjevanje po{kodovanih de-
lov in podobni postopki);

b) preprosti postopki, kot so odstranjevanje prahu, sejanje
ali prebiranje, razvr{~anje, usklajevanje (vklju~no s
sestavljanjem garnitur izdelkov), pranje, barvanje,
rezanje;

c) i) spremembe v embala‘i ter razstavljanje in
sestavljanje po{iljk;

ii) preprosto pakiranje v steklenice, ~utare, vre~ke,
zaboje, {katle, pritrjevanje na kartone ali plo{~e
itd. in vsi drugi preprosti postopki pakiranja;

d) pritrjevanje oznak, nalepk in drugih podobnih znakov za
razlikovanje na izdelke ali njihovo embala‘o;

e) preprosto me{anje izdelkov ne glede na to, ali so
razli~nih vrst ali ne, ~e ena ali ve~ sestavin me{anice ne
ustreza pogojem, dolo~enim v tem Protokolu, da bi jih
lahko {teli za izdelke s poreklom iz pogodbenice;

f) enostavno sestavljanje delov izdelkov v popoln izdelek;

g) kombinacija dveh ali ve~ postopkov, opisanih v
pododstavkih a) do f);

h) zakol ‘ivali.

2. Pri ugotavljanju, ali se predelave ali obdelave,
opravljene na posameznem izdelku, {tejejo za nezadostne v
smislu prvega odstavka, se skupno upo{tevajo vsi postopki,
opravljeni na tem izdelku v pogodbenici.

7. ~len
Enota kvalifikacije

1. Enota kvalifikacije za uporabo dolo~b tega Protokola je
dolo~en izdelek, ki se {teje za osnovno enoto, kadar se dolo~a
uvrstitev blaga ob uporabi nomenklature Harmoniziranega
sistema.
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 Iz tega sledi:

a) kadar se izdelek, ki ga sestavlja skupina predmetov ali je
sestavljen iz izdelkov, uvr{~a po pogojih Harmoni-
ziranega sistema v eno tarifno {tevilko, potem celota
pomeni enoto kvalifikacije,

b) kadar je po{iljka sestavljena iz dolo~enega {tevila
enakih izdelkov, ki se uvr{~ajo v enako tarifno {tevilko
Harmoniziranega sistema, je treba pri uporabi dolo~b
tega Protokola vsak izdelek obravnavati posebej.

2. ~e je v skladu s splo{nim pravilom {t.5 Harmoniziranega
sistema embala‘a vklju~ena v izdelek zaradi uvr{~anja,
mora biti vklju~ena tudi pri dolo~anju porekla.

8. ~len

Dodatki, nadomestni deli in orodje

Dodatki, nadomestni deli in orodje, poslani skupaj z
delom opreme, stroja, naprave ali vozila, ki so del obi~ajne
opreme in so vklju~eni v njeno ceno ali pa niso posebej
zara~unani, se {tejejo za del te opreme, stroja, naprave ali
vozila.

9. ~len

Garniture

Garniture se v skladu s splo{nim pravilom {t.3
Harmoniziranega sistema {tejejo za garniture s poreklom,
kadar imajo poreklo vsi njihovi sestavni deli. Kljub temu pa
takrat, kadar je garnitura sestavljena iz sestavnih delov, ki
imajo poreklo in takih brez, velja, da ima garnitura kot celota
poreklo pod pogojem, da vrednost izdelkov brez porekla ne
presega 15 odstotkov cene garniture franko tovarna.

10. ~len

Nevtralni elementi

Da bi dolo~ili, ali je izdelek s poreklom, ni treba
ugotavljati porekla za naslednje, kar bi lahko bilo uporabljeno
pri njegovi izdelavi:

a) energija in gorivo;

b) naprave in oprema;

c) stroji in orodje;

d) blago, ki ni vklju~eno ali ni namenjeno za vklju~itev v
kon~no sestavo izdelka.

III. ODDELEK
ZAHTEVE GLEDE OZEMLJA

11. ~len
Na~elo teritorialnosti

1. Pogoji, dolo~eni v II. oddelku, ki se nana{ajo na
pridobitev statusa blaga s poreklom, morajo biti v pogodbenici
izpolnjeni neprekinjeno, razen kot je dolo~eno v 12. ~lenu.

2. ^e se blago s poreklom, izvo‘eno iz pogodbenice v
drugo dr‘avo, vrne, se z izjemo dolo~b 12. ~lena mora {teti za
blago brez porekla, razen ~e se carinskim organom lahko
zadovoljivo doka‘e:

a) da je vrnjeno blago isto blago, kot je bilo izvo‘eno, in

b) da na njem, medtem ko je bilo v tisti dr‘avi ali med
izvozom, niso bili opravljeni nikakr{ni postopki, razen
tistih, ki so potrebni, da se ohrani v dobrem stanju.

12. ~len
Obdelava ali predelava, opravljena zunaj ene od 

pogodbenic

1. Ne glede na dolo~be 3.~lena na pridobitev statusa blaga
s poreklom iz pogodbenic po pogojih, dolo~enih v II.Oddelku
ne bo vplivala obdelava ali predelava, opravljena izven te
pogodbenice na materialih, izvo‘enih iz te pogodbenice in
ponovno tam uvo‘enih pod pogojem, da:

a) so omenjeni materiali v celoti pridobljeni v pogodbenici
ali so bili obdelani ali predelani bolj, kot so nezadostni
postopki, navedeni v 6. ~lenu, pred njihovim izvozom;
in

b) se carinskim organom zadovoljivo doka‘e, da:

i) je ponovno uvo‘eno blago rezultat obdelave ali
predelave izvo‘enih materialov; in

ii) skupna dodana vrednost, pridobljena izven
pogodbenice ob uporabi tega ~lena ne presega 10
odstotkov cene franko tovarna kon~nega izdelka,
za katerega se ugotavlja status porekla.

2. Za namene prvega odstavka se pogoji, dolo~eni v
II.Oddelku, ki se nana{ajo na pridobitev statusa porekla, ne
uporabljajo za obdelavo ali predelavo, opravljeno izven
zadevne pogodbenice. Kljub temu, kjer se v zadevni navedbi v
Prilogi II za dolo~itev statusa porekla zadevnega kon~nega
izdelka uporablja pravilo, ki navaja najve~jo vrednost
uporabljenih materialov brez porekla, skupna vrednost
uporabljenih materialov brez porekla v zadevni pogodbenici
in skupna dodana vrednost, pridobljena zunaj pogodbenice z
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uporabo tega ~lena, upo{tevani skupaj ne moreta presegati
danega odstotka.

3. Za namene izvajanja prvega in drugega odstavka
"skupna dodana vrednost" pomeni vse stro{ke, nastale zunaj
pogodbenice, vklju~no vrednosti vseh tam dodanih
materialov.

4. Prvi in drugi odstavek se ne uporabljajo za izdelke, ki ne
izpolnjujejo pogojev, dolo~enih v zadevni navedbi Priloge II
in ki se lahko {tejejo samo za zadosti obdelane ali predelane na
podlagi uporabe splo{nega odstopanja iz drugega odstavka 5.
~lena.

13. ~len

Neposredni prevoz

1. Preferencialno obravnavanje, predvideno s tem
Sporazumom, se uporablja samo za izdelke, ki izpolnjujejo
zahteve tega Protokola in se preva‘ajo neposredno med
ozemlji pogodbenic. Vendar se izdelki, ki sestavljajo eno samo
nedeljeno po{iljko, lahko preva‘ajo ~ez druga ozemlja, ~e do
tega pride, s pretovarjanjem ali za~asnim skladi{~enjem na teh
ozemljih pod pogojem, da je blago v dr‘avi tranzita ali
skladi{~enja ostalo pod nadzorom carinskih organov in da na
njem niso bili opravljeni drugi postopki razen raztovarjanja,
ponovnega natovarjanja ali kakr{nikoli postopki za ohranitev
blaga v dobrem stanju.

Izdelki s poreklom se lahko po{iljajo po cevovodih ~ez
ozemlja, ki niso ozemlja pogodbenic.

2. Kot dokazilo, da so izpolnjeni pogoji, dolo~eni v prvem
odstavku, je treba predlo‘iti carinskim organom dr‘ave
uvoznice:

a) en sam prevozni dokument, ki pokriva prevoz iz dr‘ave
izvoznice ~ez dr‘avo tranzita; ali

b) potrdilo, ki ga izdajo carinski organi dr‘ave tranzita, ki:

(i) vsebuje natan~en opis izdelkov,

(ii) navaja datume raztovarjanja in ponovnega
natovarjanja izdelkov in ~e ustreza, imena ladij ali
drugih uporabljenih prevoznih sredstev, in

(iii) potrjuje pogoje, pod katerimi so bili izdelki
zadr‘ani v dr‘avi tranzita, ali

c) ~e teh ni, katerekoli dokumente, ki to dokazujejo.

14. ~len
Razstave

1. Za izdelke s poreklom, ki se po{iljajo na razstavo v
drugo dr‘avo kot je pogodbenica in so po razstavi prodani z
namenom uvoza v pogodbenico, veljajo pri uvozu ugodnosti
po dolo~bah tega Sporazuma pod pogojem, da se carinskim
organom zadovoljivo doka‘e, da:

a) je izvoznik te izdelke poslal iz pogodbenice v dr‘avo, v
kateri je razstava in jih tam razstavil;

b) je ta izvoznik izdelke prodal ali druga~e odstopil osebi v
pogodbenici;

c) so bili izdelki med razstavo ali takoj zatem poslani v
enakem stanju, kot so bili poslani na razstavo; in

d) izdelki od tedaj, ko so bili poslani na razstavo, niso bili
uporabljeni v noben drug namen kot za predstavitev na
razstavi.

2. Dokazilo o poreklu mora biti izdano ali izpolnjeno v
skladu z dolo~bami V. oddelka in predlo‘eno carinskim
organom uvozne pogodbenice na obi~ajen na~in. V njem
morata biti navedena naziv in naslov razstave. Po potrebi se
lahko zahteva dodatno dokumentarno dokazilo o pogojih, pod
katerimi so bili razstavljeni.

3. Prvi odstavek se uporablja za vse trgovinske,
industrijske, kmetijske ali obrtne razstave, sejme ali podobne
javne prireditve ali prikaze, ki niso organizirani v zasebne
namene v trgovinah ali poslovnih prostorih zaradi prodaje
tujih izdelkov, in v ~asu katerih izdelki ostanejo pod carinskim
nadzorom.

IV. ODDELEK
POVRA^ILO CARINE ALI OPROSTITEV 

PLA^ILA CARINE

15. ~len
Prepoved povra~ila carine ali oprostitve pla~ila carine

1. Za materiale brez porekla, ki se uporabijo pri izdelavi
izdelkov s poreklom iz pogodbenice, za katere se izda ali
izdela dokazilo o poreklu v skladu z dolo~bami V. oddelka, se
v tej pogodbenici ne morejo uveljavljati kakr{nakoli povra~ila
carine ali oprostitve pla~ila carine.

2. Prepoved iz prvega odstavka se nana{a na kakr{nokoli
povra~ilo, odpustitev ali nepla~ilo, delno ali v celoti, carinskih
dajatev ali dajatev, ki imajo enakovredni u~inek, ki se lahko
uporablja v pogodbenici, izrecno ali z u~inkom za materiale,
uporabljene pri izdelavi, takrat ko se izdelki, pridobljeni iz
omenjenih materialov, izvozijo in ne, ~e tam ostanejo za
doma~o porabo.
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3. Izvoznik izdelkov, na katere se nana{a dokazilo o
poreklu, bo na zahtevo carinskih organov pripravljen
kadarkoli predlo‘iti katerekoli ustrezne dokumente, ki
dokazujejo, da za materiale brez porekla, uporabljene pri
izdelavi zadevnih izdelkov, ni bilo prejeto povra~ilo carine in
da so bile vse carinske dajatve ali dajatve z enakovrednim
u~inkom, ki se uporabljajo za take materiale, dejansko
pla~ane.

4. Dolo~be prvega do tretjega odstavka se prav tako
uporabljajo za embala‘o v smislu drugega odstavka 7. ~lena,
za dodatke, nadomestne dele in orodje v smislu 8. ~lena in za
izdelke v garniturah v smislu 9. ~lena, ~e so taki predmeti brez
porekla.

5. Dolo~be prvega do ~etrtega odstavka se uporabljajo
samo za materiale, za katere velja ta Sporazum. Nadalje ne
prepre~ujejo uporabe sistema cenovnih nadomestil, ki se
uporabljajo pri izvozu kmetijskih izdelkov v skladu z
dolo~bami Sporazuma.

6. Ne glede na prvi odstavek se prepoved povra~ila, ali
oprostitve pla~ila carinskih dajatev za~asno ne uporabljajo do
31.decembra 2000. Dolo~be tega odstavka se lahko ob
soglasju ponovno pregledajo.

V. ODDELEK
DOKAZILO O POREKLU

16. ~len

Splo{ne zahteve

1. Za izdelke s poreklom iz pogodbenice pri uvozu v drugo
pogodbenico, veljajo ugodnosti tega Sporazuma ob
predlo‘itvi bodisi:

a) potrdila o prometu blaga EUR.1, katerega vzorec je v
Prilogi III; ali

b) v primerih, dolo~enih v prvem odstavku 21. ~lena, izjave
izvoznika, katere besedilo je v Prilogi IV, na ra~unu,
obvestilu o odpremi ali drugem trgovinskem
dokumentu, ki dovolj natan~no opisuje zadevne izdelke,
da jih je mogo~e identificirati (v nadaljevanju "izjava na
ra~unu").

2. Ne glede na prvi odstavek za izdelke s poreklom v
smislu tega Protokola v primerih, kot jih dolo~a 26. ~len,
veljajo ugodnosti tega Sporazuma, ne da bi bilo treba
predlo‘iti kateregakoli od zgoraj navedenih dokumentov.

17. ~len

Postopek izdaje potrdila o prometu blaga EUR.1

1. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski organi
izvozne pogodbenice na podlagi pisne zahteve izvoznika ali
njegovega poobla{~enega zastopnika na izvoznikovo
odgovornost.

2. V ta namen izpolni izvoznik ali njegov poobla{~eni
zastopnik potrdilo o prometu blaga EUR.1 in zahtevo za
potrdilo o prometu, katerih vzorca sta v Prilogi III. Obrazci se
izpolnijo v enem od jezikov, v katerih je sestavljen ta
Sporazum, ali v franco{~ini ali nem{~ini in v skladu z
dolo~bami doma~ega prava izvozne pogodbenice. ~e so pisani
z roko, morajo biti izpolnjeni s ~rnilom in s tiskanimi ~rkami.
Izdelki morajo biti opisani v za to predvideni rubriki brez
praznih vmesnih vrstic. ~e rubrika ni v celoti zapolnjena, je
treba pod zadnjo vrstico opisa potegniti vodoravno ~rto in
pre~rtati prazen prostor pod njo.

3. Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o prometu
blaga EUR.1, mora biti pripravljen, da na zahtevo carinskih
organov izvozne pogodbenice, kjer se izdaja potrdilo o
prometu blaga EUR.1, kadarkoli predlo‘i vse ustrezne
dokumente, ki dokazujejo status izdelkov s poreklom kot tudi
izpolnitev drugih zahtev tega Protokola.

4. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski organi
pogodbenice, ~e se izdelki lahko {tejejo za izdelke s poreklom
iz pogodbenice ter izpolnjujejo druge zahteve tega Protokola.

5. Carinski organi, ki izdajo potrdila EUR.1, ukrenejo vse
potrebno za preverjanje porekla blaga in izpolnjevanje drugih
zahtev tega Protokola. V ta namen imajo pravico zahtevati
katerokoli dokazilo in opraviti kakr{enkoli pregled
izvoznikovih poslovnih knjig ali kakr{enkoli drug pregled, ki
se jim zdi potreben. Carinski organi, ki izdajo potrdila EUR.1,
tudi zagotovijo, da so obrazci, navedeni v drugem odstavku,
pravilno izpolnjeni. Zlasti morajo preveriti, ali je prostor,
namenjen opisu izdelkov, izpolnjen tako, da izklju~uje vse
mo‘nosti goljufije.

6. Datum izdaje potrdila o prometu blaga EUR.1 mora biti
naveden v rubriki 11 potrdila.

7. Potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdajo carinski organi
in ga dajo izvozniku na razpolago takoj, ko je dejanski izvoz
opravljen ali zagotovljen.

18. ~len

Naknadno izdana potrdila o prometu blaga EUR.1

1. Ne glede na sedmi odstavek 17. ~lena se potrdilo o
prometu blaga EUR.1 izjemoma lahko izda tudi po
opravljenem izvozu izdelkov, na katere se nana{a:
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(a) ~e ni bilo izdano ob izvozu zaradi napak ali nenamernih
opustitev ali posebnih okoli{~in; ali

(b) ~e se carinskim organom zadovoljivo doka‘e, da je bilo
potrdilo o prometu blaga EUR.1 izdano, vendar ob
uvozu iz tehni~nih razlogov ni bilo sprejeto.

2. Za izvajanje prvega odstavka mora izvoznik v zahtevi
navesti kraj in datum izvoza izdelkov, na katere se nana{a
potrdilo o prometu blaga EUR.1, in navesti razloge za svojo
zahtevo.

3. Carinski organi lahko izdajo potrdilo o prometu blaga
EUR.1 naknadno samo po opravljenem preverjanju, ~e se
podatki v izvoznikovi zahtevi ujemajo s podatki v ustreznem
spisu.

4. Potrdila o prometu blaga EUR.1, ki so izdana naknadno,
morajo vsebovati eno od naslednjih navedb:

"NACHTRAGLICH AUSGESTELLT"

"DELIVRE A POSTERIORI"

"ISSUED RETROSPECTIVELY"

"IZDANO NAKNADNO"

5. Zaznamek iz ~etrtega odstavka mora biti vpisan v
rubriko "Opombe" potrdila o prometu blaga EUR.1.

19. ~len

Izdaja dvojnika potrdila o prometu blaga EUR.1

1. V primeru tatvine, izgube ali uni~enja potrdila o
prometu blaga EUR.1 lahko izvoznik carinske organe, ki so ga
izdali, zaprosi za izdajo dvojnika na podlagi izvoznih
dokumentov, ki jih imajo.

2. Na ta na~in izdani dvojnik mora biti ozna~en z eno od
naslednjih besed:

"DUPLICATA"

"DUPLIKAT"

"DUPLICATE"

"DVOJNIK"

3. Zaznamek iz drugega odstavka mora biti vpisan v
rubriko "Opombe" dvojnika potrdila o prometu blaga EUR.1.

4. Dvojnik, na katerem mora biti datum izdaje prvotnega
potrdila o prometu blaga EUR.1, za~ne veljati s tem datumom.

20. ~len

Izdaja potrdila o prometu blaga EUR.1 na podlagi 
predhodno izdanega ali izdelanega dokazila o poreklu

^e so izdelki s poreklom dani pod nadzor carinskih
organov v pogodbenici, je mogo~e zamenjati prvotno dokazilo
o poreklu z enim ali ve~ potrdili o poreklu blaga EUR.1 z
namenom po{iljanja vseh ali nekaterih izdelkov drugam
znotraj pogodbenic. Nadomestno potrdilo(a) o prometu blaga
EUR.1 izdajo carinski organi, pod nadzorom katerih so bili
dani izdelki.

21. ~len

Pogoji za izjavo na ra~unu

1. Izjavo na ra~unu, omenjeno v pododstavku (b) prvega
odstavka 16. ~lena, lahko da:

(a) poobla{~eni izvoznik v smislu 22. ~lena ali

(b) katerikoli izvoznik za vsako po{iljko, ki jo sestavlja
eden ali ve~ paketov, ki vsebujejo izdelke s poreklom,
katerih skupna vrednost ne presega 6000 ekujev.

2. Izjavo na ra~unu je mo‘no dati, ~e se izdelki, na katere
se nana{a, lahko {tejejo za izdelke s poreklom iz pogodbenice
in izpolnjujejo druge zahteve tega Protokola.

3. Izvoznik, ki daje izjavo na ra~unu, mora biti kadarkoli
pripravljen, da na zahtevo carinskih organov izvozne
pogodbenice predlo‘i vse primerne dokumente, ki dokazujejo
status porekla blaga kot tudi izpolnitev drugih zahtev tega
Protokola.

4. Izjavo, katere besedilo je v Prilogi IV, mora izvoznik
natipkati ali odtisniti na ra~un, obvestilo o odpremi ali drug
trgovinski dokument v eni od jezikovnih razli~ic, ki so
navedene v tej Prilogi, v skladu z dolo~bami doma~ega prava
dr‘ave izvoznice. ~e je pisana z roko, mora biti napisana s
~rnilom in s tiskanimi ~rkami.

5. Izjave na ra~unu morajo imeti originalni lastnoro~ni
podpis izvoznika. Vendar se od poobla{~enega izvoznika v
smislu 22. ~lena ne zahteva , da podpisuje take izjave, pod
pogojem, da carinskim organom dr‘ave izvoznice da svoje
pisno jamstvo, da sprejema polno odgovornost za vsako izjavo
na ra~unu, po kateri ga je mo‘no identificirati, kot da jo je
lastnoro~no podpisal.
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6. Izjavo na ra~unu lahko izda izvoznik ob izvozu izdelkov,
na katere se nana{a, ali izjemoma po izvozu. ^e je izjava na
ra~unu, izdana po izvozu, predlo‘ena carinskim organom
uvozne pogodbenice potem, ko so bili izdelki, na katere se
nana{a, ~e prijavljeni tem organom, je uvoznik dol‘an navesti
vse potrebne reference na uvozne dokumente.

22. ~len

Poobla{~eni izvoznik

1. Carinski organi izvozne pogodbenice lahko pooblastijo
kateregakoli izvoznika, ki pogosto odpremlja po{iljke
izdelkov po tem Sporazumu, da daje izjave na ra~unu ne glede
na vrednost izdelkov, na katere se nana{a. Izvoznik, ki prosi za
tako pooblastilo, mora zadovoljivo ponuditi carinskim
organom vsa jamstva, potrebna za preverjanje statusa porekla
teh izdelkov kot tudi za izpolnitev drugih zahtev tega
Protokola.

2. Carinski organi lahko odobrijo status poobla{~enega
izvoznika glede na kakr{nekoli pogoje, za katere menijo, da so
primerni.

3. Carinski organi dodelijo poobla{~enemu izvozniku
{tevilko carinskega pooblastila, ki mora biti na izjavi na
ra~unu.

4. Carinski organi spremljajo, kako poobla{~eni izvozniki
uporabljajo pooblastila.

5. Carinski organi lahko kadarkoli umaknejo pooblastilo.
To morajo storiti, kadar poobla{~eni izvoznik ne daje ve~
jamstev, navedenih v prvem odstavku, ne izpolnjuje pogojev,
navedenih v drugem odstavku, ali druga~e nepravilno
uporablja pooblastilo.

23. ~len

Veljavnost dokazila o poreklu

1. Dokazilo o poreklu velja {tiri mesece od datuma izdaje
v izvozni pogodbenici in v tem roku mora biti predlo‘eno
carinskim organom uvozne pogodbenice.

2. Dokazila o poreklu, ki so carinskim organom uvozne
pogodbenice predlo‘ena po izteku roka za predlo‘itev,
dolo~enega v prvem odstavku, se lahko sprejmejo zaradi
uporabe preferencialne obravnave, ~e jih zaradi izjemnih
okoli{~in ni bilo mo‘no predlo‘iti do postavljenega kon~nega
datuma.

3. V drugih primerih zakasnele predlo‘itve lahko carinski
organi uvozne pogodbenice sprejmejo dokazila o poreklu, ~e
so jim bili izdelki predlo‘eni pred tem kon~nim datumom.

24. ~len

Predlo‘itev dokazila o poreklu

Dokazila o poreklu se predlo‘ijo carinskim organom
uvozne pogodbenice v skladu s postopki, ki se uporabljajo v
tej pogodbenici. Omenjeni organi lahko zahtevajo prevod
dokazila o poreklu ter lahko zahtevajo tudi, da uvozno
deklaracijo spremlja izjava, s katero uvoznik potrjuje, da
izdelki izpolnjujejo potrebne pogoje za izvajanje tega
Sporazuma.

25. ~len

Uvoz po delih

Kadar se na zahtevo uvoznika in po pogojih, ki jih
predpi{ejo carinski organi uvozne pogodbenice, razstavljeni
ali nesestavljeni izdelki v smislu pododstavka (a) drugega
odstavka splo{nega pravila Harmoniziranega sistema, ki
sodijo v XVI. in XVII. oddelek ali v tarifni {tevilki 7308 in
9406 Harmoniziranega sistema, uva‘ajo po delih, se za take
izdelke pri prvem delnem uvozu carinskim organom predlo‘i
eno samo dokazilo o poreklu.

26. ~len

Izjeme pri dokazilu o poreklu

1. Izdelki, ki jih kot majhne pakete posamezniki po{iljajo
drugim posameznikom ali so del osebne prtljage potnikov, se
priznavajo za izdelke s poreklom, ne da bi bilo treba predlo‘iti
dokazilo o poreklu, pod pogojem, da se ti izdelki ne uva‘ajo v
trgovinske namene in je bila dana izjava, da ustrezajo
zahtevam tega Protokola, in ni dvoma o resni~nosti take izjave.
~e se izdelki po{iljajo po po{ti, se izjava lahko napi{e na
carinsko deklaracijo C2/CP3 ali na list papirja, ki se prilo‘i
tistemu dokumentu.

2. Ob~asni uvozi, pri katerih gre le za izdelke za osebno
uporabo prejemnikov ali potnikov ali njihovih dru‘in, se ne
{tejejo za uvoze v trgovinske namene, ~e je iz narave in
koli~ine izdelkov razvidno, da niso namenjeni za trgovanje.

3. Nadalje, skupna vrednost teh izdelkov ne sme presegati
500 ekujev, ~e gre za majhne pakete, ali 1200 ekujev, ~e gre za
izdelke, ki so del osebne prtljage potnikov.

27. ~len

Spremljajo~i dokumenti

Dokumenti, omenjeni v tretjem odstavku 17. ~lena in
tretjem odstavku 21. ~lena, ki se uporabljajo z namenom
dokazovanja, da se izdelki, zajeti s potrdilom o prometu blaga
EUR.1 ali izjavo na ra~unu, lahko {tejejo za izdelke s
poreklom iz pogodbenice in izpolnjujejo druge zahteve tega
Protokola, so med drugim lahko naslednji:



Uradni list Republike Slovenije Stran 4285 / Št. 58 / 20. 8.1998

(a) neposredno dokazilo o postopkih, ki jih je opravil
izvoznik ali dobavitelj z namenom pridobitve zadevnega
blaga, kot je vsebovano na primer v njegovih poslovnih
knjigah ali internem knjigovodstvu;

(b) dokumenti, ki dokazujejo status porekla uporabljenih
materialov, izdani ali izdelani v pogodbenici, kjer se
uporabljajo v skladu z doma~im pravom;

(c) dokumenti, ki dokazujejo postopek obdelave ali
predelave materialov v pogodbenici, izdani ali izdelani
v pogodbenici, kjer se uporabljajo v skladu z doma~im
pravom;

(d) potrdila o prometu blaga EUR.1 ali izjave na ra~unih, ki
dokazujejo status porekla uporabljenih materialov,
izdana ali izdelana v pogodbenici v skladu s tem
Protokolom.

28. ~len

Hramba dokazil o poreklu in spremljajo~ih dokumentov

1. Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o prometu
blaga EUR.1, mora vsaj tri leta hraniti dokumente,
omenjene v tretjem odstavku 17. ~lena.

2. Izvoznik, ki daje izjavo na ra~unu, mora vsaj tri leta
hraniti kopijo te izjave kot tudi dokumente, omenjene v
tretjem odstavku 21. ~lena.

3 Carinski organi izvozne pogodbenice, ki izdajajo
potrdilo o prometu blaga EUR.1, morajo vsaj tri leta
hraniti zahteve, omenjene v drugem odstavku 17. ~lena.

4. Carinski organi uvozne pogodbenice morajo vsaj tri leta
hraniti potrdila o prometu blaga EUR.1 in izjave na
ra~unih, ki so jim bili predlo‘eni.

29. ~len

Razlike in formalne napake

1. ^e so ugotovljene manj{e razlike med navedbami na
dokazilu o poreklu in tistimi na dokumentih, ki so bili
predlo‘eni carinskemu organu zaradi izpolnjevanja
uvoznih formalnosti za izdelke, to ne pomeni ipso facto
ni~nosti omenjenega dokazila, ~e se pravilno ugotovi, da
ta dokument ustreza predlo‘enim izdelkom.

2. O~itne formalne napake, kot so npr. tipkarske, na
dokazilu o poreklu ne morejo biti razlog za zavrnitev, ~e
te napake ne ustvarjajo dvomov o pravilnosti navedb v
tem dokumentu.

30. ~len
Zneski, izra‘eni v ekujih

1. Zneske v valuti izvozne pogodbenice, ki ustrezajo
zneskom, izra‘enim v ekujih, dolo~i izvozna pogodbe-
nica in jih sporo~i uvozni pogodbenici.

2. Kadar so zneski vi{ji od ustreznih zneskov, ki jih je
dolo~ila uvozna pogodbenica, jih mora slednja sprejeti,
~e so izdelki zara~unani v valuti izvozne pogodbenice.
Kadar so izdelki zara~unani v valuti dr‘ave ~lanice
Evropske skupnosti ali EFTA dr‘ave, mora uvozna
pogodbenica priznati zneske, ki jih je notificirala ta
dr‘ava ali Evropska komisija.

3. Zneski, ki jih je treba uporabljati v valuti katerekoli
dr‘ave, so protivrednosti zneskov v valuti te dr‘ave
zneskov, izra‘enih v ekujih po te~aju na prvi delovni dan
v oktobru 1995.

4. Skupni odbor na zahtevo pogodbenice pregleda v ekujih
izra‘ene zneske in njihovo protivrednost v doma~ih
valutah pogodbenic. Skupni odbor ob tem pregledu
zagotovi, da se zneski, ki jih je treba uporabljati, ne bodo
zni‘ali v nobeni doma~i valuti in bo nadalje upo{teval
za‘eleno ohranjanje realnih u~inkov zadevnih
vrednostnih omejitev. V ta namen se lahko odlo~i za
spremembo zneskov izra‘enih v ekujih.

VI. ODDELEK
DOGOVORI O UPRAVNEM SODELOVANJU

31. ~len
Medsebojno sodelovanje

1. Carinski organi pogodbenic si medsebojno izmenjajo
vzor~ne odtise ‘igov, ki jih uporabljajo njihovi carinski
organi pri izdajanju potrdil o prometu blaga EUR.1, in
naslove carinskih organov, odgovornih za preverjanja
teh potrdil in izjav na ra~unih.

2. Da bi zagotovili pravilno uporabo tega Protokola, si
pogodbenici preko pristojnih carinskih uprav
medsebojno pomagata pri preverjanju verodostojnosti
potrdil o prometu blaga EUR.1 ali izjav na ra~unih ter
to~nosti informacij, ki so tam navedene.

32. ~len
Preverjanje dokazil o poreklu

1. Dokazila o poreklu se naknadno preverjajo naklju~no ali
kadar carinski organi uvozne pogodbenice upravi~eno
dvomijo o pristnosti teh dokumentov, statusu porekla zadevnih
izdelkov ali izpolnitvi drugih zahtev tega Protokola.
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2. Zaradi izvajanja dolo~b prvega odstavka morajo
carinski organi uvozne pogodbenice vrniti potrdilo o prometu
blaga EUR.1 in ra~un, ~e je bil predlo‘en, izjavo na ra~unu ali
kopijo teh dokumentov carinskim organom izvozne
pogodbenice in, ~e tako ustreza, navesti razloge za poizvedbo.
V podporo zahtevi za preverjanje se po{lje vsak pridobljen
dokument ali informacija, ki ka‘e, da so podatki na dokazilu o
poreklu napa~ni.

3. Preverjanje opravljajo carinski organi izvozne
pogodbenice. V ta namen imajo pravico zahtevati katerokoli
dokazilo in opraviti kakr{enkoli pregled izvoznikovih
poslovnih knjig ali katerikoli drug pregled, za katerega
menijo, da je potreben.

4. ^e se carinski organi uvozne pogodbenice odlo~ijo, da
bodo za~asno prenehali podeljevati preferencialno obravnavo
zadevnim izdelkom, medtem ko ~akajo na izide preverjanja,
morajo uvozniku ponuditi sprostitev blaga, pogojeno z
varnostnimi ukrepi, ki se jim zdijo potrebni.

5. Carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, morajo biti
o izidih preverjanja obve{~eni takoj, ko je mogo~e. Izidi
morajo jasno pokazati, ali so dokumenti pristni in ~e se
izdelki, na katere se nana{ajo, lahko {tejejo za izdelke s
poreklom iz pogodbenice ter izpolnjujejo druge zahteve tega
Protokola.

Kjer se uporabljajo dolo~be o kumulaciji iz 3. ~lena in v
zvezi z ~etrtim odstavkom 17. ~lena mora odgovor vsebovati
kopijo (kopije) potrdil (a) o prometu blaga ali izjav (e) na
ra~unu, na katerih sloni.

6. ^e v primerih upravi~enega dvoma ni odgovora v
desetih mesecih od datuma zahteve za preverjanje, ali ~e
odgovor ne vsebuje zadostne informacije za dolo~itev
verodostojnosti zadevnih dokumentov ali pravega porekla
izdelkov, carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, razen v
izjemnih okoli{~inah, zavrnejo upravi~enost za preferencialno
obravnavo.

33. ~len

Re{evanje sporov

^e pride do sporov glede postopkov preverjanja v smislu
32. ~lena, ki jih ni mogo~e re{iti med carinskimi organi, ki
zahtevajo preverjanje, in carinskimi organi, odgovornimi za
izvedbo tega preverjanja, ali ~e se pojavi vpra{anje glede
razlage tega Protokola, jih je treba predlo‘iti Skupnemu
odboru.

V vseh primerih se spori med uvoznikom in carinskimi
organi uvozne pogodbenice re{ujejo v skladu z zakonodajo te
pogodbenice.

34. ~len

Kazni

Kaznovan bo vsakdo, ki sestavi ali povzro~i, da se
sestavi dokument, ki vsebuje nepravilne podatke, da bi
pridobil preferencialno obravnavo za izdelke.

35. ~len

Proste cone

1. Pogodbenici ukreneta vse potrebno, da zagotovita, da se
izdelki, ki jih kot predmet trgovanja zajema dokazilo o poreklu
in med prevozom uporabljajo prosto cono na njunem ozemlju,
ne zamenjajo z drugimi izdelki ter da na njih ne bodo
opravljeni drugi postopki razen obi~ajnih, ki so potrebni za
prepre~evanje njihovega poslab{anja.

2. ^e se z uporabo izjeme od dolo~b prvega odstavka
izdelki s poreklom iz pogodbenice uvozijo v prosto cono s
prilo‘enim dokazilom o poreklu in se na njih opravijo
predelave ali obdelave, bodo zadevne oblasti na izvoznikovo
zahtevo izdale novo potrdilo o prometu blaga EUR.1, ~e je
opravljena obdelava ali predelava v skladu z dolo~bami tega
Protokola.

VII. ODDELEK
KON^NE DOLO^BE

36. ~len

Pododbor za carinske zadeve in vpra{anja porekla

V okviru Skupnega odbora bo ustanovljen Pododbor za
carinske zadeve in vpra{anja porekla z namenom, da pomaga
pri izvajanju njegovih nalog ter zagotovi nenehno obve{~anje
in posvetovanje med strokovnjaki.

Sestavljajo ga strokovnjaki iz pogodbenic, ki so
odgovorni za vpra{anja v zvezi s carinskimi zadevami in
poreklom blaga.

37. ~len

Priloge

Priloge tega Protokola so njegov sestavni del.

38.~len

Izvajanje Protokola

Pogodbenici ukreneta vse potrebno za izvajanje tega
Protokola.
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39. ~len

Blago na poti in v skladi{~enju

Ta dolo~ba Protokola se lahko uporablja za blago, ki
ustreza dolo~bam tega Protokola in je na dan za~etka
veljavnosti tega Sporazuma bodisi na poti ali na ozemlju
pogodbenice, v za~asnem skladi{~enju v carinskih skladi{~ih
ali v prostih conah, pod pogojem, da se v {tirih mesecih od
tega datuma carinskim organom uvozne pogodbenice predlo‘i
potrdilo o prometu blaga EUR.1, izdano naknadno s strani
pristojnih organov izvozne pogodbenice, skupaj z dokumenti,
ki dokazujejo neposreden prevoz blaga.

PRILOGA I

Uvodne opombe k seznamu v Prilogi II

Opomba 1:

Seznam dolo~a pogoje, ki se zahtevajo za vse izdelke, da
bi se lahko {teli za zadosti obdelane ali predelane v smislu 5.
~lena tega Protokola.

Opomba 2:

2.1 Prva dva stolpca v seznamu opisujeta pridobljeni
izdelek. Prvi stolpec seznama je tarifna {tevilka ali
{tevilka poglavja, ki se uporablja v Harmoniziranem
sistemu, drugi stolpec pa vsebuje opis blaga, ki se v tem
sistemu uporablja za to tarifno {tevilko ali poglavje. Za
vsak vpis v prvih dveh stolpcih je dolo~eno pravilo v 3.
ali 4. stolpcu. Kjer je v nekaterih primerih pred vpisom
v prvem stolpcu "ex", se pravila v 3. ali 4. stolpcu
uporabljajo samo za del tarifne {tevilke ali poglavja,
opisanega v 2. stolpcu.

2.2 ^e je v 1.stolpcu zdru‘enih ve~ tarifnih {tevilk ali pa je
navedena {tevilka poglavja in je zato opis izdelkov v 2.
stolpcu splo{en, se zraven navedena pravila v 3. ali 4.
stolpcu uporabljajo za vse izdelke, ki se po
Harmoniziranem sistemu uvr{~ajo v tarifne {tevilke tega
poglavja ali v katerekoli tarifne {tevilke, zdru‘ene v 1.
stolpcu.

2.3 ^e seznam vsebuje razli~na pravila, ki se uporabljajo za
razli~ne izdelke v okviru ene tarifne {tevilke, je v
vsakem novem odstavku opis tega dela tarifne {tevilke,
za katerega se uporabljajo zraven navedena pravila v 3.
ali 4. stolpcu.

2.4 ^e je za vpis v prvih dveh stolpcih pravilo dolo~eno tako
v 3. in 4. stolpcu, ima izvoznik mo‘nost izbire, da
uporabi bodisi pravilo, dolo~eno v 3. stolpcu ali tisto iz
4. stolpca. ~e v 4. stolpcu ni pravila, je treba uporabiti
pravilo, dolo~eno v 3. stolpcu.

Opomba 3:

3.1 Dolo~be 5. ~lena Protokola v zvezi z izdelki, ki so
pridobili status blaga s poreklom in so uporabljeni pri
izdelavi drugih izdelkov, se uporabljajo ne glede na to,
ali je bil ta status pridobljen znotraj tovarne, v kateri se
izdelki uporabljajo, ali v drugi tovarni v pogodbenici.

Na primer:

Motor iz tarifne {tevilke 8407, za katerega pravilo dolo~a,
da vrednost materialov brez porekla, ki se lahko vgradijo,
ne sme presegati 40% cene franko tovarna, je izdelan iz
"drugih legiranih jekel, grobo oblikovanih s kovanjem" iz
tarifne {tevilke ex 7224.

^e je bilo to kovanje opravljeno v pogodbenici iz ingota
brez porekla, potem je ‘e pridobil poreklo na podlagi pravi-
la za tarifno {tevilko ex 7224 na seznamu. Zato se pri
izra~unu vrednosti motorja {teje, da ima poreklo, ne glede
na to, ali je bil izdelan v isti tovarni ali v drugi tovarni v po-
godbenici. Zato se vrednost ingota brez porekla ne upo{te-
va, ko se se{teva vrednost uporabljenih materialov brez
porekla.

3.2 Pravilo v seznamu pomeni najmanj{i del obdelave ali
predelave in ve~ predelave ali obdelave prav tako dodeli
status porekla, nasprotno pa manj predelave ali obdelave
ne more dodeliti statusa porekla. Torej ~e pravilo dolo~a,
da je mo‘no na dolo~eni stopnji izdelave uporabiti
material brez porekla, je uporaba tega materiala na
zgodnej{i stopnji obdelave dovoljena, uporaba takega
materiala na kasnej{i stopnji pa ni.

3.3 Ne glede na opombo 3.2, ~e pravilo dolo~a, da se lahko
uporabijo "materiali iz katerekoli tarifne {tevilke", se
lahko uporabijo materiali iz iste tarifne {tevilke kot
izdelek, ki pa morajo upo{tevati kakr{nekoli posebne
omejitve, ki jih pravilo tudi lahko vsebuje. Seveda pa
izraz " izdelava iz materialov iz katerekoli tarifne
{tevilke, v{tev{i druge materiale iz tarifne {tevilke..."
pomeni, da se lahko uporabijo samo materiali, uvr{~eni
v isto tarifno {tevilko kot izdelek z druga~nim opisom,
kot je opis izdelka v 2. stolpcu seznama.

3.4 Kadar pravilo na seznamu dolo~a, da se izdelek lahko
izdela iz ve~ kot enega materiala, to pomeni, da se lahko
uporabi katerikoli material ali ve~ materialov. Ne
zahteva pa, da je treba uporabiti vse.

Na primer:

Pravilo za tkanine iz HS 5208 do 5212 dolo~a, da se lahko
uporabijo naravna vlakna, prav tako pa se lahko med drugi-
mi materiali uporabijo tudi kemi~ni materiali. To pa ne
pomeni, da je treba uporabiti oboje, uporabi se lahko eno ali
drugo ali pa oboje.

3.5 Kadar pravilo v seznamu dolo~a, da mora biti izdelek
izdelan iz dolo~enega materiala, ta pogoj o~itno ne
prepre~uje uporabe drugih materialov, ki zaradi svoje
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narave ne morejo zadostiti pravilu (glej tudi opombo 6.2
spodaj v zvezi s tekstilom).

Na primer:

Pravilo za pripravljeno hrano iz tarifne {tevilke 1904, ki
posebej izklju~uje uporabo ‘itaric in njihovih izdelkov, ne
prepre~uje uporabe mineralnih soli, kemikalij in drugih do-
datkov, ki niso izdelani iz ‘itaric.

Vendar to ne velja za izdelke, ki so, ~eprav ne morejo biti
izdelani iz posameznega materiala, dolo~enega v seznamu,
lahko izdelani iz materialov enake narave na zgodnej{i
stopnji izdelave.

Na primer:

^e gre za obla~ila iz dela 62. poglavja, izdelanega iz net-
kanih materialov, ~e je za to vrsto izdelkov dovoljena samo
uporaba preje brez porekla, ni mo‘no za~eti pri netkanem
blagu - ~eprav netkano blago obi~ajno ne more biti izdelano
iz preje. V takih primerih je za~etni material obi~ajno na
stopnji pred prejo - to je na stopnji vlaken.

3.6 ^e pravilo v seznamu navaja za najve~jo vrednost
materialov brez porekla, ki se lahko uporabijo, dva
odstotka , potem se ta odstotka ne smeta se{tevati. Z
drugimi besedami, najve~ja vrednost vseh uporabljenih
materialov brez porekla nikoli ne sme prese~i najvi{je
od navedenih odstotnih postavk. Poleg tega posamezne
odstotne postavke, ki se nana{ajo na dolo~ene materiale,
ne smejo biti prese‘ene.

Opomba 4:

4.1 Izraz "naravna vlakna" se v seznamu uporablja za
vlakna, ki niso umetna ali sinteti~na. Omejen je na
stopnje pred predenjem, vklju~no z odpadki, in, razen ~e
ni druga~e dolo~eno, zajema vlakna, ki so bila mikana,
~esana ali druga~e obdelana, vendar ne predena.

4.2 Izraz "naravna vlakna" vklju~uje konjsko ‘imo iz tarifne
{tevilke 0503, svilo iz tarifnih {tevilk 5002 in 5003,
kakor tudi volnena vlakna, fino ali grobo ‘ivalsko dlako
iz tarifnih {tevilk 5101 do 5105, bomba‘na vlakna iz
tarifnih {tevilk 5201 do 5203 in druga rastlinska vlakna
iz tarifnih {tevilk 5301 do 5305.

4.3 Izrazi "tekstilna ka{a", "kemi~ni materiali" in "materiali
za izdelavo papirja" so v seznamu uporabljeni za opis
materialov, ki se ne uvr{~ajo v 50. do 63. poglavje in se
lahko uporabijo za izdelavo umetnih, sinteti~nih ali
papirnih vlaken ali prej.

4.4 Izraz "umetna ali sinteti~na rezana vlakna" se v seznamu
uporablja za sinteti~ne ali umetne filamente, rezana
vlakna ali odpadke iz tarifnih {tevilk 5501 do 5507.

Opomba 5:

5.1 ^e se za izdelek v seznamu navaja ta opomba, se za
katerekoli osnovne tekstilne materiale, uporabljene pri
njihovi izdelavi in ki, ~e se upo{tevajo skupaj, ne
presegajo 10% skupne te‘e vseh uporabljenih osnovnih
tekstilnih materialov, ne uporabljajo pogoji, dolo~eni v
3. stolpcu seznama (glej tudi opombi 5.3 in 5.4 spodaj).

5.2 Vendar pa se odstopanje iz opombe 5.1 lahko uporabi le
za me{ane izdelke, ki so narejeni iz dveh ali ve~
osnovnih tekstilnih materialov.

Osnovni tekstilni materiali so:

– svila

– volna

– groba `ivalska dlaka

– fina `ivalska dlaka

– konjska `ima

– bomba`

– materiali za izdelavo papirja in papir

– lan

– konoplja

– juta in druga tekstilna vlakna iz li~ja

– sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav

– kokosova vlakna, abaka, ramija in druga rastlinska
tekstilna vlakna

– sinteti~ni filamenti

– umetni filamenti

– sinteti~na rezana vlakna iz polipropilena

– sinteti~na rezana vlakna iz poliestra

– sinteti~na rezana vlakna iz poliamida

– sinteti~na rezana vlakna iz poliakrilonitrila

– sinteti~na rezana vlakna iz poliimida

– sinteti~na rezana vlakna iz politetrafluoretilena

– sinteti~na rezana vlakna iz polifenilensulfida

– sinteti~na rezana vlakna iz polivinilklorida

– druga sinteti~na rezana vlakna

– umetna rezana vlakna iz viskoze

– druga umetna rezana vlakna

– preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi seg-
menti polietra, povezana ali ne

– preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi seg-
menti poliestra, povezana ali ne

– izdelki iz tarifne {tevilke 5605 (metalizirana preja),
ki vklju~ujejo trak z jedrom iz aluminijaste folije ali
z jedrom iz plasti~nega sloja, prevle~enega ali ne z
aluminijastim prahom, {irine, ki ne presega 5 mm,
kjer so plasti zlepljene s prozornim ali obarvanim
lepilom med dvema plasti~nima slojema

– drugi izdelki iz tarifne {tevilke 5605.

Na primer:

Preja iz tarifne {tevilke 5205, izdelana iz bomba`nih vlaken
iz tarifne {tevilke 5203 in sinteti~nih rezanih vlaken iz
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tarifne {tevilke 5506, je me{ana preja. Zato se lahko sinte-
ti~na rezana vlakna brez porekla, ki ne zadovoljujejo pravil
o poreklu (ki zahtevajo izdelavo iz kemi~nih materialov ali
tekstilne ka{e) uporabijo do 10% te‘e preje.

Na primer:

Volnena tkanina iz tarifne {tevilke 5112, izdelana iz vol-
nene preje iz tarifne {tevilke 5107 in sinteti~ne preje iz sin-
teti~nih rezanih vlaken iz tarifne {tevilke 5509, je me{ana
tkanina. Zato se lahko sinteti~na preja, ki ne zadovoljuje
pravil o poreklu (ki zahtevajo izdelavo iz kemi~nih materi-
alov ali tekstilne ka{e) ali volnena preja, ki ne zadovoljuje
pravil o poreklu (ki zahtevajo izdelavo iz naravnih vlaken,
nemikanih ali ne~esanih ali kako druga~e pripravljenih za
predenje), ali kombinacija obeh prej uporabi pod pogojem,
da njihova skupna te‘a ne presega 10% te‘e tkanine.

Na primer:

Taftana tekstilna tkanina iz tarifne {tevilke 5802, izdelana
iz bomba‘ne preje iz tarifne {tevilke 5205 in iz bomba‘ne
tkanine iz tarifne {tevilke 5210, je me{an izdelek le, ~e je
bomba‘na tkanina sama me{ana tkanina, izdelana iz prej,
uvr{~enih v dve razli~ni tarifni {tevilki ali ~e so uporabljene
bomba‘ne preje same me{anice.

Na primer:

^e bi bila ta taftana tekstilna tkanina izdelana iz bomba‘ne
preje iz tarifne {tevilke 5205 in iz sinteti~ne tkanine iz
tarifne {tevilke 5407, bi o~itno bila uporabljena preja iz
dveh razli~nih osnovnih tekstilnih materialov in je v skladu
s tem taftana tekstilna tkanina me{an izdelek.

Na primer:

Taftana preproga, narejena tako iz umetne preje kot iz bom-
ba‘ne preje, na podlagi iz jute, je me{an izdelek, ker so up-
orabljeni trije osnovni tekstilni materiali. Tako se vsak
material brez porekla, ki je na kasnej{i stopnji izdelave, kot
dovoljuje pravilo, lahko uporabi pod pogojem, da njihova
skupna te‘a ne presega 10 % te‘e tekstilnih materialov v
preprogi. Tako bi lahko uvozili podlago iz jute, umetno pre-
jo in/ali bomba‘na vlakna na tej stopnji izdelave, pod
pogojem, da se upo{teva pogoj glede te‘e.

5.3 Za izdelke, ki vsebujejo "prejo iz poliuretana,
laminirano s fleksibilnimi segmenti polietra, povezano
ali ne", je to odstopanje pri preji 20 %.

5.4 Za izdelke, ki vsebujejo "trak z jedrom iz aluminijaste
folije ali z jedrom iz plasti~nega sloja, prevle~enega ali
ne z aluminijastim prahom, {irine, ki ne presega 5 mm,
kjer so plasti zlepljene z lepilom med dvema plasti~nima
slojema", je to odstopanje pri traku 30 %.

Opomba 6:

6.1 Tekstilni izdelki, ki so v seznamu ozna~eni z opombo
pod ~rto, ki se nana{a na to opombo, in tekstilni
materiali, z izjemo podlog in medvlog, ki ne ustrezajo

pravilu za izdelan izdelek, dolo~enem v seznamu v 3.
stolpcu, se lahko uporabijo pod pogojem, da se uvr{~ajo
v tarifno {tevilko, ki je druga~na od tarifne {tevilke
izdelka ter da njihova vrednost ne presega 8 % cene
izdelka franko tovarna.

6.2 Brez vpliva na opombo 6.3 se materiali, ki se ne
uvr{~ajo v 50. do 63. poglavje, lahko prosto uporabljajo
pri izdelavi tekstilnih izdelkov, ne glede na to, ali
vsebujejo tekstil ali ne.

Na primer:

^e pravilo iz seznama dolo~a, da mora biti za dolo~en tek-
stilni izdelek, kot so na primer hla~e, uporabljena preja, to
ne prepre~uje uporabe kovinskih predmetov, kot so gumbi,
ker gumbi niso uvr{~eni v 50. do 63. poglavje. Iz istega ra-
zloga to ne prepre~uje uporabe zadrg, ~etudi zadrge
obi~ajno vsebujejo tekstil.

6.3 ^e se uporablja odstotno pravilo je treba pri izra~unu
vrednosti vklju~enih materialov brez porekla upo{tevati
tudi vrednost materialov, ki niso uvr{~eni v 50. do 63.
poglavje.

Opomba 7:

7.1 Za namene tarifnih {tevilk ex 2707, 2713 do 2715, ex
2901, ex 2902 in ex 3403 so "specifi~ni procesi"
naslednji:

a) vakuumska destilacija;

b) ponovna destilacija z zelo natan~nim procesom
frakcioniranja1;

c) razbijanje (kreking);

d) preoblikovanje (reforming);

e) ekstrakcija s pomo~jo izbranih topil;

f) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdela-
vo s koncentrirano ‘veplovo kislino, oleumom ali
‘veplovim anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi
sredstvi, razbarvanje in o~i{~evanje z naravno ak-
tivno prstjo, aktivirano prstjo, aktiviranim ogljem
ali boksitom;

g) polimerizacija;

h) alkilizacija;

i) izomerizacija.

1. Glej dodatno pojasnjevalno opombo 4 (b) k 27. poglavju
kombinirane nomeklature
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7.2 Za namene tarifnih {tevilk 2710, 2711 in 2712 so
"specifi~ni procesi" naslednji:

a) vakuumska destilacija;

b) ponovna destilacija z zelo natan~nim procesom
frakcioniranja1;

c) razbijanje (kreking);

d) preoblikovanje (reforming);

e) ekstrakcija s pomo~jo izbranih topil;

f) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdela-
vo s koncentrirano ‘veplovo kislino, oleumom ali
‘veplovim anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi
sredstvi, razbarvanje in o~i{~evanje z naravno ak-
tivno prstjo, aktivirano prstjo, aktiviranim ogljem
ali boksitom;

g) polimerizacija;

h) alkilizacija;

ij) izomerizacija;

k) samo za te‘ka olja, ki se uvr{~ajo v tarifno {tevilko
ex 2710, raz‘veplanje z vodikom, ki povzro~i

redukcijo vsaj 85 % vsebine ‘vepla pri obdelanih
izdelkih (metoda ASTM D 1266-59 T);

l) samo za izdelke, ki se uvr{~ajo v tarifno {tevilko
2710, deparafinizacija s postopkom, ki ni
filtriranje;

m) samo za te‘ka olja, ki se uvr{~ajo v tarifno {tevilko
ex 2710, obdelava z vodikom pri pritisku nad 20
barov in temperaturi nad 250 ° C, z uporabo
katalizatorja, razen obdelave za raz‘veplanje,
kadar vodik predstavlja aktivni element v kemi~ni
reakciji. Vendar se nadaljnja obdelava olj za
mazanje iz tarifne {tevilke ex 2710 (npr. kon~na
obdelava z vodikom ali razbarvanje), {e posebno
takrat, kadar se ‘eli izbolj{ati barva ali obstojnost,
ne obravnava kot specifi~ni proces;

n) samo za goriva, ki se uvr{~ajo v tarifno {tevilko ex
2710, atmosferska destilacija pod pogojem, da
manj kot 30 vol.% izdelkov, vklju~no z izgubami,
destilira pri 300 ° C po metodi ASTM D 86;

o) samo za te‘ka olja razen plinskih olj in kurilnih
olj, ki se uvr{~ajo v tarifno {tevilko ex 2710, ob-
delava s pomo~jo visokofrekven~nih razelektritev
skozi krta~ke.

7.3 Za namene tarifnih {tevilk ex 2707, 2713 do 2715, ex
2901, ex 2902 in ex 3403, porekla ne podelijo enostavne
operacije, kot so: ~i{~enje, dekantiranje, razsoljevanje,
vodna separacija, filtriranje, barvanje, ozna~evanje,
ohranjanje vsebine ‘vepla kot rezultat me{anja izdelkov
z razli~no vsebino ‘vepla, katerakoli kombinacija teh
operacij ali podobne operacije.

1. Glej dodatno pojasnjevalno opombo 4 (b) k 27. poglavju
kombinirane nomeklature
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PRILOGA II

Seznam obdelav ali predelav, ki jih je treba opraviti  na materialih brez porekla, 
da bi lahko izdelani izdelki dobili status blaga s poreklom

Izdelki v seznamu niso v celoti zajeti s Sporazumom. Zato je treba upo{tevati tudi druge dele Sporazuma.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)

1. pgl. @ive ‘ivali Vse ‘ivali iz 1. poglavja morajo biti v 
celoti pridobljene.

2. pgl. Meso in u‘itni mesni klavni~ni 
izdelki

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 1. in 2. 
poglavja v celoti pridobljeni.

3. pgl. Ribe in raki, mehku‘ci in drugi 
vodni nevreten~arji

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 3. poglavja v 
celoti pridobljeni.

ex 4. pgl. Mle~ni izdelki; pti~ja jajca; naravni 
med; u‘itni izdelki ‘ivalskega 
izvora, ki niso navedeni in ne zajeti 
na drugem mestu

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 4. poglavja v 
celoti pridobljeni.

0403 Pinjenec, kislo mleko in smetana, 
jogurt, kefir in drugo fermentirano 
ali skisano mleko in smetana, kon-
centrirano ali ne, z dodanim 
sladkorjem ali drugimi sladili, aro-
matizirano ali z dodanim sadjem, 
le{niki, orehi, mandlji (lupinasto 
sadje) ali kakavom

Izdelava, pri kateri:
- morajo biti vsi uporabljeni materia-

li iz 4. poglavja v celoti pridobljeni;
- mora biti vsak uporabljeni sadni

sok (razen ananasovega, citronine-
ga ali soka grenivke) iz tar. {t. 2009
s poreklom;

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov iz 17. poglavja ne presega 30%
cene izdelka franko tovarna.

ex 5. pgl. Izdelki ‘ivalskega izvora, ki niso 
navedeni in ne zajeti na drugem 
mestu; razen za:

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 5. poglavja v 
celoti pridobljeni.

ex 0502 Pripravljene {~etine in dlaka 
doma~ih ali divjih pra{i~ev

^i{~enje, dezinfekcija, razvr{~anje in 
izravnavanje {~etin in dlak.
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6. pgl. @ivo drevje in druge rastline; ~ebu-
lice, korenine in podobno; rezano 
cvetje in okrasno listje

Izdelava, pri kateri:
- morajo biti vsi uporabljeni materia-

li iz 6. poglavja v celoti pridobljeni;
- vrednost vseh uporabljenih materi-

alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

7. pgl. U‘itne vrtnine in nekateri koreni in 
gomolji

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 7. poglavja v 
celoti pridobljeni.

8. pgl. U‘itno sadje in ore{~ki; lupine agru-
mov ali dinj in lubenic

Izdelava, pri kateri:
- mora biti vse uporabljeno sadje in

ore{~ki v celoti pridobljeno;
- vrednost kateregakoli uporabljene-

ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% vrednosti cene izdelka
franko tovarna.

ex 9. pgl. Kava, ~aj, mate ~aj in za~imbe; 
razen za:

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 9. poglavja v 
celoti pridobljeni.

0901 Kava, pra‘ena ali nepra‘ena ali brez 
kofeina; lupine in ko‘ice kave; 
kavni nadomestki, ki vsebujejo 
kakr{enkoli odstotek kave

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne {tevilke.

0902 Pravi ~aj, aromatiziran ali ne Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne {tevilke.

ex 0910 Me{anice za~imb Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne {tevilke.

10. pgl. @ita Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 10. poglavja 
v celoti pridobljeni.

ex 11. pgl. Izdelki mlinske industrije; slad; 
{krob; inulin; p{eni~no lepilo; razen:

Izdelava, pri kateri morajo biti vsa 
uporabljena ‘ita, u‘itne vrtnine, kore-
nine in gomolji iz tar. {t. 0714 ali 
sadje v celoti pridobljena.

ex 1106 Moka, zdrob in prah iz su{enih 
stro~nic iz tar. {t. 0713

Su{enje in mletje su{enih stro~nic iz 
tar. {t. 0708.

12. pgl. Oljna semena in plodovi; razno 
zrnje, semena in plodovi; indu-
strijske ali zdravilne rastline; slama 
in krma

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 12. poglavja 
v celoti pridobljeni.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1301 [elak; naravne gume, smole, gumi-
jeve smole in oljne smole (na primer 
balzami)

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz tar. 
{t. 1301 ne sme presegati 50% cene 
izdelka franko tovarna.

1302 Rastlinski sokovi in ekstrakti; pek-
tinske snovi; pektinati in pektati; 
agar-agar in druge sluzi ter sredstva 
za zgo{~evanje, dobljeni iz rastlin-
skih proizvodov, modificirani ali 
nemodificirani:

- Sluzi in sredstva za zgo{~evanje,
dobljena iz rastlinskih proizvodov,
modificirani

- Drugi

Izdelava iz nemodificiranih sluzi in 
sredstev za zgo{~evanje.

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

14. pgl. Rastlinski materiali za pletarstvo; 
rastlinski izdelki, ki niso omenjeni 
in ne zajeti na drugem mestu

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 14. poglavja 
v celoti pridobljeni.

ex 15. pgl. Masti in olja ‘ivalskega ali rastlin-
skega izvora in izdelki njihovega 
razkrajanja; predelane u‘itne masti; 
voski ‘ivalskega ali rastlinskega 
izvora, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

1501 Pra{i~ja in pi{~an~ja mast, razen 
tiste iz tar. {t. 0209 ali 1503

- Ma{~obe iz kosti ali odpadkov

- Drugo

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. razen iz tar. {t. 0203, 0206 ali 
0207 ali kosti iz tar. {t. 0506.

Izdelava iz pra{i~jega mesa ali 
u‘itnih klavni~nih proizvodov iz tar. 
{t. 0203 ali 0206 ali iz pi{~an~jega 
mesa in u‘itnih klavni~nih proiz-
vodov iz tar. {t. 0207.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1502 Ma{~obe govedi, ovac ali koz, razen 
tistih iz tar. {t. 1503:

- Ma{~obe iz kosti ali odpadkov

- Drugo

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. razen tistih iz tar. {t. 0201, 
0202, 0204 ali 0206 ali kosti iz tar. {t. 
0506.

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2. poglavja v 
celoti pridobljeni.

1504 Masti in olja rib ali morskih sesal-
cev ter njihove frakcije, pre~i{~ene 
ali nepre~i{~ene, toda kemi~no 
nemodificirani:

- Trdne frakcije Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 1504.

- Drugo Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2. in 3. 
poglavja v celoti pridobljeni.

ex 1505 Pre~i{~en lanolin Izdelava iz surove ma{~obe iz volne 
iz tar. {t. 1505.

1506 Druge masti in olja ‘ivalskega 
izvora in njihove frakcije, 
pre~i{~ene ali nepre~i{~ene, toda 
kemi~no nemodificirane:

- Trdne frakcije

- Drugo

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 1506.

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2. poglavja v 
celoti pridobljeni.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1507 do 
1515

Olja rastlinskega izvora in njihove 
frakcije:

- Sojino olje, olje iz kikirikija, pal-
movo, kopre, palmovega jedra, ba-
bassu, tungovo in oiticica olje,
mirtin vosek in japonski vosek,
frakcije jojoba olja in olja za teh-
ni~ne ali industrijske namene, ra-
zen za proizvodnjo hrane za
~love{ko prehrano

- Trdne frakcije, razen iz jojoba olja

- Drugo

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Izdelava iz drugih materialov iz tar. 
{t. 1507 do 1515.

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
rastlinski materiali v celoti pridob-
ljeni.

1516 @ivalske ali rastlinske masti in olja 
in njihove frakcije, deloma ali v 
celoti hidrogenirani, interesterifici-
rani, reesterificirani ali elaidini-
zirani, rafinirani ali nerafinirani, 
toda nadalje nepredelani

Izdelava, pri kateri:
- morajo biti vsi uporabljeni materia-

li iz 2. poglavja v celoti pridobljeni;
- vsi uporabljeni rastlinski materiali

morajo biti v celoti pridobljeni.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
tar. {t. 1507, 1508, 1511 in 1513.

1517 Margarina; me{anice ali preparati iz 
masti ali olj ‘ivalskega ali rastlin-
skega izvora ali frakcij razli~nih 
masti ali olj iz tega poglavja, pri-
merni za prehrano, razen jedilnih 
masti ali olj ali njihovih frakcij iz 
tar. {t. 1516

Izdelava, pri kateri:
- morajo biti vsi uporabljeni materia-

li iz 2. in 4. poglavja v celoti pri-
dobljeni;

- vsi uporabljeni rastlinski materiali
morajo biti v celoti pridobljeni.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
tar. {t. 1507, 1508, 1511 in 1513.

16. pgl. Izdelki iz mesa, rib ali rakov, 
mehku‘cev ali drugih vodnih 
nevreten~arjev

Izdelava iz ‘ivali iz 1. poglavja. Vsi 
uporabljeni materiali iz 3. poglavja 
morajo biti v celoti pridobljeni.

ex 17. pgl. Sladkor in sladkorni izdelki; razen : Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t. kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 1701 Sladkor iz sladkornega trsa ali slad-
korne pese ter kemi~no ~ista saha-
roza, v trdnem stanju, z dodatkom 
arom ali barvil

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli materiala iz 17. poglavja ne 
presega 30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1702 Drugi sladkorji, vklju~no s kemi~no 
~isto laktozo, maltozo, glukozo in 
fruktozo, v trdnem stanju; sladkorni 
sirupi brez dodatkov za aromati-
ziranje ali barvil; umetni med in 
me{anice umetnega ter naravnega 
medu; karamelni sladkor:

- Kemi~no ~ista maltoza in fruktoza

- Drugi sladkorji v trdnem stanju, z
dodatki za aromatiziranje ali bar-
vili

- Drugo

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 1702.

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 17. 
poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali ‘e s poreklom.

ex 1703 Melase, dobljene pri ekstrakciji ali 
rafiniranju sladkorja, z dodatkom 
arom in barvil

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 17. 
poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna.

1704 Sladkorni izdelki (v{tev{i belo 
~okolado) brez kakava

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

18. pgl. Kakav in kakavovi izdelki Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1901 Sladni ekstrakt; ‘ivila iz moke, 
zdroba, {kroba ali sladnega 
ekstrakta, brez dodatka kakava ali z 
dodatkom kakava v koli~ini manj 
kot 40% ut. ra~unano na osnovo, ki 
ne vsebuje ma{~ob, ki niso 
navedena in ne omenjena na drugem 
mestu; ‘ivila iz materiala iz tar. {t. 
0401 do 0404, brez dodatka kakava 
ali z dodatkom kakava v koli~ini 
manj kot 5% ut., ra~unano na 
osnovo, ki ne vsebuje ma{~ob, ki 
niso navedena in ne zajeta na dru-
gem mestu:

- Ekstrakt slada

- Drugo

Izdelava iz ‘it iz 10. poglavja.

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali 
polnjene (z mesom ali drugimi 
sestavinami) ali druga~e priprav-
ljene, kot so {pageti, makaroni, 
rezanci, lazanje, njoki, ravioli, 
kaneloni; kuskus, pripravljen ali 
nepripravljen:

- Ki vsebujejo 20% ut. ali manj me-
sa, drobovine, rib, {koljkarjev ali
mehku‘cev

- Ki vsebujejo ve~ kot 20% ut. me-
sa, drobovine, rib, {koljkarjev ali
mehku‘cev

Izdelava, pri kateri morajo biti vsa 
uporabljena ‘ita in ‘itni derivativi 
(razen p{enice vrste "durum" in 
njenih derivativov) v celoti pridob-
ljena.

Izdelava, pri kateri:
-  morajo biti vsa uporabljena ‘ita in

‘itni derivativi (razen p{enice vrste
"durum" in njenih derivativov) v
celoti pridobljena;

- vsi uporabljeni materiali iz 2. in 3.
poglavja morajo biti v celoti pri-
dobljeni.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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1903 Tapioka in njeni nadomestki, 
pripravljeni iz {kroba kot kosmi~i, 
zrnca, perle ali v podobnih oblikah

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen iz krompirjevega {kroba 
iz tar. {t. 1108.

1904 Pripravljena ‘ivila, dobljena z 
nabrekanjem ali pra‘enjem ‘it ali 
‘itnih izdelkov (npr. koruzni 
kosmi~i); ‘ita, razen koruze, v zrnu 
ali v obliki kosmi~ev ali druga 
obdelana zrnja (razen moke in 
zdroba), predkuhana ali druga~e 
pripravljena, ki niso omenjena in ne 
zajeta na drugem mestu

Izdelava:
- iz materialov, ki niso uvr{~eni v tar.

{t. 1806;
- pri kateri morajo biti vsa uporablje-

na ‘ita in moka (razen p{enice vrste
"durum" in njenih derivativov) v
celoti pridobljena;

- pri kateri vrednost kateregakoli
uporabljenega materiala iz 17.
poglavja ne presega 30% cene
izdelka franko tovarna.

1905 Kruh, peciva, sladice, biskviti in 
drugi pekovski izdelki z dodatkom 
kakava ali brez njega: hostije, 
prazne kapsule za farmacevtske 
proizvode, oblati in vaflji, ri‘ev 
papir in podobni izdelki

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen tistih iz 11. poglavja.

ex 20. pgl. Izdelki iz vrtnin, sadja, lupinastega 
sadja in drugih delov rastlin, razen:

Izdelava, pri kateri mora biti vse upo-
rabljeno sadje, lupinasto sadje ali vrt-
nine v celoti pridobljeno.

ex 2001 Yam, sladek krompir in pododbni 
u‘itni deli rastlin, ki vsebujejo 5% 
ut. ali ve~ {kroba, pripravljeni ali 
konzervirani v kisu ali ocetni kislini

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 2004 in 
ex 2005

Krompir v obliki moke, zdroba ali 
kosmi~ev, pripravljen ali konzervi-
ran druga~e kot v kisu ali ocetni 
kislini

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

2006 Vrtnine, sadje, lupinasto sadje, 
sadne lupine in drugi deli rastlin, 
konzervirani v sladkorju (su{eni, 
glazirani ali kristalizirani)

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 17. 
poglavja ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna.

2007 D‘emi, sadni ‘eleji, marmelade, 
sadni pireji in paste iz sadja in lupi-
nastega sadja, dobljeni s kuhanjem, 
z dodatkom sladkorja ali drugih 
sladil ali brez njih

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 2008 - Lupinasto sadje, brez dodanega
sladkorja ali alkohola

- Kikirikijevo maslo; me{anice na
osnovi ‘it; palmova jedra; koruza

- Drugi, razen sadja in lupinastega
sadja, kuhani druga~e kot v sopari
ali vodi, brez dodanega sladkorja;
zmrznjeni

Izdelava, pri kateri vrednost uporab-
ljenega lupinastega sadja in oljnih 
semen s poreklom iz tar. {t. 0801, 
0802 in 1202 do1207 presega 60% 
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

-  vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

2009 Sadni sokovi (tudi grozdni mo{t) in 
zelenjavni sokovi, nefermentirani in 
brez dodanega alkohola, z dodatkom 
sladkorja ali drugih sladil ali brez 
njih

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

-  vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

ex 21. pgl. Razna ‘ivila, razen za: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

2101 Ekstrakti, esence in koncentrati 
kave, ~aja, mate ~aja in pripravki na 
osnovi teh produktov ali na osnovi 
kave, ~aja ali mate ~aja; pra‘ena 
cikorija in drugi kavni nadomestki 
in ekstrakti, esence in koncentrati

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

- vsa uporabljena cikorija mora biti v
celoti pridobljena.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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2103 Omake in pripravki za omake; 
me{ane za~imbe in me{ana 
za~imbna sredstva; gor~i~na moka 
in zdrob in pripravljena gor~ica:

- Omake in pripravki za omake;
me{ane za~imbe in me{ana za~im-
bna sredstva

- Gor~i~na moka in zdrob in
pripravljena gor~ica

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporabijo 
gor~i~na moka ali zdrob ali priprav-
ljena gor~ica.

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne {tevilke.

ex 2104 Juhe in ragu juhe in pripravki za te 
juhe

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tarifne {tevilke, razen pripravljene ali 
konzervirane vrtnine iz tar. {t. 2002 
do 2005.

2106 @ivila, ki niso navedena in ne zajeta 
na drugem mestu

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

-  vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna.

ex 22. pgl. Pija~e, alkoholi in kis, razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t. kot je tar. {t.
izdelka;

- vse uporabljeno grozdje ali materi-
ali, dobljeni iz grozdja, morajo biti
v celoti pridobljeni

2202 Vode, v{tev{i mineralne vode in 
sodavice, z dodanim sladkorjem ali 
drugimi sladili ali sredstvi za aroma-
tiziranje ter druge brezalkoholne 
pija~e, razen sadnih in zelenjavnih 
sokov, ki se uvr{~ajo v tar. {t. 2009

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka;

-  vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 17. poglavja ne pre-
sega 30% cene izdelka franko
tovarna;

- mora biti vsak uporabljeni sadni
sok (razen ananasovega, citronine-
ga ali soka grenivke) ‘e s poreklom.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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2208 Nedenaturiran etanol z vsebnostjo 
manj kot 80 vol. %; ‘ganja, likerji in 
druge ‘gane alkoholne pija~e

Izdelava:
- iz materialov, ki niso uvr{~eni v tar.

{t. 2207 ali 2208;
- pri kateri mora biti vse uporabljeno

grozdje ali katerikoli material,
dobljen iz grozdja v celoti pridob-
ljen ali , ~e so vsi drugi uporabljeni
materiali ‘e s poreklom, se lahko
uporabi arak do vi{ine 5 vol. %.

ex 23. pgl. Ostanki in odpadki ‘ivilske indu-
strije; pripravljena krma za ‘ivali; 
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 2301 Kitov zdrob; moke, zdrobi in peleti 
iz mesa rib ali rakov, mehku‘cev ali 
drugih vodnih nevreten~arjev, 
neustreznih za prehrano ljudi

Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
uporabljeni materiali iz 2. in 3. 
poglavja v celoti pridobljeni.

ex 2303 Ostanki pri proizvodnji {kroba iz 
koruze (razen zgo{~enih teko~in za 
namakanje), z vsebnostjo proteinov 
ve~ kot 40 ut. %, ra~unano na suh 
proizvod

Izdelava, pri kateri mora biti vsa upo-
rabljena koruza v celoti pridobljena.

ex 2306 Oljne poga~e in drugi trdni ostanki, 
dobljeni pri ekstrakciji olivnega 
olja, ki vsebujejo ve~ kot 3 ut. % 
olivnega olja

Izdelava, pri kateri morajo biti vse 
uporabljene olive v celoti pridob-
ljene.

2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot hrana 
za ‘ivali

Izdelava, pri kateri:
- morajo biti vsa uporabljena ‘ita,

sladkor ali melase, meso ali mleko
‘e s poreklom;

- morajo biti vsi uporabljeni materia-
li iz 3. poglavja v celoti pridobljeni.

ex 24. pgl. Tobak in toba~ni nadomestki; razen: Izdelava, pri kateri morajo biti vsi 
materiali iz 24. poglavja v celoti pri-
dobljeni.

2402 Cigare, cigarilosi in cigarete iz 
tobaka ali toba~nega nadomestka

Izdelava, pri kateri mora biti najmanj 
70 ut.% uporabljenega nepredelanega 
tobaka ali toba~nega odpada iz tar. {t. 
2401 ‘e s poreklom.

ex 2403 Tobak za kajenje Izdelava, pri kateri mora biti najmanj 
70 ut. % uporabljenega nepre-
delanega tobaka ali toba~nega 
odpada iz tar. {t. 2401 ‘e s poreklom.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 25. pgl. Sol; ‘veplo; zemljine in kamen; 
sadra, apno in cement; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 2504 Naravni kristalni grafit, z obogateno 
vsebino ogljika, pre~i{~en in mlet

Bogatenje vsebine ogljika, 
pre~i{~evanje in mletje surovega kri-
stalnega grafita.

ex 2515 Marmor, rezan z ‘aganjem ali kako 
druga~e razrezan v pravokotne 
bloke ali plo{~e (vklju~no 
kvadratne) debeline do vklju~no 25 
cm

Rezanje, z ‘aganjem ali kako 
druga~e, marmorja (tudi ~e je ‘e 
raz‘agan) debeline nad 25 cm.

ex 2516 Granit, porfir, bazalt, pe{~enec in 
drug kamen za spomenike in grad-
beni{tvo, rezan z ‘aganjem ali kako 
druga~e v pravokotne bloke ali 
plo{~e (vklju~no kvadratne) 
debeline do vklju~no 25 cm

Rezanje, z ‘aganjem ali kako 
druga~e, kamna (tudi ~e je ‘e 
raz‘agan) debeline nad 25 cm.

ex 2518 @gan dolomit @ganje ne‘ganega dolomita.

ex 2519 Zdrobljen naravni magnezijev kar-
bonat (magnezit), v hermeti~no 
zaprtih kontejnerjih, in magnezijev 
oksid, ~isti ali ne~isti, razen top-
ljenega magnezijevega oksida ali 
mrtvo ‘ganega (sintranega) magne-
zijevega oksida

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporablja 
naravni magnezijev karbonat (mag-
nezit).

ex 2520 Sadra, specialno pripravljena za 
zobozdravstvo

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 2524 Naravna azbestna vlakna Izdelava iz azbestnega koncentrata.

ex 2525 Sljuda v prahu Mletje sljude ali odpadkov sljude.

ex 2530 Zemeljske barve, ‘gane ali v prahu @ganje ali mletje zemeljskih barv.

26. pgl. Rude, ‘lindra in pepel Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 27. pgl. Mineralna goriva, mineralna olja in 
izdelki njihove destilacije; bitumi-
nozne snovi; mineralni voski; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 2707 Olja, pri katerih te‘a aromatskih 
sestavin presega te‘o nearomatskih, 
ki so podobna mineralnim oljem, 
dobljenim z destilacijo katrana iz 
~rnega premoga pri visoki tempera-
turi, katerih se 65% ali ve~ prostor-
nine destilira pri temperaturi do 
250 °C (v{tev{i me{anice naftnih olj 
in benzena), za uporabo kot pogon-
ska goriva ali kurilna olja

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov1.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

ex 2709 Nafta, dobljena iz bituminoznih 
mineralov, surova

Destruktivna destilacija bituminoznih 
mineralov.

2710 Olja, dobljena iz nafte in olja, dob-
ljena iz bituminoznih materialov, 
razen surovih; izdelki, ki niso ome-
njeni niti zajeti na drugem mestu, ki 
vsebujejo po te`i 70% ali ve~ olj iz 
nafte ali olj, dobljenih iz bitumi-
noznih materialov, ~e so ta olja 
osnovne sestavine teh proizvodov

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

2711 Naftni plini in drugi plinasti ogljiko-
vodiki

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

1. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3.
2. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodno opombo 7.2.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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2712 Vazelin; parafinski vosek, mikrokri-
stalni vosek iz nafte, stiskani vosek, 
ozokerit, vosek iz lignita, vosek iz 
{ote, drugi mineralni voski in 
podobni izdelki, dobljeni s sintezo 
ali drugimi postopki, pobarvani ali 
nepobarvani

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov1.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

2713 Naftni koks, bitumen in drugi 
ostanki iz nafte ali olj iz bitumi-
noznih materialov

Operacije rafiniranja in/ali
en ali ve~ specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

2714 Bitumen in asfalt, naravni; bitumi-
nozni in oljni skrilavci in katranski 
pesek; asfaltiti in asfaltne kamnine

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

2715 Bitumenske me{anice na osnovi 
naravnega asfalta, naravnega bitu-
mna, bitumna iz nafte, mineralnega 
katrana ali mineralne katranske 
smole

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

1. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodno opombo 7.2.
2. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 28. pgl. Anorganske kemikalije; organske in 
anorganske spojine ali plemenite 
kovine, redkih zemeljskih kovin, 
radioaktivnih elementov ali izo-
topov, razen proizvodov iz tar. {t.

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 2805 "Mischmetall" Izdelava z elektrolitsko ali toplotno 
obdelavo, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 2811 @veplov trioksid Izdelava iz ‘veplovega dioksida. Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 2833 Aluminijev sulfat Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 2840 Natrijev perborat Izdelava iz dinatrijevega tetraborata 
pentahidrata.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 29. pgl. Organski kemi~ni izdelki, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t,. kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 2901 Acikli~ni ogljikovodiki za uporabo 
kot pogonsko gorivo ali ogrevanje

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov1.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna

1. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 2902 Ciklani in cikleni (razen azulenov), 
benzeni, tolueni, ksileni, za upo-
rabo kot pogonsko gorivo ali kurilno 
olje

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov1

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna

ex 2905 Kovinski alkoholati iz alkoholov iz 
te tar. {t. in iz etanola ali glicerina

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 2905. Kovinski alkoholati iz te tar. 
{t. se lahko uporabljajo pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

2915 Nasi~ene acikli~ne monokarbok-
silne kisline in njihovi anhidridi, 
halogenidi, peroksidi in perkisline; 
njihovi halogenski sulfo-, nitro- in 
nitrozo- derivati

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. Vendar vrednost vseh uporab-
ljenih materialov iz tar. {t. 2915 in 
2916 ne sme presegati 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 2932 - Notranji etri in njihovi halogenski
sulfo-, nitro- in nitrozoderivati

- Cikli~ni acetali in notranji hemi-
acetali in njihovi halogenski,
sulfo-, nitro- ali nitrozoderivati

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. Vendar vrednost vseh uporab-
ljenih materialov iz tar. {t. 2909 ne 
sme presegati 20% cene izdelka 
franko tovarna.

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

2933 Heterocikli~ne spojine samo s 
heteroatomom ali heteroatomi 
du{ika;

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. Vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. {t. 2932 in 2933 ne 
sme presegati 20% cene izdelka 
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

2934 Nukleinske kisline in njihove soli; 
druge heterocikli~ne spojine

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t. Vrednost vseh uporabljenih 
materialov iz tar. {t. 2932, 2933 in 
2934 ne sme presegati 20% cene 
izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

1. Za specifi~ne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 30. pgl. Farmacevtski izdelki, razen: Izdelava, pri kateri se vsi porabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

3002 ^love{ka kri; ‘ivalska kri, priprav-
ljena za uporabo v terapevtske, 
profilakti~ne ali diagnosti~ne 
namene; antiserumi in druge 
frakcije krvi in modificirani imu-
nolo{ki izdelki, ne glede na to, ali so 
pridobljeni z uporabo bioteh-
nolo{kih procesov; cepiva, toksini, 
kulture mikroorganizmov (razen 
kvasovk) in podobni izdelki:

- Izdelki, ki so sestavljeni iz dveh
sestavin ali ve~, ki so pome{ani za
terapevtske ali profilakti~ne
namene ali nepome{ani izdelki za
te namene, pripravljeni v odmer-
jene doze ali v oblike ali pakiranje
za prodajo na drobno

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

– Drugo:

– – ~love{ka kri Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

– – `ivalska kri, pripravljena za
terapevtske ali profilakti~ne
namene

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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– – frakcije krvi, razen antiseru-
mov, hemoglobina in serum-
skih globulinov

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

– – hemoglobin, krvni globulin in
serumski globulin

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

– – drugo Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3002. Materiali iz tega opisa se 
lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

3003 in 3004 Zdravila (razen proizvodov iz tar. {t. 
3002, 3005 ali 3006)

- Pridobljeni iz amikacina iz tar. {t.
2941

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali iz tar. {t. 3003 ali 3004 
pod pogojem, da njihova skupna 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

- Drugo Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka. Lahko se uporabljajo
materiali iz tar. {t. 3003 ali 3004
pod pogojem, da njihova skupna
vrednost ne presega 20% cene
izdelka franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih mate-
rialov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 31. pgl Gnojila, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t. pod, pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3105 Mineralna ali kemi~na gnojila, ki 
vsebujejo dva ali tri gnojilne ele-
mente du{ik, fosfor in kalij; druga 
gnojila; izdelki iz tega poglavja v 
obliki tablet ali podobnih oblikah ali 
pakiranjih do 10 kg bruto te‘e, 
razen:

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka. Lahko se uporabljajo
materiali, ki so uvr{~eni v isto tar.
{t., pod pogojem, da njihova vred-
nost ne presega 20% cene izdelka
franko tovarna, in

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

- natrijev nitrat
- kalcijev cianamid
- kalijevega sulfata
- magnezijevega sulfata

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

ex 32. pgl. Ekstrakti za strojenje ali barvanje; 
tanini in njihovi derivati; barve za 
tekstil, pigmenti in druga barvila; 
pripravljena premazna sredstva in 
laki; kiti in druge tesnilne mase; 
tiskarske barve in ~rnila; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna. 

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3201 Tanini in njihove soli, etri, estri in 
drugi derivati

Izdelava iz ekstraktov tanina rastlin-
skega porekla.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

3205 Lak barve; preparati, predvideni v 3. 
opombi v tem poglavju, na osnovi 
"lak barv"1

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen materialov iz tar. {t. 
3203, 3204 in 3205. Materiali, 
uvr{~eni v tar. {t. 3205, se lahko upo-
rabljajo pod pogojem da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

1. Opomba 3 k 32. poglavju dolo~a, da gre za preparate, ki se uporabljajo za barvanje kateregakoli materiala ali ki se uporabljajo
kot sestavine za proizvodno barvil, pod pogojem, da niso uvr{~ene v drugo tarifno {tevilko 32. poglavja.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 33. pgl. Eteri~na olja in rezinoidi; parfume-
rijski, kozmeti~ni ali toaletni 
izdelki, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

3301 Eteri~na olja (brez terpenov ali s ter-
peni), vklju~no zgo{~ena (trda) olja 
(concretes) in ~ista olja; rezinoidi; 
izvle~ki oleosmol; koncentrati 
eteri~nih olj v masteh, v neeteri~nih 
oljih, voskih ali podobno, dobljeni z 
ekstrakcijo eteri~nih olj z mastjo ali 
maceracijo; stranski terpenski 
izdelki, dobljeni z deterpenacijo 
eteri~nih olj; vodni destilati in 
vodne raztopine eteri~nih olj

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i materiale iz druge 
"skupine"1 v tej tar. {t. Materiali, 
uvr{~eni v isto skupino, se lahko upo-
rabljajo pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 34. pgl. Mila, organska povr{insko aktivna 
sredstva, pralni preparati, mazalni 
preparati, umetni voski, pripravljeni 
voski, izdelki za lo{~enje ali 
~i{~enje, sve~e in podobni izdelki, 
paste za modeliranje in 
"zobozdravstveni voski" ter zobar-
ski preparati na osnovi sadre, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3403 Mazalni preparati, ki vsebujejo naf-
tno olje ali olja, dobljena iz bitumi-
noznih mineralov, pod pogojem, da 
predstavljajo manj kot 70% po te‘i

Operacije rafiniranja in/ali en ali ve~ 
specifi~nih procesov2.

ali

Druge operacije, pri katerih se vsi 
uporabljeni materiali uvr{~ajo v 
drugo tar. {t., kot je tar. {t. izdelka. 
Lahko se uporabijo materiali, ki so 
uvr{~eni v isto tar. {t., pod pogojem, 
da njihova vrednost ne presega 50% 
cene proizvodov franko tovarna.

1. Izraz "skupina" pomeni katerikoli del besedila te tarifne {tevilke med dvema podpi~jema.
2. Za specialne pogoje v zvezi s "specifi~nimi procesi" glej Uvodni opombi 7.1 in 7.3

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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3404 Umetni voski in pripravljeni voski:

- Na osnovi parafina, voskov iz naf-
te, voskov, dobljenih iz bitumi-
noznih mineralov, stisnjenega
parafina ali parafina z odstranje-
nim oljem

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna.

- Drugo Izdelava iz materialov katerekoli tar. 
{t., razen:
- hidrogeniziranih olj, ki imajo last-

nost voska iz tar. {t. 1516
- ma{~obnih kislin, ki niso kemi~no

definirane, ali ma{~obnih industrij-
skih alkoholov, ki imajo lastnost
voskov iz tar. {t. 3823

- materialov iz tar. {t. 3404.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Ti materiali se lahko uporabljajo pod 
pogojem, da njihova vrednost ne pre-
sega 20% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 35. pgl. Beljakovinske snovi; modificirani 
{krobi; lepila; encimi; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

3505 Dekstrini in drugi modificirani 
{krobi (npr. pre‘elatinizirani in 
esterificirani {krobi); lepila na 
osnovi {krobov ali na osnovi dek-
strina ali drugih modificiranih 
{krobov:

- [krobni etri in estri Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 3505.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

- Drugo Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen tistih iz tar. {t. 1108.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 3507 Pripravljeni encimi, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

36. pgl. Razstreliva; pirotehni~ni izdelki; 
v‘igalice; piroforne zlitine; 
dolo~ene vnetljive snovi

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 37. pgl. Izdelki za fotografske in kine-
matografske namene; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo materiali, ki so uvr{~eni v isto 
tar. {t., pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

3701 Fotografske plo{~e in plani filmi, 
ob~utljivi za svetlobo, neosvetljeni, 
iz kakr{negakoli materiala, razen iz 
papirja, kartona ali tekstila; 
fotografski plani filmi za hitro razvi-
janje in kopiranje, ob~utljivi za svet-
lobo, neosvetljeni, v kasetah ali brez 
njih:

- Plani filmi za trenutno (hitro) fo-
tografijo, v kasetah

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., 
razen v tar. {t. 3701 ali 3702. Materi-
ali, uvr{~eni v tar. {t. 3702 se lahko 
uporabljajo pod pogojem, da njihova 
vrednost ne presega 30% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

- Drugo Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t. 
razen v tar. {t. 3701 ali 3702. Materi-
ali, uvr{~eni v tar. {t. 3701 ali 3702, 
se lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova skupna vrednost ne presega 
20% cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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3702 Fotografski filmi v zvitkih, 
ob~utljivi za svetlobo, neosvetljeni, 
iz kakr{negakoli materiala, razen iz 
papirja, kartona ali tekstila; filmi v 
zvitkih za hitro razvijanje in kopi-
ranje, ob~utljivi za svetlobo, 
neosvetljeni

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v katerokoli tar. 
{t., razen v tar. {t. 3701 ali 3702.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

3704 Fotografske plo{~e, filmi, papir, kar-
ton in tekstil, osvetljeni, toda 
nerazviti

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v katerokoli tar. 
{t., razen v tar. {t. 3701 do 3704.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 38. pgl. Razni izdelki kemi~ne industrije, 
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Materiali, uvr{~eni 
v isto tar. {t., se lahko uporabljajo 
pod pogojem, da njihova vrednost ne 
presega 20% cene izdelka franko 
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3801 - Koloidni grafit v suspenziji v olju
in polkoloidni grafit; ogljikove
paste za elektrode

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

- Grafit v obliki paste kot me{anica
grafita z mineralnimi olji z ve~ kot
30% grafita po te‘i

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. {t. 
3403 ne presega 20% cene izdelka 
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3803 Rafinirano tal-olje Rafiniranje surovega tal-olja. Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3805 Sulfatna terpentinska olja, 
pre~i{~ena

Pre~i{~evanje z destilacijo ali 
rafiniranjem surovega sulfatnega ter-
pentinskega olja.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3806 Smolni estri Izdelava iz smolnih kislin. Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 3807 Lesni katran (lesna katranska smola) Destilacija lesnega katrana. Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

3808 Insekticidi, rodenticidi, fungicidi, 
herbicidi, sredstva zoper klitje, sred-
stva za urejanje rasti rastlin, dezin-
fektanti in podobni izdelki, 
pripravljeni v oblikah ali pakiranjih 
za prodajo na drobno ali kot prepa-
rati ali kot izdelki (npr. ‘veplani tra-
kovi, stenji, sve~e in muholovke)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3809 Sredstva za dodelavo, nosilci barv, 
sredstva za pospe{evanje barvanja in 
fiksiranje barvil ter drugi izdelki 
(npr. sredstva za apreturo in jed-
kanje), ki se uporabljajo v tekstilni, 
papirni, usnjarski in podobnih 
industrijah, ki niso omenjeni in ne 
zajeti na drugem mestu

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3810 Preparati za dekapiranje kovinskih 
povr{in; talila in drugi pomo‘ni 
preparati za spajkanje in varjenje; 
pra{ki in paste za spajkanje in 
varjenje, ki so sestavljeni iz kovin in 
drugih materialov; preparati, ki se 
uporabljajo kot jedra ali obloge za 
elektrode ali varilne palice

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cena izdelka franko tovarna.

3811 Preparati zoper detonacijo, preparati 
za prepre~evanje oksidacije, za 
prepre~evanje kopi~enja smole, za 
izbolj{anje viskoznosti, preparati za 
prepre~evanje korozije in drugi 
pripravljeni aditivi, za mineralna 
olja (v{tev{i bencin) ali za druge 
teko~ine, ki se uporabljajo v iste 
namene kot mineralna olja:

- Pripravljeni aditivi za mazalna
olja, ki vsebujejo naftna olja ali
olja iz bituminoznih materialov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov, ki so 
uvr{~eni v tar. {t. 3811 ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3812 Pripravljeni pospe{evalci vulkaniza-
cije; sestavljeni plastifikatorji za 
gumo in plasti~ne mase, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu; preparati za prepre~evanje 
oksidacije in drugi sestavljeni stabi-
lizatorji za gumo in plasti~ne mase

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3813 Preparati in polnila za aparate za 
ga{enje po‘ara; napolnjene granate 
za ga{enje po‘ara

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3814 Sestavljena organska topila in 
razred~ila, ki niso omenjena in ne 
zajeta na drugem mestu; priprav-
ljena sredstva za odstranjevanje pre-
mazov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3818 Kemi~ni elementi, dopirani za upo-
rabo v elektroniki, v obliki kolutov, 
plo{~ic in v podobnih oblikah; 
kemi~ne spojine, dopirane za upo-
rabo v elektroniki

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3819 Teko~ine za hidravli~ne zavore in 
druge pripravljene teko~ine za 
hidravli~ni prenos, ki ne vsebujejo 
ali vsebujejo po te‘i manj kot 70% 
naftnega olja ali olj, dobljenih iz 
bituminoznih mineralov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3820 Preparati zoper zmrzovanje in 
pripravljene teko~ine za odtajanje

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3822 Diagnosti~ni ali laboratorijski 
reagenti na podlogi in pripravljeni 
diagnosti~ni ali laboratorijski 
reagenti s podlogo ali brez nje, 
razen tistih iz tar. {t. 3002 ali 3006

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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3823 Industrijske monokarboksilne 
ma{~obne kisline; kisla olja iz 
rafiniranja; industrijski ma{~obni 
alkoholi

- Industrijske monokarboksilne
ma{~obne kisline; kisla olja iz
rafiniranja

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

- Industrijski ma{~obni alkoholi Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., vklju~no druge materiale iz 
tar. {t. 3823.

3824 Pripravljena vezivna sredstva za 
livarske modele ali livarska jedra, 
kemi~ni izdelki in preparati kemi~ne 
industrije in sorodnih industrij 
(v{tev{i tudi tiste, ki so sestavljeni iz 
me{anic naravnih proizvodov), ki 
niso omenjeni in ne zajeti na dru-
gem mestu, stranski izdelki kemi~ne 
industrije ali sorodnih industrij, ki 
niso omenjeni in ne zajeti na dru-
gem mestu:

- Naslednje iz te tarifne {tevilke:

Pripravljena vezivna sredstva za 
livarske modele ali livarska jedra 
na osnovi naravnih smolnih 
produktov

Naftenske kisline, njihove v vodi 
netopne soli in njihovi estri

Sorbitol, razen sorbitola iz tar. {t. 
2905

Petrolejevi sulfonati, razen 
petrolejevih sulfonatov alkalnih 
kovin, amoniaka ali etanolami-
nov, tiofeniranih sulfonskih oljnih 
kislin, pridobljenih iz bitumi-
noznih snovi, in njihovih soli

Ionski izmenjevalci

Su{ilci za vakuumske cevi

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Materiali, ki se 
uvr{~ajo v isto tar. {t. kot je proizvod, 
se lahko uporabljajo pod pogojem, da 
njihova vrednost ne presega 20% 
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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Alkalni ‘elezovi oksidi za 
pre~i{~evanje plina

Amoniakova voda in surovi amo-
niak (izkori{~eni oksid) dobljen s 
pre~i{~evanjem svetlega plina

Sulfonaftenske kisline, njihove v 
vodi netopne soli in njihovi estri

Fuzelno in dipelovo olje

Me{anice soli, ki vsebujejo 
razli~ne anione

Paste za kopiranje na osnovi 
‘elatine, z ali brez podlage iz 
papirja ali tekstila

- Drugi Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

3901 do 
3915

Plasti~ne mase v primarnih oblikah; 
odpadki, ostru‘ki in ostanki iz plas-
tike; razen za tar. {t. ex 3907 in 
3912, za kateri so pravila podana v 
nadaljevanju:

- Izdelki adicijske homopolomeri-
zacije, pri kateri enojni monomer
prispeva ve~ kot 99% po te‘i celot-
ne vsebine polimerov

Izdelava, pri kateri:
- vrednost vseh uporabljenih materi-

alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna, in 

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 39. poglavja ne pre-
sega 20% cene izdelka franko
tovarna.1

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

- Drugo Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz 39. 
poglavja ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna1.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

1. Za proizvode, ki so sestavljeni iz materialov, ki so po eni strani uvr{~eni v tar. {t. 3901 do 3906 in po drugi strani v tar. {t. 3907
do 3911, se to dolo~ilo uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v proizvodu prevladujejo po te‘i.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 3907 - Kopolimeri, narejeni iz 
polikarbonata in akrilonitril-
butadien-stiren kopolimera 
(ABS)

- Poliester

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t. 
izdelka. Lahko se uporabljajo materi-
ali, ki se uvr{~ajo v isto tar. {t., pod 
pogojem, da njihova vrednost ne pre-
sega 50% cene izdelka franko 
tovarna1.

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 39. 
poglavja ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna, in /ali 
izdelava iz tetrabrom-(bisfenol A) 
polikarbonata.

3912 Celuloza in njeni kemi~ni derivati, 
ki niso navedeni in ne zajeti na dru-
gem mestu, v primarnih oblikah

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz iste 
tar. {t., kot je proizvod, ne presega 
20% cene izdelka franko tovarna.

3916 do 
3921

Polizdelki in izdelki iz plastike; 
razen iz tar. {t. ex 3916, ex 3917, ex 
3920 in ex 3921, za katere so pravila 
podana v nadaljevanju

- Plo{~ati izdelki, bolj kot le
povr{insko obdelani ali rezani v
druge oblike razen pravokotnih
(v{tev{i kvadratne); drugi izdelki,
bolj obdelani kot le povr{insko ob-
delani

- Drugi:

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 39. 
poglavja ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

-- izdelki adicijske homopoli-
merizacije, pri kateri enojni
monomer prispeva ve~ kot
99% po masi celotne vsebine
polimerov

Izdelava, pri kateri:
- vrednost vseh uporabljenih materi-

alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost kateregakoli uporabljene-
ga materiala iz 39. poglavja ne pre-
sega 20% cene izdelka franko
tovarna.1

Izdelava, pri kateri vred-
nost kateregakoli uporab-
ljenih materialov ne 
presega 25% cene izdelka 
franko tovarna.

1. Za proizvode, ki so sestavljeni iz materialov, ki so po eni strani uvr{~eni v tar. {t. 3901 do 3906 in po drugi strani v tar. {t. 3907
do 3911, se to dolo~ilo uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v proizvodu prevladujejo po te‘i.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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-- drugi Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz 39. 
poglavja ne presega 20% cene 
izdelka franko tovarna.1

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3916 in 
ex 3917

Profilni izdelki in cevi Izdelava, pri kateri:
- vrednost kateregakoli uporabljene-

ga materiala ne presega 50% cene
izdelka franko tovarna, in

- vrednost materialov, uvr{~enih v
isto tar. {t., ne presega 20% cene
izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3920 - Folije ali filmi iz ionomerov

- Folije iz regenerirane celuloze,
poliamidov ali polietilena

Izdelava iz delne termoplasti~ne soli, 
ki je kopolimer etilena in metakrilne 
kisline in je delno nevtralizirana z 
ioni kovine, predvsem cinka in 
natrija.

Izdelava, pri kateri vrednost katere-
gakoli uporabljenega materiala iz iste 
tar. {t. kot je proizvod, ne presega 
20% cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 3921 Folije iz plasti~nih mas, metali-
zirane

Izdelava iz visoko prosojnih poliestr-
skih folij debeline manj kot 
23 mikronov,2

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

3922 do 
3926

Izdelki iz plasti~nih mas Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 40. pgl. Kav~uk in izdelki iz kav~uka in 
gume; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 4001 Laminirane plo{~e ali krpe kav~uka 
za ~evlje

Laminacija folij iz naravnega 
kav~uka.

4005 Me{anice kav~uka, nevulkaniz-
irane, v primarnih oblikah ali 
plo{~ah, listih ali trakovih

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov, razen 
naravnega kav~uka, ne presega 50% 
cene izdelka franko tovarna.

1. Za proizvode, ki so sestavljeni iz materialov, ki so po eni strani uvr{~eni v tar. {t. 3901 do 3906 in po drugi strani v tar. {t. 3907
do 3911, se to dolo~ilo uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v proizvodu prevladujejo po te‘i.

2. Naslednje folije se {tejejo kot visoko prosojne: folije, katerih zatemnitev (merjeno z Gardner Hazemetrom v skladu z ASTM-D
1003-16, t. i. Hazefaktor) je manj{a od 2 odstotka.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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4012 Protektirane ali rabljene zunanje 
gume (pla{~i); polne gume ali gume 
z zra~nimi komorami, zamenljivi 
protektorji (plasti) in {~itniki iz 
gume:

- Protektirane gume, polne gume ali
gume z zra~nimi komorami

Protektiranje rabljenih zunanjih gum.

- Drugo Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen iz tar. {t. 4011 ali 4012.

ex 4017 Izdelki iz trde gume Izdelava iz trde gume.

ex 41. pgl. Surove ko‘e z dlako ali brez dlake 
(razen krzna) in usnje; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 4102 Surove ko‘e ovac ali jagnjet, brez 
volne

Odstranjevanje volne s ko‘e ovac ali 
jagnjet, z volno.

4104 do 
4107

Usnje, brez dlake ali volne, razen 
usnja iz tar. {t. 4108 ali 4109

Ponovno strojenje predhodno 
strojenih ko‘.
ali
Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

4109 Lakasto usnje in lakasto plastovito 
(prevle~eno s folijo) usnje, metali-
zirano usnje

Izdelava iz usnja iz tar. {t. 4104 do 
4107 pod pogojem, da njihova vred-
nost ne presega 50% cene izdelka 
franko tovarna.

42. pgl. Usnjeni izdelki, sedlarski in jerme-
narski izdelki; predmeti za poto-
vanje, ro~ne torbe in podobni izdelki 
iz ‘ivalskih ~rev (razen sviloprejk-
ine niti)

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 43. pgl. Naravno in umetno krzno; krzneni 
izdelki, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 4302 Strojena ali obdelana krzna, sestav-
ljena:

- Plo{~e, kri‘i, kvadrati in podobne
oblike

Beljenje ali barvanje, vklju~no z 
rezanjem in sestavljanjem nesestav-
ljenega strojenega ali obdelanega 
krzna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Drugo Izdelava iz nesestavljenih, strojenih 
ali obdelanih krzen.

4303 Obla~ila, obla~ilni dodatki in drugi 
krzneni izdelki

Izdelava iz nesestavljenih strojenih 
ali obdelanih krzen iz tar. {t. 4302.

ex 44. pgl. Les in lesni izdelki; oglje; razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 4403 Les, grobo obdelan ({tirikotno 
tesan)

Izdelava iz grobo obdelanega lesa, z 
lubjem ali brez lubja ali samo 
tesanega.

ex 4407 Les, vzdol‘no ‘agan ali iverjen, 
rezan ali lu{~en, skobljan, bru{en ali 
topo ali zobato dol‘insko spojen, 
debeline nad 6 mm

Skobljanje, bru{enje ali lepljenje s 
topim ali zobatim dol‘inskim spaja-
njem.

ex 4408 Furnirski listi in listi za vezane 
plo{~e debeline do 6 mm, sestavljen 
in drug les, ‘agan po dol‘ini, rezan 
ali lupljen, skobljan, bru{en ali lep-
ljen s topim ali zobatim dol‘inskim 
spajanjem, debeline do 6 mm

Spajanje, skobljanje, bru{enje ali lep-
ljenje s topim ali zobatim dol‘inskim 
spajanjem.

ex 4409 Les, kontinuirano profiliran po 
dol‘ini kateregakoli roba ali strani, 
vklju~no skobljan, bru{en ali topo 
ali zobato dol‘insko spojen ali ne:

- Bru{eni ali topo ali zobato dol‘in-
sko spojeni

Bru{enje ali topo ali zobato dol‘insko 
spajanje.

- Okrasne palice, venci in okrasne
letve

Predelava v obliki palic ali okrasnih 
letev.

ex 4410 do 
ex 4413

Okrasne palice, venci in okrasne 
letve za pohi{tvo, za notranjo deko-
racijo

Predelava v obliki palic in okrasnih 
letev.

ex 4415 Zaboji za pakiranje, {katle, gajbe, 
bobni in podobna embala‘a za 
pakiranje, iz lesa

Izdelava iz desk, ki niso razrezane na 
dolo~eno velikost.

ex 4416 Sodi, kadi, vedra in drugi sodarski 
izdelki in njihovi deli, iz lesa, 
vklju~no tudi doge

Izdelava iz klanih dog, nadalje neob-
delanih, razen raz‘aganih na dveh 
glavnih povr{inah.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 4418 - Stavbno pohi{tvo in leseni izdelki
za gradbeni{tvo

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo celi~aste plo{~e, skodle in opa‘i.

- Okrasne palice in okrasne letve Predelava v obliki palic ali okrasnih 
letev.

ex 4421 Les za v‘igalice; lesni ~epki za 
obutev

Izdelava iz lesa iz katerekoli tar. {t., 
razen lesene ‘ice iz tar. {t. 4409.

ex 45. pgl. Pluta in plutasti izdelki, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

4503 Izdelki iz naravne plute Izdelava iz plute iz tar. {t. 4501.

46. pgl. Izdelki iz slame, esparta in drugih 
materialov za pletarstvo; ko{arski in 
pletarski izdelki

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

47. pgl. Lesovina ali celuloza iz drugih vlak-
nastih celuloznih materialov; recik-
liran papir ali karton (ostanki in 
odpadki)

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 48. pgl. Papir in karton; izdelki iz papirne 
ka{e, papirja ali kartona; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 4811 Papir in karton, samo s ~rtami ali 
kvadrati

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja.

4816 Karbon papir, samokopirni papir in 
drug papir za kopiranje in 
prena{anje (razen tistih iz tar. {t. 
4809); matrice za razmno‘evanje in 
ofsetne plo{~e iz papirja, v {katlah 
ali brez {katel

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja.

4817 Pisemski ovitki, pisemske kartice, 
dopisnice in karte za dopisovanje iz 
papirja ali kartona; kompleti za 
dopisovanje v {katlah, vre~kah, 
notesih in podobnih pakiranjih iz 
papirja in kartona

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

-  vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 4818 Toaletni papir Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja.

ex 4819 [katle, zaboji, vre~e in drugi kontej-
nerji za pakiranje iz papirja, kartona, 
celulozne vate ali listov ali trakov iz 
celuloznih vlaken

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

ex 4820 Bloki papirja za pisma Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 4823 Drug papir, karton, celulozna vata 
ter listi in trakovi iz celuloznih 
vlaken, razrezani v dolo~ene veliko-
sti ali oblike

Izdelava iz materialov za izdelavo 
papirja iz 47. poglavja.

ex 49. pgl. Tiskane knjige, ~asopisi, slike in 
drugi izdelki grafi~ne industrije, 
rokopisi, tipkana besedila in na~rti, 
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

4909 Po{tne razglednice, ~estitke in karte 
z osebnimi sporo~ili, tiskane, ilu-
strirane ali neilustrirane, z ovitki ali 
okraski ali brez njih

Izdelava iz materialov, ki niso 
uvr{~eni v tar. {t. 4909 ali 4911.

4910 Koledarji vseh vrst, tiskani, v{tev{i 
koledarske bloke:

- Koledarji vrste "ve~ni" ali z za-
menljivimi bloki na podlagah, ki
niso iz papirja ali kartona

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

- Drugo Izdelava iz materialov ki niso 
uvr{~eni v tar. {t. 4909 ali 4911.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 50. pgl. Svila, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 5003 Svileni odpadki (v{tev{i zapredke, 
neprimerne za odvijanje, odpadke 
preje in raztrgane tekstilne materi-
ale), mikani ali ~esani

Mikanje ali ~esanje svilenih odpad-
kov.

5004 do 
ex 5006

Svilena preja in preja iz odpadkov 
svile

Izdelava iz:1

- surove svile ali iz odpadkov svile,
mikanih ali ~esanih ali druga~e pre-
delanih za predenje,

- drugih naravnih vlaken, nemikanih
ali ne~esanih ali druga~e predelanih
za predenje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5007 Tkanine iz svile ali svilenih odpad-
kov:

- Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje1.

- Drugi Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken, 
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za prede-
nje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalandiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 51. pgl. Volna, fina ali groba ‘ivalska dlaka; 
preja in tkanine iz konjske ‘ime; 
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

5106 do 
5110

Preja iz volne, iz fine ali grobe ‘ival-
ske dlake ali iz konjske ‘ime

Izdelava iz:1

- surove svile ali iz odpadkov svile,
mikanih ali ~esanih ali kako
druga~e predelanih za predenje, 

- naravnih vlaken, nemikanih ali
ne~esanih ali druga~e predelanih za
predenje, 

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5111 do 
5113

Tkanine iz volne, iz fine ali grobe 
‘ivalske dlake ali iz konjske ‘ime

- Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje.1

- Drugi Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za prede-
nje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalandiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

ex 52. pgl. Bomba‘, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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5204 do 
5207

Preja in sukanec iz bomba‘a Izdelava iz1:
- surove svile ali odpadkov svile, mi-

kanih ali ~esanih ali druga~e
pripravljenih za predenje,

- naravnih vlaken, nemikanih ali
ne~esanih ali druga~e predelanih za
predenje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5208 do 
5212

Bomba‘ne tkanine:

- Z vtkanimi gumijastimi nitmi

- Druge

Izdelava iz enojne preje1.

Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalendiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

ex 53. pgl. Druga rastlinska tekstilna vlakna; 
papirna preja in tkanine iz papirne 
preje; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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5306 do 
5308

Preja iz drugih rastlinskih tekstilnih 
vlaken; papirna preja

Izdelava iz:1

- surove svile ali ostankov svile, mi-
kanih ali ~esanih ali druga~e
pripravljenih za predenje,

- naravnih vlaken, nemikanih ali
ne~esanih ali druga~e predelanih za
predenje, 

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5309 do 
5311

Tkanine iz drugih rastlinskih tek-
stilnih vlaken; tkanine iz papirne 
preje:

- Z vtkanini gumijastimi nitmi

- Druge

Izdelava iz enojne preje.1

Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalandiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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5401 do 
5406

Preja, monofilamenti in sukanec iz 
umetnih ali sinteti~nih filamentov

Izdelava iz:1

- surove svile ali ostankov svile, mi-
kanih ali ~esanih ali druga~e
pripravljenih za predenje,

- naravnih vlaken, nemikanih in
ne~esanih ali kako druga~e predela-
nih za predenje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali 

- materialov za izdelavo papirja.

5407 in 5408 Tkanine iz preje iz umetnih ali sin-
teti~nih filamentov:

- Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje.1

- Druge Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalandiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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5501 do 
5507

Umetna ali sinteti~na rezana vlakna Izdelava iz kemi~nih materialov ali 
tekstilne ka{e.

5508 do 
5511

Preja in sukanec za {ivanje iz umet-
nih ali sinteti~nih rezanih vlaken

Izdelava iz:1

- surove svile ali odpadkov svile, mi-
kanih ali ~esanih ali druga~e
pripravljenih za predenje,

- naravnih vlaken, nemikanih ali
ne~esanih ali kako druga~e predela-
nih za predenje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5512 do 
5516

Tkanine iz umetnih in sinteti~nih 
rezanih vlaken:

- Z vtkanimi gumijastimi nitmi Izdelava iz enojne preje.1

- Druge Izdelava iz:1

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,
- umetnih in sinteti~nih rezanih vla-

ken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za prede-
nje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- papirja.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalendiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 56. pgl. Vata, klobu~evina in netkani materi-
ali; specialne preje; vrvi, motvozi, 
konopi in prameni ter izdelki iz njih, 
razen:

Izdelava iz:1

- preje iz kokosovega vlakna,
- naravnih vlaken,
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e, ali
- materialov za proizvodnjo papirja.

5602 Klobu~evina, v{tev{i impregnirano, 
prevle~eno ali laminirano:

- Iglana klobu~evina Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e.

Lahko se uporabljajo:
- preje iz polipropilenskega filamen-

ta iz tar. {t. 5402,
- polipropilenska vlakna iz tar. {t.

5503 ali 5506, ali
- filamentni trak iz polipropilena iz

tar. {t. 5501, pri katerih je v vseh
primerih vsebina vsakega filamenta
ali vlakna ni‘ja od 9 decitekstov,
pod pogojem, da njihova vrednost
ne presega 40% cene izdelka franko
tovarna.

- Drugo Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, pridobljenih iz kazeina, ali
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e.

5604 Niti in vrvi iz gume, prekriti s tek-
stilnim materialom; tekstilna preja, 
trakovi in podobno iz tar. {t. 5404 ali 
5405, impregnirani, prevle~eni, 
oblo‘eni z gumo ali plasti~no maso

- Gumijaste niti in vrvi, prekrite s
tekstilom

Izdelava iz gumijastih niti in vrvi, ki 
niso prekrite s tekstilom.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Drugo Izdelava iz:1

- naravnih vlaken, nemikanih in
ne~esanih ali kako druga~e priprav-
ljenih za predenje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5605 Metalizirana preja, posukana ali ne, 
izdelana iz tekstilne preje, trakov, in 
podobno iz tar. {t. 5404 ali 5405, in 
kombinirana s kovino v obliki niti, 
traku ali prahu ali prevle~ena s 
kovino

Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih in sinteti~nih rezanih vla-

ken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

5606 Posukana preja, trakovi in podobno 
iz tar. {t. 5404 ali 5405 (razen tiste iz 
tar. {t. 5605 in posukane preje iz 
konjske ‘ime); ‘eniljska preja 
(v{tev{i ‘eniljsko prejo); efektno 
vozli~asta preja

Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih in sinteti~nih rezanih vla-

ken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, ali

- materialov za izdelavo papirja.

57. pgl. Preproge in druga tekstilna talna 
prekrivala:

- Iz iglane klobu~evine Izdelava iz:1

- naravnih vlaken, ali
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e.
Lahko se uporabljajo:
- preja iz polipropilenskega filamen-

ta iz tar. {t. 5402,
- polipropilenska vlakna iz tar. {t.

5503 ali 5506, ali
- filamentni traki iz polipropilena iz

tar. {t. 5501, pri katerih je v vseh
primerih vsebina vsakega filamenta
ali vlakna manj{a od 9 decitekstov,
pod pogojem, da njihova vrednost
ne presega 40% cene izdelka franko
tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Iz druge klobu~evine Izdelava iz:1

- naravnih vlaken, nemikanih in
ne~esanih ali kako druga~e priprav-
ljenih za predenje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

- Drugo Izdelava iz:1

- preje iz kokosovega vlakna,
- preje iz sinteti~nih ali umetnih fila-

mentov,
- naravnih vlaken, ali
- sinteti~nih ali umetnih rezanih

vlaken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za prede-
nje.

ex 58. pgl. Specialne tkanine; taftane tekstilne 
obloge; ~ipke; tapiserije; pozamen-
tarije; vezenine; razen:

- Kombinirane z gumijasto nitjo Izdelava iz enojne preje.1

- Druge Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e pripravljenih za pre-
denje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e, 

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalandiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje ali 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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5805 Ro~no tkane tapiserije (vrsta: gobe-
lin, flandrijske, beauvais, aubusson 
in podobne) in z iglo izdelane tapi-
serije (npr.: z drobnim in kri‘nim 
vbodom), konfekcionirane ali ne

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

5810 Vezenine v metra‘i, trakovih ali 
motivih

Izdelava, pri kateri:
- so vsi uporabljeni materiali

uvr{~eni v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in 

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

5901 Tekstilne tkanine, prevle~ene z lepi-
lom ali {krobnimi snovmi, ki se 
uporabljajo za zunanjo vezavo knjig 
in podobne namene: tkanine za 
kopiranje; platna, pripravljena za 
slikanje, toge tkanine (bugram) in 
podobne tkanine, ki se uporabljajo 
za izdelavo klobukov

Izdelava iz preje.

5902 Kord tkanine za avtomobilske 
pla{~e iz preje in najlona, poliestra 
in viskoznega rajona velike jakosti:

- Z vsebnostjo do vklju~no 90%
tekstilnih materialov po te‘i

Izdelava iz preje.

- Druge Izdelava iz kemi~nih materialov ali 
tekstilne ka{e.

5903 Tekstilne tkanine, impregnirane, 
premazane, prevle~ene ali prekrite 
ali laminirane s plasti~nimi masami, 
razen tistih iz tar. {t. 5902

Izdelava iz preje.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalandiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)



Stran 4334 / Št. 58 / 20. 8.1998 Uradni list Republike Slovenije

5904 Linolej, v{tev{i rezanega v oblike; 
talna prekrivala na tekstilni podlagi, 
premazani prevle~eni ali prekriti, 
razrezani v oblike ali ne

Izdelava iz preje.1

5905 Zidne tapete iz tekstila:

- Impregnirane, premazane, prev-
le~ene ali prekrite ali laminirane z
gumo, plasti~nimi masami ali
drugimi materiali

Izdelava iz preje.

- Druge Izdelava iz:1

- preje iz kokosovega vlakna,
- naravnih vlaken,
- sinteti~nih ali umetnih rezanih

vlaken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za prede-
nje,

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalandiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

5906 Guminirane tekstilne tkanine, razen 
tistih iz tar. {t. 5902:

- Pletene ali kva~kane tkanine Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih in ne~esanih ali
kako druga~e predelanih za prede-
nje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Druge tkanine iz sinteti~ne fila-
ment preje, ki vsebuje ve~ kot 90%
tekstilnih materialov po te‘i

Izdelava iz kemi~nih materialov.

- Druge Izdelava iz preje.

5907 Tekstilne tkanine, druga~e impreg-
nirane, premazane, prevle~ene ali 
prekrite; platna, poslikana platna za 
odrske kulise, tkanine za ateljeje in 
podobne namene

Izdelava iz preje.

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalandiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine ne presega 47,5% cene 
izdelka franko tovarna.

5908 Stenji iz tekstila, tkani, opleteni ali 
pleteni, za svetilke, pe~i, v‘igalnike, 
sve~e ipd.; ‘arilne mre‘ice za plin-
sko razsvetljavo in cevasto pleteni 
materiali za plinske svetilke, 
impregnirani ali neimpregnirani:

- @arilne mre‘ice za plinske
svetilke, impregnirane

Izdelava iz cevasto pletenih materia-
lov za svetilke.

- Drugi Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

5909 do 
5911

Tekstilni izdelki, za industrijsko 
uporabo:

- Diski ali obro~i za poliranje, razen
iz klobu~evine iz tar. {t. 5911

Izdelava iz preje ali odpadkov tkanin 
ali krp iz tar. {t. 6310.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Tekstilne tkanine, ki se uporablja-
jo pri izdelavi papirja ali v druge
tehni~ne namene, podlo‘ene ali
nepodlo‘ene s klobu~evino, prev-
le~ene ali prekrite ali ne, cevaste
ali neskon~ne, z eno ali ve~ osno-
vami in/ali votki ali ravno tkane z
ve~ osnovami in/ali votki iz tar. {t.
5911

Izdelava iz:1

- preje iz kokosovega vlakna,
- naslednjih materialov:

- preja iz politetrafluoretilena,2

- preje, ve~nitne, iz poliamida,
prekrite, impregnirane ali pre-
vle~ene s fenolno smolo,

- preje iz sinteti~nih tekstilnih vla-
ken iz aromati~nih poliamidov,
dobljenih s polikondenzacijo 
m-fenilendiamina in izoftalne
kisline,

- monofilamenta iz politetrafluo-
retilena,2

- preje iz sinteti~nih tekstilnih vla-
ken iz poli-p-fenilentereftalami-
da,

- preje iz steklenih vlaken, prekrite
s fenolno smolo in oja~ene z akril-
no prejo,2

- kopoliestrskih monofilamentov iz
poliestra in smole iz tereftalne
kisline in 1.4 cikloheksandietano-
la in izoftalne kisline,

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, razen vlaken, nemikanih in
ne~esanih ali kako druga~e predela-
nih za predenje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

- Drugo Izdelava iz:1

- preje iz kokosovega vlakna,
- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, razen vlaken, nemikanih in
ne~esanih ali kako druga~e obdela-
nih za predenje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

60. pgl. Pleteni ali kva~kani materiali Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e obdelanih za prede-
nje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.
2. Uporaba tega materiala je omejena na izdelavo tekstilnih tkanin, ki se uporabljajo za proizvodnjo papirja.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)



Uradni list Republike Slovenije Stran 4337 / Št. 58 / 20. 8.1998

61. pgl. Obla~ila in obla~ilni dodatki, pleteni 
ali kva~kani:

- Dobljeni s {ivanjem ali druga~nim
sestavljanjem, iz dveh ali ve~ ko-
sov pletene ali kva~kane tkanine,
ki je urezana v dolo~eno obliko ali
dobljena v neposredno obdelova-
nje

Izdelava iz preje.1,2

- Drugi Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e obdelanih za prede-
nje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

ex 62. pgl. Obla~ila in obla~ilni dodatki, ki niso 
pletena ali kva~kana; razen:

Izdelava iz preje.2

ex 6202,
ex 6204,
ex 6206,
ex 6209
in 
ex 6211

Obla~ila in obla~ilni dodatki, 
‘enska, dekli{ka in za dojen~ke, 
vezeni

Izdelava iz preje. 2

ali
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna.

ex 6210 in 
ex 6216

Ognjevarna oprema iz tkanin, pre-
vle~enih s folijo iz aluminiziranega 
poliestra

Izdelava iz preje.2

ali
Izdelava iz neprevle~ene tkanine, ~e 
vrednost uporabljene neprevle~ene 
tkanine ne presega 40% cene izdelka 
franko tovarna.

6213 in 
6214

Rob~ki, ‘epni rob~ki, {ali, e{arpe, 
rute, naglavne rute, tan~ice in 
podobni izdelki:

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.
2. Glej Uvodno opombo 6.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Vezeni Izdelava iz nebeljene enojne
preje.1,2

ali

Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna.1

- Drugi Izdelava iz nebeljene enojne
preje.1,2

ali

Tiskanje, spremljano z najmanj 
dvema pripravljalnima ali kon~nima 
operacijama (kot so razma{~evanje, 
beljenje, merceriziranje, termostabi-
liziranje, dviganje, kalandiranje, 
obdelava za odpornost na kr~enje, 
trajna zaklju~na obdelava, obogatitev, 
impregnacija, popravljanje in 
odstranjevanje vozlov), pod pogojem, 
da vrednost uporabljene netiskane 
tkanine iz tar. {t. 6213 in 6214 ne pre-
sega 47,5% cene izdelka franko 
tovarna.

6217 Drug gotov pribor za obla~ila, deli 
obla~il ali pribora za obla~ila, razen 
tistih iz tar. {t. 6212:

- Vezeni Izdelava iz preje1 
ali
Izdelava iz nevezene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna.1

- Ognje-varna oprema iz tkanin,
prevle~ena s folijo aluminizirane-
ga poliestra

Izdelava iz preje.1,2

ali

Izdelava iz neprevle~ene tkanine, pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
neprevle~ene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna.1 

1. Glej Uvodno opombo 6.
2. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Medvloge za ovratnike in
man{ete, urezane

Izdelava, pri kateri:
- so vsi uporabljeni materiali

uvr{~eni v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

- Drugi Izdelava iz preje.1 

ex 63. pgl. Drugi gotovi tekstilni izdelki; 
kompleti; pono{ena - rabljena 
obla~ila in rabljeni tekstilni izdelki; 
krpe, razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

6301 do 
6304

Odeje, volnene odeje, posteljno 
perilo, zavese itd., drugi izdelki za 
notranjo opremo:

- Iz klobu~evine ali iz nekaterih tka-
nin

Izdelava iz:2

- naravnih vlaken ali
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e.

- Drugi:

-- vezeni Izdelava iz nebeljene enojne
preje.1,3

ali

Izdelava iz nevezene tkanine (razen 
pletenih ali kva~kanih), pod 
pogojem, da vrednost uporabljene 
nevezene tkanine ne presega 40% 
cene izdelka franko tovarna.

-- drugi Izdelava iz nebeljene enojne 
preje.1,3

1. Glej Uvodno opombo 6.
2. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5.
3. Za pletene ali kva~kane izdelke, brez dodatka elastike ali gume, dobljene s {ivanjem ali sestavljanjem kosov pletenih ali

kva~kanih tkanin (rezanih ali pletenih direktno v oblike) glej Uvodno opombo 6. 

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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6305 Vre~e in vre~ke, ki se uporabljajo za 
pakiranje blaga

Izdelava iz:1

- naravnih vlaken,
- umetnih ali sinteti~nih rezanih

vlaken, nemikanih ali ne~esanih ali
kako druga~e obdelanih za prede-
nje, ali

- kemi~nih materialov ali tekstilne
ka{e.

6306 Cerade, jadra za plovila, jadralne 
deske ali suhozemna plovila, 
zunanje platnene zavese, {otori in 
izdelki za taborjenje

- Netkani Izdelava iz:1,2

- naravnih vlaken ali
- kemi~nih materialov ali tekstilne

ka{e.

- Drugi Izdelava iz nebeljene enojne
preje.1,2

6307 Drugi gotovi izdelki, v{tev{i kroje 
za obla~ila

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

6308 Garniture, ki so sestavljene iz tka-
nine in preje, s priborom ali brez 
njega za izdelovanje preprog in pre-
grinjal, tapiserij, vezenih namiznih 
prtov in serviet ali podobnih tek-
stilnih izdelkov, pripravljenih v 
zavitkih za prodajo na drobno

Vsak predmet v kompletu mora 
izpolnjevati pravilo, ki bi zanj 
veljalo, ~e ne bi bil v kompletu. Pred-
meti brez porekla pa se lahko 
vklju~ijo, ~e njihova skupna vrednost 
ne presega 15% cene kompleta 
franko tovarna.

ex 64. pgl. Obutev; gama{e in podobni izdelki; 
razen:

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., razen spajanja gornjih delov, 
pritrjenih na notranje podplate ali 
druge komponente podplatov iz tar. 
{t. 6406.

6406 Deli obutve (v{tev{i zgornje dele, 
pritrjene ali ne na podplate, razen na 
zunanje podplate), odstranljivi 
vlo‘ki za obutev, vstavki za pete in 
podobni izdelki; gama{e, ovija~i in 
podobni izdelki in njihovi deli

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka

1. Posebni pogoji, ki veljajo za proizvode iz me{anice tekstilnih materialov, so navedeni v Uvodni opombi 5. 
2. Glej Uvodno opombo 6.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 65. pgl. Pokrivala in njihovi deli, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

6503 Klobuki in druga pokrivala iz 
klobu~evine, izdelani iz tulcev, 
sto‘cev in drugih izdelkov iz tar. {t. 
6501, v{tev{i tudi podlo‘ene ali 
okra{ene

Izdelava iz preje ali tekstilnih 
vlaken.1

6505 Klobuki in druga pokrivala, iz pletiv 
ali pleteni ali izdelani iz ~ipke, 
klobu~evine ali drugih tekstilnih 
proizvodov (razen trakov), tudi 
okra{ene ali podlo‘ene; mre‘ice za 
lase iz kakr{negakoli materiala, 
okra{eni ali podlo‘eni ali ne

Izdelava iz preje ali tekstilnih 
vlaken.1

ex 66. pgl. De‘niki, son~niki, sprehajalne 
palice, palice-stol~ki, bi~i, koroba~i 
in njihovi deli; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

6601 De‘niki in son~niki (v{tev{i palice-
de‘nike, vrtne son~nike in podobne 
de‘nike)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

67. pgl. Preparirano perje in puh in izdelki iz 
njih; umetno cvetje; lasuljarski 
izdelki

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 68. pgl. Izdelki iz kamna, sadre, cementa, 
azbesta, sljude, ali podobnih materi-
alov; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 6803 Izdelki iz naravnega skrilavca ali 
aglomeriranega skrilavca

Izdelava iz obdelanega skrilavca.

ex 6812 Izdelki iz azbesta, me{anice na 
osnovi azbesta ali na osnovi azbesta 
in magnezijevega karbonata

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t.

ex 6814 Izdelki iz sljude, v{tev{i aglome-
rirano ali rekonstituirano, na podlagi 
iz papirja, kartona ali drugih materi-
alov

Izdelava iz obdelane sljude (v{tev{i 
aglomerirano ali rekonstituirano).

1. Glej Uvodno opombo 6.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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69. pgl. Kerami~ni izdelki Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 70. pgl. Steklo in stekleni izdelki; razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 7003, 
ex 7004 in
ex 7005

Steklo z neodbojno plastjo Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7001.

7006 Steklo iz tar. {t. 7003, 7004 ali 7005, 
upognjeno, z obdelanimi robovi, 
gravirano, luknjano, emajlirano ali 
druga~e obdelano, neokvirjeno in ne 
spojeno z drugimi materiali

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7001.

7007 Varnostno steklo iz kaljenega ali 
plastnega stekla

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7001.

7008 Ve~zidni panelni elementi za 
izolacijo, iz stekla

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7001.

7009 Steklena ogledala, z okvirom ali 
brez njega, v{tev{i tudi vzvratna 
ogledala

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7001.

7010 Baloni, steklenice, kozarci, lonci, 
fiole, ampule in druge posode iz 
stekla za transport ali pakiranje 
blaga; stekleni kozarci za vlaganje, 
~epi, pokrovi in druga zapirala, iz 
stekla

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ali

Bru{enje steklenih proizvodov, ~e 
vrednost nebru{enih steklenih proiz-
vodov ne presega 50% cene izdelka 
franko tovarna.

7013 Stekleni izdelki za namizno in 
kuhinjsko uporabo, za toaletne 
namene, v pisarnah, izdelki za 
notranjo dekoracijo in podobne 
namene (razen tistih iz tar. {t. 7010 
ali 7018)

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ali

Bru{enje steklenih proizvodov, ~e 
vrednost nebru{enih steklenih
proizvodov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ali

Ro~no okra{evanje (razen sitotiska), 
ro~no pihanje steklenih izdelkov, ~e 
vrednost ro~no pihanih steklenih 
izdelkov ne presega 50% cene 
izdelka franko tovarna.

ex 7019 Izdelki iz steklenih vlaken (razen 
preje)

Izdelava iz:
- nebarvanih trakov steklenih vlaken,

rovinga, preje ali pe~enih niti, ali
- steklene volne.

ex 71. pgl. Naravni in kultivirani biseri, dragi in 
poldragi kamni; plemenite kovine, 
kovine, platirane s plemenitimi kov-
inami, in izdelki iz njih, imitacija 
nakita; kovanci; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 7101 Naravni ali kultivirani biseri, obde-
lani, za~asno nanizani zaradi la‘jega 
transporta

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 7102
ex 7103 in 
ex 7104

Obdelani dragi ali poldragi kamni 
(naravni, sinteti~ni ali rekonstru-
irani)

Izdelava iz neobdelanih dragih ali 
poldragih kamnov.

7106
7108 in
7110

Plemenite kovine:

- Neobdelane Izdelava iz materialov, ki niso 
uvr{~eni v tar. {t. 7106, 7108 ali 
7110.
ali
Elektrolitska, toplotna ali kemi~na 
separacija plemenitih kovin iz tar. {t. 
7106, 7108 ali 7110.
ali
Legiranje plemenitih kovin iz tar. {t. 
7106, 7108 ali 7110 med seboj ali z 
navadnimi kovinami.

- Polpredelane (polizdelki) ali v ob-
liki prahu

Izdelava iz neobdelanih plemenitih 
kovin.

ex 7107, 
ex 7109 in
ex 7111

Kovine, platirane s plemenitimi kov-
inami, v obliki polizdelkov

Izdelava iz kovin, platiranih s ple-
menitmi kovinami, neobdelanih.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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7116 Predmeti iz naravnih ali gojenih 
biserov, dragih ali poldragih kam-
nov (naravnih, sinteti~nih ali rekon-
struiranih)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

7117 Imitacije nakita Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ali

Izdelava iz delov navadne kovine, 
neprekritih niti ne prevle~enih s ple-
menitimi kovinami, pod pogojem, da 
vrednost vseh uporabljenih materia-
lov ne presega 50% cene izdelka 
franko tovarna.

ex 72. pgl. @elezo in jeklo; razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

7207 Polizdelki iz ‘eleza ali nelegiranega 
jekla

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7201, 
7202, 7203, 7204 ali 7205.

7208 do 
7216

Plo{~ati valjani izdelki, palice in 
profili iz ‘eleza ali nelegiranega 
jekla

Izdelava iz ingotov ali drugih primar-
nih oblik iz tar. {t. 7206.

7217 Hladno vle~ena ‘ica iz ‘eleza ali 
nelegiranega jekla

Izdelava iz polizdelkov iz tar. {t. 
7207.

ex 7218, 
7219 do
7222

Polizdelki, plo{~ati valjani izdelki, 
palice in profili iz nerjavnega jekla

Izdelava iz ingotov ali drugih primar-
nih oblik iz tar. {t. 7218.

7223 Hladno vle~ena ‘ica iz nerjavnega 
jekla

Izdelava iz polizdelkov iz tar. {t. 
7218.

ex 7224, 
7225 do
7228

Polizdelki, plo{~ati valjani izdelki, 
toplo valjane palice v ohlapno navi-
tih kolobarjih, kotniki in profili iz 
drugih vrst legiranega jekla; votle 
palice za svedre iz legiranih ali nele-
giranih jekel

Izdelava iz ingotov ali drugih primar-
nih oblik iz tar. {t. 7206, 7218 ali 
7224.

7229 Hladno vle~ena ‘ica iz drugih vrst 
legiranega jekla

Izdelava iz polizdelkov iz tar. {t. 
7224.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 73. pgl. @elezni in jekleni izdelki; razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 7301 Piloti Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7206.

7302 Deli za ‘elezni{ke in tramvajske 
tire, iz ‘eleza ali jekla; tirnice, 
vodila in zobate tirnice, kretni{ki 
jezi~ki, kri‘i{~a, spojne palice in 
drugi deli kretnic, pragovi, tirne 
veznice, tirna le‘i{~a, klini za tirna 
le‘i{~a, podlo‘ne plo{~e, 
pri~vr{~evalne plo{~ice, distan~ne 
palice, drugi deli, posebej konstru-
irani za postavljanje, spajanje in 
pritrjevanje tirnic

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7206.

7304, 7305 
in 
7306

Cevi in votli profili iz ‘eleza in jekla 
(razen iz litega ‘eleza)

Izdelava iz materialov iz tar. {t. 7206, 
7207, 7218 ali 7224.

ex 7307 Pribor za cevi in votle profile, iz 
nerjavnega jekla (ISO No. 
X5CrNiMo 1712), sestavljen iz ve~ 
delov

Stru‘enje, vrtanje, {iritev lukenj, izre-
zovanje navojev, urezovanje s 
pe{~enim curkom kovanih 
polizdelkov, katerih vrednost ne
presega 35% cene izdelka franko 
tovarna.

7308 Konstrukcije (razen monta‘nih kon-
strukcij iz tar. {t. 9406) in deli kon-
strukcij (npr. mostovi in elementi za 
mostove, vrata za zapornice, stolpi, 
predal~ni stebri, strehe, stre{na 
orodja, vrata in okna ter okviri 
zanje, opa‘i, pragovi za vrata, roloji, 
ograje in stebri), iz ‘eleza ali jekla; 
plo~evine, palice, kotniki in profili 
cevi in podobno, pripravljeni za 
uporabo v konstrukcijah; iz ‘eleza 
ali jekla

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajao v drugo tar. {t., 
kot je tar. {t. izdelka. Zvarjeni kotniki 
in profili iz tar. {t. 7301 se ne smejo 
uporabljati.

ex 7315 Verige zoper drsenje Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov iz tar. {t. 
7315 ne presega 50% cene izdelka 
franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 74. pgl. Baker in bakreni izdelki, razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in 

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

7401 Bakrenec, cementni baker (precipi-
tat bakra)

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

7402 Nerafinirani baker; bakrene anode 
(pozitivne elektrode) za elektrolitno 
rafinacijo

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

7403 Rafinirani baker in bakrove zlitine:

- Rafinirani baker Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

- Bakrove zlitine Izdelava iz rafiniranega surovega 
bakra ali bakrovih odpadkov in 
ostankov.

7404 Bakrovi odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

7405 Predzlitine bakra Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 75. pgl. Nikelj in nikljevi izdelki, razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

7501 do 
7503

Nikljev kamen, sintrani oksidi niklja 
in drugi vmesni izdelki metalurgije 
niklja; surovi nikelj; nikljasti 
odpadki in ostanki

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 76. pgl. Aluminij in izdelki iz aluminija; 
razen:

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

7601 Aluminij, surovi Izdelava s toplotno ali elektronsko 
obdelavo iz nelegiranega aluminija 
ali iz aluminijevih odpadkov in 
ostankov.

7602 Aluminijasti odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 7616 Izdelki iz aluminija, razen gaze, tka-
nin, re{etk, mre‘, ograj ali zaklonov, 
materiala za oja~anje in podobnih 
materialov (v{tev{i neskon~ne tra-
kove) iz aluminijaste ‘ice in ekspan-
dirane kovine iz aluminija

Izdelava, pri kateri: 
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka. Lahko se uporabljajo
gaza, tkanine, re{etke, mre‘e, ogra-
je ali zakloni, materiali za oja~anje
in podobni materiali (v{tev{i tudi
neskon~ne trakove) iz aluminijaste
‘ice ali ekspandirane kovine iz alu-
minija, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

 77. pgl. Rezervirano za mo‘no bodo~o upo-
rabo HS 

ex 78. pgl. Svinec in svin~eni izdelki, razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

7801 Surovi svinec:

- Rafiniran svinec Izdelava iz obdelanega svinca ("bul-
lion" ali "work lead").

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Drugi Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Ne smejo se 
uporabljati odpadki in ostanki iz tar. 
{t. 7802.

7802 Svin~eni odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 79. pgl. Cink in cinkovi izdelki; razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

7901 Cink, surov Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Ne smejo se 
uporabljati odpadki in ostanki iz tar. 
{t. 7902.

7902 Cinkovi odpadki in ostanki Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 80. pgl. Kositer in kositrni izdelki; razen: Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

8001 Kositer, surov Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Ne smejo se 
uporabljati odpadki in ostru‘ki iz tar. 
{t. 8002.

8002 in 8007 Kositrni odpadki in ostanki; drugi 
kositrni izdelki

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

81. pgl. Druge navadne kovine; kermeti; nji-
hovi izdelki:

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Druge navadne kovine; obdelane;
njihovi izdelki

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov, uvr{~enih v 
isto tar. {t., kot je tar. {t. izdelka, ne 
presega 50% cene izdelka franko 
tovarna.

- Druge Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 82. pgl. Orodje, no‘arski izdelki, ‘lice in 
vilice iz navadnih kovin; njihovi deli 
iz navadnih kovin; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

8206 Orodje iz dveh ali ve~ tar. {t. 8202 
do 8205 v garniturah za prodajo na 
drobno

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., 
razen 8202 do 8205. Orodje iz tar. {t. 
8202 do 8205 se lahko sestavi v gar-
niture, ~e njihova vrednost ne presega 
15% cene garniture franko tovarna.

8207 Izmenljivo orodje za ro~no obdelo-
valne priprave na mehani~ni pogon 
ali brez njega ali za obdelovalne 
stroje (npr. za stiskanje, kovanje, 
prebadanje, rezanje navojev, vrtanje, 
vtiskanje, grezenje, rezkanje, 
stru‘enje ali navijanje ali odvijanje 
vijakov), v{tev{i matice za valjanje 
ali ekstrudiranje kovine in orodje za 
vrtanje skal in zemlje

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

8208 No‘i in rezila, za stroje ali 
mehani~ne priprave 

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

ex 8211 No‘i z rezili, nezobljenimi ali nena-
zobljenimi (v{tev{i vrtnarske no‘e), 
razen no‘ev iz tar. {t. 8208

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo ro~aji in rezila iz navadnih 
kovin.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8214 Drugi no‘arski izdelki (npr. stroji za 
stri‘enje, mesarske in kuhinjske 
seka~e, mesarske sekire in no‘i za 
sekljanje mesa, no‘i za papir); gar-
niture in priprave za manikiranje in 
pedikiranje (v{tev{i tudi pilice za 
nohte)

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo ro~aji iz navadnih kovin.

8215 @lice, vilice, zajemalke, penovke, 
lopatice za serviranje kola~ev, no‘i 
za ribe, no‘i za maslo, prijemalke za 
sladkor in podobni kuhinjski in 
namizni pribor

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporab-
ljajo ro~aji iz navadnih kovin.

ex 83. pgl. Razni izdelki iz navadnih kovin; 
razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 8302 Drugo okovje, pribor (fitingi) in 
podobni izdelki, primerni za 
stavbarstvo, in avtomati~na zapirala 
za vrata

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko se uporabijo 
materiali iz tar. {t. 8302 pod 
pogojem, da njihova vrednost ne pre-
sega 20% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8306 Kipci in drugi okraski iz navadnih 
kovin

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Lahko pa se 
uporabljajo tudi materiali iz tar. {t. 
8306, ~e njihova vrednost ne presega 
30% cene izdelka franko tovarna.

ex 84. pgl. Jedrski reaktorji; kotli, stroji in 
mehani~ne naprave; njihovi deli; 
razen:

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8401 Gorilni elementi (polnjenja) Izdelava, pri kateri so vsi uporabljeni 
materiali uvr{~eni v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.1

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

1. To pravilo se bo uporabljalo do 31.decembra 1998.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8402 Kotli za pridobivanje vodne in druge 
pare (razen kotlov za centralno kur-
javo s toplo vodo, ki lahko proizva-
jajo paro z nizkim tlakom); kotli za 
pregreto vodo

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8403 
in 
ex 8404

Kotli za centralno kurjavo, razen tis-
tih iz tar. {t. 8402 in pomo‘ne 
naprave za kotle za centralno kur-
javo

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
sta 8403 ali 8404.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

8406 Turbine na vodno in drugo paro Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8407 Batni motorji z notranjim zgoreva-
njem, na v‘ig s sve~kami, z 
izmeni~nim ali vrtilnim gibanjem 
bata

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8408 Batni motorji z notranjim zgoreva-
njem, na v‘ig s kompresijo (dizelski 
ali poldizelski motorji)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8409 Deli, ki so primerni izklju~no ali 
prete‘no za motorje iz tar. {t. 8407 
ali 8408

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8411 Turboreaktivni motorji, turbopropel-
erski motorji in druge plinske tur-
bine

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8412 Drugi pogonski stroji in motorji Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)



Stran 4352 / Št. 58 / 20. 8.1998 Uradni list Republike Slovenije

ex 8413 Tla~ne ~rpalke z rotacijskim giba-
njem

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8414 Industrijske nape, ventilatorji in 
podobno

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8415 Klimatizacijske naprave z ventila-
torjem na motorni pogon in elementi 
za spreminjanje temperature in 
vla‘nosti, v{tev{i tiste stroje, pri 
katerih vla‘nosti ni mogo~e posebej 
regulirati

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8418 Hladilniki, zmrzovalniki in druge 
naprave za hlajenje ali zmrzovanje, 
elektri~ni in drugi; toplotne ~rpalke, 
razen klimatizacijskih naprav iz tar. 
{t. 8415

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8419 Stroji in naprave za lesno industrijo, 
za proizvodnjo papirne ka{e, papirja 
in kartona

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v isto tar. {t.
kot proizvod, uporabljajo samo do
vrednosti 25% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8420 Kalandri in drugi stroji za valjanje, 
razen za kovine ali steklo in valji 
zanje

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v isto tar. {t.
kot proizvod, uporabljajo samo do
vrednosti 25% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8423 Tehtnice (razen tehtnic z ob~utlji-
vostjo do 5 cg oz. 0,05 g), v{tev{i 
stroje za {tetje in kontrolo, ki 
delujejo na podlagi merjenja te‘e; 
ute‘i in tehtnice vseh vrst

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8425
do
8428

Stroji in aparati za dviganje, raz-
kladanje in manipulacijo

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8431, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8429 Buldo‘erji, angledo‘erji, grejderji, 
ravnalniki, skreperji, bagri, nakla-
dalniki z lopato, samovozni:

- Cestni valjarji

- Drugi

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8431, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8430 Drugi stroji za ravnanje, strganje, 
izkopavanje, nabijanje, kopanje ali 
vrtanje zemlje, mineralov ali rud; 
smuke in stroji za izdiranje pilotov; 
sne‘ni plugi in sne‘ni odmetalniki

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8431, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8431 Deli za cestne valjarje Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8439 Stroji za proizvodnjo ka{e iz vlak-
nastih celuloznih materialov ali za 
proizvodnjo ali dovr{evanje papirja 
ali kartona

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v isto tar. {t.
kot proizvod, uporabljajo samo do
vrednosti 25% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8441 Drugi stroji za predelavo papirne 
ka{e, papirja ali kartona, v{tev{i 
stroje za rezanje vseh vrst

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v isto tar. {t.
kot proizvod, uporabljajo samo do
vrednosti 25% cene izdelka franko
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8444 do
8447

Stroji iz teh tar. {t., ki se uporabljajo 
v tekstilni industriji

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

ex 8448 Pomo‘ni stroji in naprave za upo-
rabo s stroji iz tar. {t. 8444 in 8445

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8452 [ivalni stroji, razen strojev za 
{ivanje knjig iz tar. {t. 8440; oma-
rice, stojala in pokrovi, predvideni 
za {ivalne stroje; igle za {ivalne 
stroje:

- [ivalni stroji (samo veri‘asti
vbod), z glavo, te‘ko ne ve~ kot
16 kg, brez motorja, ali 17 kg z
motorjem

- Drugi

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna,

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla pri
sestavljanju glave (brez motorja) ne
presega vrednosti uporabljenega
materiala s poreklom, in

- uporabljeni mehanizmi za zatego-
vanje niti, kva~kanje in cik-cak
morajo biti ‘e s poreklom.

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8456
do
8466

Obdelovalni stroji in naprave ter nji-
hovi deli in pribor iz tar. {t. 8456 do 
8466

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8469 do
8472

Pisarni{ki stroji (npr.: pisalni stroji, 
ra~unski stroji, stroji za avtomatsko 
obdelavo podatkov, razmno‘evalni 
stroji, stroji za spajanje)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8480 Livarski okviri za livarne; modelne 
plo{~e; modeli za kalupe; kalupi za 
kovino (razen kalupov za ingote), 
kovinske karbide, steklo, mineralne 
materiale, gume ali plasti~ne mase

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

8482 Kotalni le‘aji Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8484 Tesnila iz kovinskih listov, kom-
binirana z drugim materialom, ali iz 
dveh ali ve~ plasti kovine; garniture 
tesnil, razli~ne po sestavi materiala, 
v vre~kah, ovitkih ali podobnih 
pakiranjih; mehanski ~epi (tesnila)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8485 Deli strojev ali naprav brez elek-
tri~nih priklju~kov, izolatorjev, 
tuljav, kontaktov ali drugih elek-
tri~nih delov, ki so omenjeni in ne 
zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

ex 85. pgl. Elektri~ni stroji in oprema ter nji-
hovi deli; aparati za snemanje in 
reprodukcijo zvoka; aparati za sne-
manje in repodukcijo televizijske 
slike in zvoka ter deli in pribor za te 
proizvode; razen:

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8501 Elektromotorji in elektri~ni genera-
torji (razen generatorskih agregatov)

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8503, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8502 Elektri~ni generatorski agregati in 
rotacijski konvertorji (pretvorniki)

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8501 ali 8503, uporabljajo skupaj
samo do vrednosti 10% cene izdel-
ka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8504 Napajalniki za stroje za avtomati~no 
obdelavo podatkov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 8518 Mikrofoni in njihova stojala; 
zvo~niki, v{tev{i zvo~nike v zvo~nih 
omaricah; avdio-frekven~ni elek-
tri~ni oja~evalniki; kompletne elek-
tri~ne enote za oja~evanje zvoka

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8519 Gramofoni z vgrajenim oja~evalni-
kom ali brez njega, glasbeni 
avtomati na plo{~e, kasetni mag-
netofoni in drugi aparati za 
reprodukcijo zvoka, ki nimajo vgra-
jene naprave za snemanje zvoka

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Proizodnja, pri kateri 
vrednost vseh uporab-
ljenih materialov ne pre-
sega 30% cene izdelka 
franko tovarna.

8520 Magnetofoni in drugi aparati za sne-
manje zvoka, v{tev{i aparate z vgra-
jenimi napravami za reprodukcijo 
zvoka ali brez njih

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8521 Aparati za snemanje in reprodukcijo 
slike in zvoka, ki imajo vgrajen 
video-tuner ali ne

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8522 Deli in pribor, uporabni predvsem 
ali v glavnem z aparati iz tar. {t. 
8519 do 8521

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8523 Pripravljeni in prazni nosilci za 
zvo~na in podobna snemanja drugih 
fenomenov, razen izdelkov iz 37. 
poglavja

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8524 Plo{~e, trakovi in drugi posneti 
nosilci, vklju~no z zvo~nimi in 
drugimi, v{tev{i matrice in gal-
vanske odtise za proizvodnjo plo{~, 
razen proizvodov iz 37. poglavja

- Matrice in galvanski odtisi za
proizvodnjo plo{~

- Drugo

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8523 uporabljajo samo do vredno-
sti 10% cene izdelka franko tovar-
na.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8525 Oddajniki za radiotelefonijo, radio-
telegrafijo in radiodifuzijo ali 
televizijo, v{tev{i oddajnike z vdela-
nim sprejemnikom ali aparatom za 
snemanje ali reprodukcijo zvoka; 
televizijske kamere; video kamere 
za snemanje posami~nih slik in 
druge video snemalne kamere

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8526 Radarji, pomo‘ne naprave za radio-
navigacijo in aparati za radijsko 
daljinsko krmiljenje

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8527 Sprejemniki za radiotelefonijo, 
radiotelegrafijo ali radiodifuzijo, 
v{tev{i sprejemnike, kombinirane v 
istem ohi{ju z aparatom za snemanje 
ali reprodukcijo zvoka ali z uro

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8528 Televizijski sprejemniki, kombini-
rani ali nekombinirani v istem 
ohi{ju z radijskimi sprejemniki ali 
aparati za snemanje ali reprodukcijo 
zvoka ali slike; videomonitorji in 
videoprojektorji

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8529 Deli, ki so predvsem ali v glavnem 
primerni za uporabo z aparati iz tar. 
{t. 8525 do 8528:

- Izklju~no ali prete‘no primerni za
uporabo pri aparatih za video sne-
manje in reprodukcijo slike

- Drugi

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8535 
in
8536

Elektri~ni aparati za vklapljanje in 
izklapljanje ali zavarovanje elek-
tri~nih tokokrogov ali za povezavo z 
elektri~nimi tokokrogi ali v njih

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8538, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8537 Table, plo{~e, pulti, mize, omare in 
druge osnove, opremljene z dvema 
ali ve~ aparati iz tar. {t. 8535 ali 
8536, za elektri~no krmiljenje ali 
razdeljevanje elektri~nega toka, 
v{tev{i tiste z vdelanimi instrumenti 
ali aparati iz 90. poglavja, razen 
komutacijskih aparatov iz tar. {t. 
8517

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8538, uporabljajo samo do vred-
nosti 10% cene izdelka franko to-
varna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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ex 8541 Diode, tranzistorji in podobni pol-
prevodni{ki elementi, razen 
silicijevih rezin, ki {e niso razrezane 
v ~ipe

Izdelava:
- pri kateri so vsi uporabljeni materi-

ali uvr{~eni v drugo tar. {t., kot je
tar. {t. izdelka, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8542 Elektronska integrirana vezja in 
mikrosestavi

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
vsi materiali, uvr{~eni v tar. {t.
8541 ali 8542, uporabljajo skupaj
samo do vrednosti 10% cene izdel-
ka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

8544 Izolirana ‘ica (v{tev{i lakirano in 
anodizirano ‘ico), kabli (v{tev{i 
koaksialne kable) in drugi izolirani 
elektri~ni vodniki, s konektorjem ali 
brez; kabli iz opti~nih vlaken, kom-
binirani z elektri~nimi vodniki ali 
ne, s konektorjem ali brez njega

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8545 Ogljene elektrode, ogljene {~etke, 
oglje za svetilke, oglje za baterije in 
drugi izdelki iz grafita ali drugega 
oglja, s kovino ali brez nje, za elek-
tri~ne namene

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8546 Elektri~ni izolatorji iz kakr{negakoli 
materiala

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8547 Izolirni deli za elektri~ne stroje, 
naprave ali opremo, izdelani v celoti 
iz izolirnega materiala ali samo z 
manj{imi kovinskimi komponen-
tami (npr. tulci z navojem), vdela-
nimi med stiskanjem izklju~no 
zaradi vezave, razen izolatorjev iz 
tar. {t. 8546; cevi za elektri~ne vod-
nike in spojke zanje, iz navadnih 
kovin, oblo‘ene z izolirnim materia-
lom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8548 Odpadki in ostanki primarnih celic, 
primarnih baterij in elektri~nih aku-
mulatorjev; iztro{ene primarne 
celice; iztro{ene primarne baterije in 
iztro{eni elektri~ni akumulatorji; 
elektri~ni deli strojev in aparatov, ki 
niso omenjeni in ne zajeti na dru-
gem mestu v tem poglavju

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

ex 86. pgl. @elezni{ke ali tramvajske lokomo-
tive, vozni park in njihovi deli; 
‘elezni{ki ali tramvajski tirni sklopi 
in pribor in njihovi deli; mehanska 
(vklju~no elektromehanska) oprema 
za prometno signalizacijo vseh vrst; 
razen:

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8608 @elezni{ki in tramvajski tirni sklopi 
in pribor; mehanska (v{tev{i elek-
tromehanska) oprema za signaliza-
cijo, varnost, nadzor in upravljanje 
prometa v ‘elezni{kem, tramvaj-
skem in cestnem prometu, prometu 
na notranjih vodnih poteh, 
parkiri{~ih, lukah ali letali{~ih; nji-
hovi deli

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 87. pgl. Vozila, druga, razen ‘elezni{kih ali 
tramvajskih vozil, njihovi deli in 
pribor; razen:

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

8709 Samovozna tovorna vozila, brez 
naprav za dviganje ali manipu-
liranje, ki se uporabljajo v tovarnah, 
skladi{~ih, pristani{~ih ali na 
letali{~ih, za prevoz blaga na kratkih 
razdaljah; vle~na vozila, ki se upo-
rabljajo na peronih ‘elezni{kih 
postaj; njihovi deli 

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8710 Tanki in druga oklepna bojna 
motorna vozila, v{tev{i tista, ki so 
opremljena z oboro‘itvenimi sred-
stvi; njihovi deli

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8711 Motorna kolesa (v{tev{i mopede) in 
kolesa s pomo‘nim motorjem, z 
bo~no prikolico ali brez nje; bo~ne 
prikolice:

- Z batnim motorjem (razen rota-
cijskih batnih motorjev) in pro-
stornino cilindrov:

-- do 50 cm3 

-- nad 50 cm3

- Drugi

Izdelava, pri kateri:
- vrednost vseh uporabljenih materi-

alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
20% cene izdelka franko 
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8712 Kolesa brez krogli~nih le‘ajev Izdelava iz materialov iz vseh tar. {t., 
razen tistih iz tar. {t. 8714.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

8715 Otro{ki vozi~ki in njihovi deli Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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8716 Priklopniki in polpriklopniki; druga 
vozila; druga vozila, nesamovozna; 
njihovi deli

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 88. pgl. Letala, vesoljska vozila in njihovi 
deli; razen:

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 8804 Roto{uti Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i druge materiale iz tar. 
{t. 8804.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

8805 Oprema za lansiranje letal; krovna 
prestrezala letal in podobna oprema; 
naprave za treniranje letenja na tleh; 
deli navedenih proizvodov

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

89. pgl. Ladje, ~olni in plavajo~e kon-
strukcije

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Ne sme se uporab-
ljati ladijske trupe iz tar. {t. 8906 .

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 90. pgl. Opti~ni, fotografski, kinematograf-
ski, merilni, kontrolni ali precizni, 
medicinski ali kirur{ki instrumenti 
in aparati; njihovi deli in pribor; 
razen:

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9001 Opti~na vlakna in kabli iz opti~nih 
vlaken razen iz tar. {t. 8544; listi in 
plo{~e iz polarizirajo~ega materi-
ala; le~e (v{tev{i kontaktne le~e), 
prizme, zrcala in drugi opti~ni ele-
menti, iz kakr{negakoli materiala, 
nemontirani, razen takih opti~no 
obdelanih steklenih elementov 

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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9002 Le~e, prizme, zrcala in drugi opti~ni 
elementi, iz kakr{negakoli materi-
ala, montirani, ki so deli ali pribor 
instrumentov ali aparatov, razen 
takih opti~nih neobdelanih steklenih 
elementov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9004 O~ala in podobni izdelki in njihovi 
deli

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

ex 9005 Daljnogledi (z enim ali dvema 
objektivoma), opti~ni teleskopi in 
njihova stojala, razen astronomskih 
refrakcijskih teleskopov in njihovih 
podstavkov

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 9006 Fotografske naprave, razen kine-
matografskih kamer, fotografski 
bliskovni aparati in bliskovne 
‘arnice, razen bliskovnih ‘arnic z 
elektri~nim v‘igom

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9007 Kinematografske kamere in projek-
torji, v{tev{i tiste z vgrajenimi apa-
rati za snemanje ali reprodukcijo 
zvoka

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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9011 Opti~ni mikroskopi, v{tev{i tiste za 
mikrofotografijo, mikrokine-
matografijo in mikroprojekcijo

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov brez porekla ne presega vred-
nosti uporabljenih materialov s
poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 9014 Drugi navigacijski instrumenti in 
aparati

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9015 Geodetski (v{tev{i fotografski), 
oceanografski, hidrolo{ki, meteo-
rolo{ki, geofizikalni instrumenti in 
aparati, razen kompasov; daljino-
meri

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9016 Tehtnice z ob~utljivostjo do 
vklju~no 5 centigramov (0,05g), z 
ute‘mi ali brez njih

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9017 Instrumenti in aparati za risanje, 
ozna~evanje ali matemati~no 
ra~unanje (npr. risalni aparati, pan-
tografi, kotomeri, risalni pribor v 
kompletu, logaritemska ra~unala, 
ra~unala v obliki okrogle plo{~e); 
ro~ni instrumenti za merjenje 
dol‘ine (npr. merilne palice in tra-
kovi, mikrometrska merila, merila z 
nonijem), ki niso omenjeni in ne 
zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9018 Medicinski, kirur{ki, 
zobozdravni{ki in veterinarski 
instrumenti in aparati, v{tev{i scinti-
grafske, elektromedicinske aparate 
in aparate za preiskavo vida:

- Zobozdravni{ki stoli z vgrajenimi
zobozdravni{kimi napravami ali
zobozdravni{ki pljuvalniki

Izdelava iz materialov iz katerekoli 
tar. {t., v{tev{i materiale iz tar. {t. 
9018.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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- Drugi Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

9019 Aparati za mehanoterapijo; aparati 
za masa‘o; aparati za psiholo{ka 
testiranja; aparati za ozonoterapijo, 
kisikoterapijo, aerosolno terapijo, 
umetno dihanje in drugi terapevtski 
dihalni aparati

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

9020 Drugi dihalni aparati in plinske 
maske, razen varovalnih mask brez 
mehani~nih delov in zamenljivih fil-
trov

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
25% cene izdelka franko 
tovarna.

9024 Stroji in aparati za preizku{anje 
trdote, natezne trdnosti ali odpor-
nosti na tlak, elasti~nosti ali drugih 
mehanskih lastnosti materiala (npr.: 
kovin, lesa, tekstilnega materiala, 
papirja, plasti~ne mase)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9025 Hidrometri in podobni merilniki, 
termometri, pirometri, barometri, 
higrometri (vlagomeri) in psi-
hometri, tudi kombinacije teh 
instrumentov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9026 Instrumenti in aparati za merjenje 
ali kontrolo pretoka, nivoja tlaka ali 
drugih spremenljivih veli~in pri 
teko~inah ali plinih (npr.: merilniki 
pretoka, kazalniki nivoja, mano-
metri, merilniki toplote, {tevci 
porabe toplote); razen instrumentov 
in aparatov iz tar. {t. 9014, 9015, 
9028 ali 9032

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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9027 Instrumenti in aparati za fizikalne in 
kemi~ne analize (npr.: polarimetri, 
refraktometri, spektrometri, aparati 
za analizo plina ali dima); instru-
menti in aparati za preizku{anje 
viskoznosti, poroznosti, raztezanja, 
povr{inske napetosti ali podobno ali 
za kalorimetrijska, akusti~na in 
fotometrijska merjenja ali kontrolo 
(v{tev{i ekspozimetre); mikrotomi

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9028 Merilniki porabe ali proizvodnje pli-
nov, teko~in ali elektri~ne energije, 
v{tev{i merilnike za njihovo umer-
janje

- Deli in pribor Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

- Drugi Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9029 [tevci vrtljajev, {tevci proizvodnje, 
kilometrski {tevci, {tevci korakov in 
podobno; kazalniki hitrosti in taho-
metri, razen tistih, ki se uvr{~ajo v 
tar. {t. 9014 ali 9015; stroboskopi

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9030 Osciloskopi, spektralni analizatorji 
in drugi instrumenti in aparati za 
merjenje ali kontrolo elektri~nih 
veli~in, razen merilnikov iz tar. {t. 
9028; instrumenti in aparati za mer-
jenje ali odkrivanje alfa, beta, gama, 
rentgenskih, kozmi~nih ali drugih 
ionizirajo~ih sevanj

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9031 Instrumenti, aparati in stroji za mer-
jenje ali kontrolo, ki niso omenjeni 
in ne zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju; projektorji profilov

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9032 Instrumenti in aparati za 
avtomati~no regulacijo ali krmi-
ljenje

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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9033 Deli in pribor (ki niso omenjeni in 
ne zajeti na drugem mestu v tem 
poglavju) za stroje, naprave, instru-
mente ali aparate iz 90. poglavja

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

ex 91. pgl. Ure in osebne ure in njihovi deli; 
razen za:

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

9105 Druge ure Izdelava:
- pri kateri vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9109 Urni mehanizmi, kompletni in 
sestavljeni

Izdelava:
- pri katerih vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri vrednost vseh uporab-
ljenih materialov brez porekla ne
presega vrednosti uporabljenih ma-
terialov s poreklom.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9110 Kompletni mehanizmi za osebne ali 
druge ure, nesestavljeni ali delno 
sestavljeni ({ablone); nekompletni 
mehanizmi za osebne ali druge ure, 
sestavljeni; grobi urni mehanizmi za 
osebne ali druge ure

Izdelava:
- pri katerih vrednost vseh uporab-

ljenih materialov ne presega 40%
cene izdelka franko tovarna, in

- pri kateri se v okviru zgornje meje
materiali, uvr{~eni v tar. {t. 9114,
uporabljajo samo do vrednosti 10%
cene izdelka franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9111 Ohi{ja za osebne ure in deli ohi{ij Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

9112 Ohi{ja za hi{ne, pisarni{ke in 
podobne ure in ohi{ja podobne vrste 
za druge proizvode iz tega poglavja 
in deli zanje

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 40% cene izdelka
franko tovarna.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
30% cene izdelka franko 
tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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9113 Jermen~ki in zapestnice za ro~ne ure 
in njihovi deli:

- Iz navadnih kovin, prevle~eni ali
ne s plemenito kovino

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

- Drugi Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

92. pgl. Glasbila; njihovi deli in pribor Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
40% cene izdelka franko tovarna.

93. pgl. Oro‘je in strelivo; njuni deli in pri-
bor

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 94. pgl. Pohi{tvo; posteljnina, ‘imnice, 
nosilci za ‘imnice, blazine in 
podobni polnjeni izdelki; svetilke in 
druga svetila, ki niso omenjena ali 
zajeta na drugem mestu; osvetljeni 
znaki, osvetljene plo{~ice z imeni in 
podobno; monta‘ne zgradbe;
razen:

Izdelava, pri kateri so vsi uporabljeni 
materiali uvr{~eni v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

ex 9401 in
ex 9403

Pohi{tvo iz navadnih kovin, z vde-
lano nenapolnjeno bomba‘no 
tkanino, katere te‘a ne presega 
300g/m2

Izdelava, pri kateri so vsi uporabljeni 
materiali uvr{~eni v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.
ali
Izdelava iz bomba‘ne tkanine, ki je 
‘e pripravljena za uporabo iz tar. {t. 
9401 ali 9403, pod pogojem, da:
- njena vrednost ne presega 25%

cene izdelka franko tovarna, in
- so vsi drugi uporabljeni materiali ‘e

s poreklom in se uvr{~ajo v druge
tar. {t., razen tar. {t. 9401 ali 9403.

Izdelava, pri kateri vred-
nost vseh uporabljenih 
materialov ne presega 
40% cene izdelka franko 
tovarna.

9405 Svetilke in druga svetila, v{tev{i 
reflektorje in njihove dele, ki niso 
omenjeni in ne zajeti na drugem 
mestu; osvetljeni napisi, osvetljene 
plo{~ice z imeni in podobno, s fiksi-
ranim svetlobnim virom, in njihovi 
deli, ki niso omenjeni in ne zajeti na 
drugem mestu

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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9406 Monta‘ne zgradbe Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

ex 95. pgl. Igra~e, rekviziti za dru‘abne igre in 
{port; njihovi deli in pribor; razen:

Izdelava, pri kateri so vsi uporabljeni 
materiali uvr{~eni v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

9503 Druge igra~e; zmanj{ani modeli in 
podobni modeli za igro, v{tev{i tudi 
s pogonom; sestavljanke vseh vrst

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

ex 9506 Glave za palice za golf in njihovi 
deli

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka. Za izdelavo glav za 
palice za golf se lahko uporabijo 
grobo obdelani bloki.

ex 96. pgl. Razni izdelki, razen: Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

ex 9601 in
ex 9602

Izdelki iz materialov ‘ivalskega, ras-
tlinskega ali mineralnega izvora za 
rezljanje

Izdelava iz obdelanih materialov za 
izrezovanje iz istih tar. {t.

ex 9603 Metle in {~etke (razen metel iz pro-
tja ter {~etk iz materialov veveri~je 
ali podlasi~je dlake) mehani~ne pri-
prave za ~i{~enje podov, ro~ne, brez 
motorja: soboslikarski vlo‘ki in 
valji, brisalniki za pod in omela

Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
uporabljenih materialov ne presega 
50% cene izdelka franko tovarna.

9605 Potovalni kompleti (neseserji) za 
osebno nego, za {ivanje ali ~i{~enje 
obutve ali obleke

Vsak predmet v kompletu mora 
zadovoljiti pravila, ki bi zanj veljala, 
~e ne bi bil vklju~en v komplet. 
Lahko pa se vklju~ijo predmeti brez 
porekla, ~e njihova skupna vrednost 
ne presega 15% cene kompleta 
franko tovarna.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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PRILOGA III

Potrdilo o prometu blaga EUR.1

Navodila za tiskanje

1. Vsak obrazec meri 210 x 297 mm; dovoljeno odstopanje po dol‘ini je minus 5 mm oziroma plus 8 mm. Uporabljati je treba
bel, klejen, brezlesni pisalni papir, z najmanj{o te‘o 25 gramov na kvadratni meter. Imeti mora ozadje s tiskanim zelenim
vzorcem "guilloche" tako, da je vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemi~nimi sredstvi opazno na prvi pogled.

2.  Carinski organi pogodbenic si lahko pridr‘ijo pravico, da sami tiskajo potrdila ali pa jih dajo tiskati poobla{~enim tiskar-
jem. V slednjem primeru se mora vsak obrazec sklicevati na tako pooblastilo. Na vsakem obrazcu morata biti navedena ime in
naslov tiskarja ali oznaka, ki omogo~a njegovo identifikacijo. Obrazec mora imeti tudi serijsko {tevilko, tiskano ali ne, ki
omogo~a njegovo identifikacijo.

9606 Gumbi, pritiska~i, zaklopni gumbi, 
gumbi za srajce in drugi deli teh 
izdelkov; nedokon~ani gumbi

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

9612 Trakovi za pisalne stroje in podobni 
trakovi, prepojeni s tiskarsko barvo 
ali druga~e pripravljeni za odtisko-
vanje, v{tev{i trakove na kolescih ali 
v patronah; blazinice za ‘ige, pre-
pojene ali neprepojene, s {katlo ali 
brez nje

Izdelava, pri kateri:
- se vsi uporabljeni materiali

uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot je tar.
{t. izdelka, in

- vrednost vseh uporabljenih materi-
alov ne presega 50% cene izdelka
franko tovarna.

ex 9613 Piezo v‘igalniki Izdelava, pri kateri vrednost vseh 
materialov iz tar. {t. 9613 ne presega 
30% cene izdelka franko tovarna.

ex 9614 Toba~ne pipe ali glave za pipe Izdelava iz grobo obdelanih blokov.

97. pgl. Umetni{ki predmeti, zbirke in 
starine

Izdelava, pri kateri se vsi uporabljeni 
materiali uvr{~ajo v drugo tar. {t., kot 
je tar. {t. izdelka.

Tar. {t. HS Poimenovanje blaga
Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim da 

status blaga s poreklom

(1) (2) (3)                          ali (4)
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POTRDILO O PROMETU BLAGA

1. Izvoznik (ime, polni naslov, dr‘ava) (85�����������������1R��$����������

3UHGQR�L]SROQLWH�REUD]HF��SUHEHULWH�QDYRGLOD�QD�KUEWQL�VWUDQL

2. To potrdilo se uporablja za preferencialno menjavo med

____________________________________________________

������������������������������������������LQ
����������������������������������
____________________________________________________

                   (navesti dr‘ave, skupine dr‘av ali teritorije)

3. Prejemnik (ime, polni naslov, dr‘ava) 
(navedba neobvezna)

4. Dr‘ava, skupina dr‘av 
ali teritorij porekla 
proizvodov

5. Namembna dr‘ava, skupina 
dr‘av ali teritorij

6. Podatki v zvezi s prevozom 
(navedba neobvezna)

7. Opombe

8. Zaporedna {tevilka; oznake in {tevilke, {tevilo in vrsta paketov(1); 
poimenovanje blaga

9. Bruto te‘a 
(kg) ali druga 
merska 
enota 
(l, m, itd.)

10. Ra~uni 
(navedba 
neobvezna)

11. CARINSKA OVEROVITEV
Overjena izjava 
Izvozni dokument (2) 
Tip .......................... [t. .............................
Carinski organ:............................................
Dr‘ava ali ozemlje izdaje: ..........................
....................................................................
....................................................................
V ....................................... , dne ................

....................................................................
                                      (Podpis)

@ig

12. IZJAVA IZVOZNIKA
3RSLVDQL� L]MDYOMDP�� GD� ]JRUDM� QDYHGHQR� EODJR
L]SROQMXMH� YVH� SRJRMH� SRWUHEQH� ]D� L]GDMR� WHJD
SRWUGLOD�

V ............................................. , dne .................

...........................................................................
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1. To potrdilo ne sme vsebovati izbrisov ali ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti izvedeni tako, da se napa~ne navedbe
pre~rtajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako spremembo mora potrditi tisti, ki je potrdilo izpolnil in jo overiti carinske
oblasti dr‘ave ali ozemlja izdaje.

2. Izdelki, navedeni  v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno, in pred vsakim izdelkom mora  biti zaporedna {tevilka. Neposredno
pod zadnjim izdelkom mora biti potegnjena vodoravna ~rta. Neuporabljen prostor mora biti pre~rtan tako, da je dodajanje naknad-
nih podatkov onemogo~eno.

3. Blago mora biti opisano v skladu s trgovinskimi obi~aji tako natan~no, da se lahko identificira.

13. ZAHTEVEK ZA KONTROLO, poslati na: 14. REZULTAT KONTROLE

Na podlagi izvedene kontrole je bilo ugotovljeno, da(1):

je to potrdilo resni~no izdal naveden carinski organ 
in da so navedbe, ki jih vsebuje to~ne

to potrdilo ne izpolnjuje zahtevanih pogojev o vero-
dostojnosti in to~nosti (glej prilo‘ene opombe)

V  ........................................................., dne ................................

����������������������������������������������������������

                                                           @ig

......................................................................................................
�SRGSLV�

BBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBBB

(1) Ozna~i z X ustrezno navedbo.

15. Vlo‘en je zahtevek za ugotovitev verodostojnosti in 
to~nosti tega potrdila.

V  ........................................................., dne ...............................

                                                          @ig

                .....................................................................................
��SRGSLV�
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ZAHTEVA ZA POTRDILO O PROMETU BLAGA

(1) ^e blago ni pakirano, navedite {tevilo izdelkov ali navedite “v razsutem stanju”

1. Izvoznik (ime, polni naslov, dr‘ava)
(85�����������������1R��$����������

3UHGQR�L]SROQLWH�REUD]HF��SUHEHULWH�QDYRGLOD�QD�KUEWQL�VWUDQL

2. To potrdilo se uporablja za preferencialno menjavo med

____________________________________________________
                                           in

____________________________________________________

             (navesti dr‘ave, skupine dr‘av ali teritorije)

3. Prejemnik (ime, polni naslov, dr‘ava) 
(navedba neobvezna)

4. Dr‘ava, skupina dr‘av ali 
teritorij porekla proiz-
vodov

5. Namembna dr‘ava, skupina dr‘av 
ali teritorij

6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba neob-
vezna)

7. Opombe

8. Zaporedna {tevilka; oznake in {tevilke, {tevilo in vrsta paketov(1); 
poimenovanje blaga

9. Bruto te‘a (kg) 
ali druga mer-
ska enota (l, m, 
itd.)

10. Ra~uni 
(navedba 
neobvezna)
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IZJAVA  IZVOZNIKA

Podpisani, izvoznik blaga, navedenega na prednji strani,

IZJAVLJAM, da to  blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo prilo‘enega potrdila;

NAVAJAM okoli{~ine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane pogoje:

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

PRILAGAM naslednja dokazila(1):

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________

SE ZAVEZUJEM, da bom na zahtevo pristojnih oblasti predlo‘il vsa dodatna dokazila, ki jih le-te {tejejo kot potrebna za 
izdajo prilo‘enega potrdila, kot tudi pristajam, ~e je to potrebno, na pregled mojega knjigovodstva in okoli{~in izdelave 
omenjenega blaga s strani pristojnih oblasti;

PROSIM za izdajo prilo‘enega potrdila za to blago.

��������������������������������������������������

�.UDM�LQ�GDWXP�

���������������������������������������������������

�3RGSLV�

_____________________________________________________

(1) Na primer: uvozni dokumenti, potrdila o prometu, ra~uni, izjave proizvajalca, itd., ki se nana{ajo na v izdelavi uporabljene izdelke
ali na v enakem stanju ponovno izvo‘eno blago.
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I, the undersigned, exporter of the goods covered by this document declare that except where otherwise indicated, the goods meet
the conditions to obtain originating status in preferential trade with ........................ and that the country of origin of goods  is
............. .

     ...................................................................... 1

                                                                             (Kraj in datum)

                                                                     ......................................................................

(podpis)
(podpisu mora slediti jasno 
navedeno ime podpisnika)

___________________________________

1 Te navedbe se lahko izpustijo, ~e so informacije ‘e v samem dokumentu.

PRILOGA 5

Za namene izvajanja 12. ~lena Protokola 3 pogodbenici sogla{ata, da se obdelava ali predelava, opravljena zunaj pogodbenic
izvaja s pomo~jo za~asnega izvoza na oplemenitenje ali podobnega sistema.
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2692. Uredba o spremembah in dopolnitvah uredbe o
začasni uporabi sporazuma o prosti trgovini
med Republiko Slovenijo in Republiko Bolgarijo

Na podlagi četrtega odstavka 60. člena zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, št. 1/91-I), drugega odstavka
3. člena zakona o carinski tarifi (Uradni list RS, št. 74/95) in
prvega odstavka 21. člena zakona o Vladi Republike Slove-
nije (Uradni list RS, št. 4/93, 23/96 in 47/97) izdaja Vlada
Republike Slovenije

U R E D B O
o spremembah in dopolnitvah uredbe o začasni

uporabi sporazuma o prosti trgovini med
Republiko Slovenijo in Republiko Bolgarijo

1. člen
V uredbi o začasni uporabi sporazuma o prosti trgovini

med Republiko Slovenijo in Republiko Bolgarijo, (Uradni list
RS, št. 83/97) se v 4. členu doda novi drugi odstavek, ki se
glasi:

“Za kmetijske in živilske izdelke po poreklu iz Republi-
ke Bolgarije, ki so navedeni v prilogi 5 k tej uredbi, ki je njen
sestavni del, se pri uvozu v Republiko Slovenijo plačuje
carina po znižanih carinskih stopnjah, ki so določene v
prilogi 5 in v okviru carinskih kvot, določenih v tej prilogi,
posebna uvozna dajatev pa se plačuje v višini 50% od pred-
pisane v času uvoza.“

2. člen
V prvem in tretjem odstavku 5. člena se besedilo “prilo-

ge 2“ nadomesti z besedilom: “prilog 2 in 5“.

3. člen
V 6. členu se dodata novi četrti in peti odstavek, ki se

glasita:
“Zahtevek za dodelitev določene količine blaga v okvi-

ru posamezne carinske kvote, določene v prilogi 5 k tej
uredbi, lahko vloži pravna oseba ter samostojni podjetnik
posameznik s sedežem ali stalnim bivališčem v Republiki
Sloveniji (v nadaljnjem besedilu: vlagatelj). Zahtevek se vloži
pri Ministrstvu za ekonomske odnose in razvoj najkasneje
petnajst dni po začetku veljavnosti te uredbe.

Zahtevek iz prejšnjega odstavka se vloži na obrazcu, ki
ustreza vzorcu iz priloge 3 k uredbi, ki je njen sestavni del.“

4. člen
V 9. člen se:
na koncu druge alinee črta pika in postavi podpičje;
za drugo alineo doda nova tretja alinea, ki se glasi:
“–1913 za izdelke iz priloge 5 k tej uredbi.“

5. člen
Ta uredba začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem

listu Republike Slovenije.

Št. 333-05/98-1
Ljubljana, dne 30. julija 1998.

Vlada Republike Slovenije

dr. Janez Drnovšek l. r.
Predsednik



PRILOGA 5
KMETIJSKI IZDELKI

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Koli~ina
kg

Carinska
stopnja

1 2 3 4  (1)

0203 Meso, pra{i~je, sve‘e, ohlajeno ali zamrznjeno

– Zamrznjeno:
0203 22 – – {unke, ple~eta in njihovi kosi, s kostmi:
0203 22 900 – – – drugo - divjih pra{i~ev .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 25.000 6.5

0203 29 – – drugo:
0203 29 900 – – – drugo - divjih pra{i~ev .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.000 6.5

0204 Meso, ov~je ali kozje, sve‘e, ohlajeno ali zamrznjeno

0204 10 000 – Trupi in polovice, jagnje~ji, sve‘i ali ohlajeni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.500 5.4

0207 Meso in u‘itni odpadki perutnine iz tar.{t. 0105, sve‘e, ohlajeno ali
zamrznjeno

– Koko{i vrste Gallus domesticus:
0207 12 – – nerazrezane na kose, zamrznjene  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.000 6.5

0208 Drugo meso in drugi u‘itni mesni klavni~ni izdelki, sve‘e, ohlajeno
ali zamrznjeno

0208 90 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.000 2.5

0406 Sir in skuta

0406 90 – Sir, drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.000 5.4

0702 00 Paradi‘nik, sve‘ ali ohlajen 25.000

0702 00 001 – od 1. januarja do 14. maja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.0
0702 00 002 – od 15.  maja do 31. maja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
0702 00 003 – od 1. junija do 30. septembra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 22.5
0702 00 004 – od 1. do 31. oktobra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
0702 00 005 – od 1. novembra do 31. decembra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.0

0707 00 Kumare in kumarice, sve‘e ali ohlajene 100.000

0707 00 05 – Kumare
0707 00 051 – – od 1. januarja do 30. aprila  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.0
0707 00 052 – – od 1. do 15. maja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8.0
0707 00 053 – – od 16. maja do 30. septembra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 28.8
0707 00 054 – – od 1. oktobra do 10. novembra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8.0
0707 00 055 – – od 11. novembra do 31. decembra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.0
0707 00 900 – Kumarice (katerih velikost je taka, da jih je v 1 kg 45 kosov ali ve~)  .  .  .  .  .  .  . 15.0

0709 Druge vrtnine, sve‘e ali ohlajene

0709 52 000 – – gomoljike  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12.500 10.0

0709 60 – Paprike iz rodu Capsicum ali Pimenta:
0709 60 100 – – sladke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 300.000 13.5

0713 Su{ene stro~nice v zrnu, olu{~ene ali neolu{~ene ali zdrobljene 10.000

0713 33 – – navadni fi‘ol, v{tev{i beli (Phaseolus vulgaris):
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0713 33 100 – – – semenski  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.5
0713 33 900 – – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.0

0802 Drugo lupinasto sadje, sve‘e ali suho, neolu{~eno ali olu{~eno

– Mandeljni:
0802 12 – – olu{~eni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.500 2.5

– Navadni orehi: 3.750
0802 32 000 – – olu{~eni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.5

0802 90 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 500 2.5

0806 Grozdje, sve‘e ali suho

0806 10 – Sve‘e: 3.500
0806 10 100 – – namizno grozdje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.5

– – drugo:
0806 10 930 – – – od 1. januarja do 14. julija .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.0
0806 10 950 – – – od 15. julija do 31. oktobra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.5
0806 10 970 – – – od 1. novembra do 31. decembra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.0

0807 Dinje, lubenice in papaja, sve‘e

– Dinje in lubenice: 25.000
0807 11 000 – – lubenice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.5
0807 19 000 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.5

0809 Marelice, ~e{nje in vi{nje, breskve (vklju~no z nektarinami), slive,
trnulje, sve‘e

0809 40 – Slive in trnulje: 2.500
0809 40 05 – – slive:
0809 40 051 – – – od 1. januarja do 30. junija  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.0
0809 40 052 – – – od 1. julija do 30. septembra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0
0809 40 053 – – – od 1. oktobra do 31. decembra  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.0
0809 40 900 – – trnulje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.0

0813 Sadje, suho, razen tistega, ki se uvr{~a v tar. {t. od 0801 do 0806;
me{anice lupinastega ali suhega sadja iz tega poglavja

0813 20 000 – Slive  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.500 5.0

0813 40 – Drugo sadje: 15.000
0813 40 100 – – breskve, vklju~no z nektarinami .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.5
0813 40 300 – – hru{ke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.0
0813 40 500 – – papaja  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.0
0813 40 600 – – tamarinde  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.0
0813 40 700 – – jabolka chasew, lu~ica slive sapodillo, pasijonsko sadje, karambola in pitaja  .  .  . 5.0
0813 40 950 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.0

0813 50 – Me{anice lupinastega ali suhega sadja iz tega poglavja:
– – druge me{anice: 1.500

0813 50 910 – – – ki ne vsebujejo suhih sliv in fig  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5
0813 50 990 – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

1108 [krob; inulin

– [krob:
1108 12 000 – – koruzni {krob  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 21.000 1.5

1108 19 – – drug {krob  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 28.000 1.5

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Koli~ina
kg

Carinska
stopnja

1 2 3 4  (1)
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1211 Rastline in njihovi deli (vklju~no semena in plodovi), sve‘i ali
su{eni, rezani ali celi, zdrobljeni ali zmleti, vrst, ki se uporabljajo
predvsem v parfumeriji, farmaciji ali za insekticidne, fungicidne
ali podobne namene

1211 90 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1.000 2.5

1806 ^okolada in druga ‘ivila, ki vsebujejo kakav

– Drugo, v blokih ali palicah:
1806 31 000 – – polnjeni  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.500 13.5

1806 90 – Drugo:
– – ~okolada in ~okoladni proizvodi: 3.350
– – – ~okolade, polnjene ali ne:

1806 90 110 – – – – ki vsebujejo alkohol  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13.5
1806 90 900 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13.5

1901 Sladni ekstrakt; ‘ivila iz moke, zdroba, {kroba in sladnega ek-
strakta brez dodatka kakava ali z dodatkom kakava v prahu v
koli~ini manj kot 40 ut.%, prera~unano na popolnoma odma{~eno
osnovo, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu; ‘ivila iz iz-
delkov iz tar. {t. 0401 do 0404 brez dodatka kakavovega prahu ali z
dodatkom kakavovega prahu v koli~ini manj kot 5 ut.%, prera~u-
nano na popolnoma odma{~eno osnovo, ki niso navedena in ne zaje-
ta na drugem mestu

1901 10 000 – Proizvodi za otro{ko hrano, v pakiranjih za prodajo na drobno .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.000 10

1905 Kruh, peciva, sladice, biskviti in drugi pekovski izdelki z dodatkom
kakava ali brez njega; hostije, kapsule za farmacevtske proizvode,
oblati, ri‘ev papir in podobni izdelki

1905 30 – Sladki biskviti, vaflji in oblati: 7.500
– – popolnoma ali delno prevle~eni s ~okolado ali drugimi proizvodi, ki vsebujejo ka-

kav: 
1905 30 110 – – – v izvirnem pakiranju z neto vsebino do vklju~no 85g  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13.5
1905 30 190 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13.5

– – drugo:
– – – sladki biskviti:

1905 30 300 – – – – ki vsebujejo 8 ut.% ali ve~ mle~nih ma{~ob  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13.5
– – – – drugo:

1905 30 510 – – – – – sendvi~ biskviti  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13.5
1905 30 590 – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13.5

– – – vaflji in oblati:
1905 30 910 – – – – soljeni, polnjeni ali nepolnjeni (slanega okusa) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
1905 30 990 – – – – drugo (polnjeni ali nepolnjeni  - sladkega okusa) .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0

2001 Vrtnine, sadje in drugi u‘itni deli rastlin, pripravljeni ali konzervi-
rani v kisu ali ocetni kislini

2001 10 000 – Kumare in kumarice  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.000 26.7

2001 90 – Drugo:
2001 90 960 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5.000 10.0

2003 Gobe in gomoljike, pripravljene ali konzervirane druga~e, razen v
kisu ali v ocetni kislini

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Koli~ina
kg

Carinska
stopnja

1 2 3 4  (1)
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2003 10 – Gobe: 7.500
– – iz rodu Agaricus:

2003 10 200 – – – za~asno konzervirane, popolnoma kuhane  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
2003 10 300 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
2003 10 800 – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13.5

2004 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane druga~e, razen v kisu
ali ocetni kislini, zamrznjene, razen proizvodov iz tar. {t. 2006

2004 90 – Druge vrtnine in me{anice vrtnin: 15.000
2004 90 100 – – sladka koruza (Zea mays var. saccharata)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
2004 90 300 – – kislo zelje, kapre in olive  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13.5
2004 90 500 – – grah (Pisum sativum) in nezreli fi‘ol vrste Phaseolus spp., stro~ji  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13.5

– – drugo, vklju~no z me{anicami:
2004 90 910 – – – ~ebula, kuhana, sicer nepredelana  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
2004 90 980 – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0

2005 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane druga~e, razen v kisu
ali ocetni kislini, nezamrznjene, razen proizvodov iz tar. {t. 2006

2005 40 000 – Grah (Pisum sativum)  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 250 12.5

– Fi‘ol (Vigna spp., Phaseolus spp.):
2005 59 000 – – drug  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 1.500 12.5

2005 90 – Druge vrtnine in me{anice vrtnin: 10.000
2005 90 100 – – plodovi rodu Capsicum, razen sladkih paprik ali pimenta  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
2005 90 300 – – kapre  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
2005 90 500 – – okrogle arti~oke  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
2005 90 600 – – korenje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
2005 90 700 – – me{anice vrtnin  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0
2005 90 750 – – kislo zelje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13.5
2005 90 800 – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.0

2007 D‘emi, sadni ‘eleji, marmelade, sadni pireji in sadne paste, doblje-
ni s kuhanjem, z dodatkom sladkorja ali drugih sladil ali brez njih

– Drugo:
2007 99 – – drugo: 10.000

– – – z vsebnostjo sladkorja ve~ kot  30 ut.%:
2007 99 100 – – – – slivova pire in pasta ter pire in pasta iz suhih sliv, v izvirnem pakiranju z neto

vsebino ve~ kot 100 kg, za industrijsko predelavo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5
2007 99 200 – – – – kostanjeva pire in pasta  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5

– – – – drugo:
2007 99 310 – – – – – ~e{njevi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5
2007 99 330 – – – – – jagodovi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12.5
2007 99 350 – – – – – malinovi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12.5
2007 99 39 – – – – – drugo:
2007 99 392* – – – – – – d‘emi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.5
2007 99 399* – – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17.5

– – – z vsebnostjo sladkorja ve~ kot 13 ut.%, vendar manj kot 30 ut.%:
2007 99 510 – – – – kostanjeva pire in pasta  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6.5
2007 99 550 – – – – jabol~ni pire, vklju~no s kompoti  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17.5
2007 99 58 – – – – drugo:
2007 99 582* – – – – – d‘emi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.5
2007 99 589* – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17.5

– – – drugo:
2007 99 910 – – – – jabol~ni pire, vklju~no s kompoti  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17.5
2007 99 930 – – – – tropski sade‘i in tropski ore{~ki .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17.5
2007 99 98 – – – – drugo:
2007 99 981* – – – – – d‘emi  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7.5

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Koli~ina
kg

Carinska
stopnja

1 2 3 4  (1)
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2007 99 989* – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 17.5

2009 Sadni sokovi (tudi grozdni mo{t) in zelenjavni sokovi, nefermen-
tirani in brez dodatka alkohola, z dodatkom sladkorja ali drugih
sladil ali brez njih

2009 90 – Me{anice sokov: 12.500
– – gostote ve~ kot 1,33 g/cm3 pri 20 °C:
– – – me{anice jabol~nega in hru{kovega soka:

2009 90 110 – – – – vrednosti do vklju~no 22 ECU za 100 kg neto te‘e .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0
2009 90 190 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0

– – – drugo:
2009 90 210 – – – – vrednosti do 30 ECU za 100 kg neto te‘e .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0
2009 90 290 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0

– – gostote do vklju~no 1,33 g/cm3 pri 20 °C:
– – – me{anice jabol~nega in hru{kovega soka:

2009 90 310 – – – – vrednosti do vklju~no 18 ECU za 100 kg neto te‘e z vsebnostjo dodanega
sladkorja do vklju~no 30 ut.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0

2009 90 390 – – – – drugo .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0
– – – drugo:
– – – – vrednosti ve~ kot 30 ECU za 100 kg neto te‘e:
– – – – – me{anice sadnih sokov agrumov in ananasovega soka:

2009 90 410 – – – – – – sladkane .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0
2009 90 490 – – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0

– – – – – drugo:
2009 90 510 – – – – – – sladkane .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0
2009 90 590 – – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0

– – – – vrednosti do vklju~no 30 ECU za 100 kg neto te‘e:
– – – – – me{anice sokov agrumov in ananasovega soka:

2009 90 710 – – – – – – z vsebnostjo dodanega sladkorja ve~ kot 30 ut.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0
2009 90 730 – – – – – – z vsebnostjo dodanega sladkorja do vklju~no 30 ut.% .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0
2009 90 79 – – – – – – nesladkane:
2009 90 791* – – – – – – – pakirane v embala‘i z vsebino ve~ kot 100 l  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3.0
2009 90 799* – – – – – – – druge  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0

– – – – – drugo:
– – – – – – z vsebnostjo dodanega sladkorja ve~ kot 30 ut.%:

2009 90 920 – – – – – – – me{anice sokov iz tropskih sade‘ev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0
2009 90 940 – – – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0

– – – – – – z dodanim sladkorjem, katerega vsebnost ne presega 30 ut.%
2009 90 950 – – – – – – – me{anice sokov iz tropskih sade‘ev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0
2009 90 960 – – – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0

– – – – – – brez dodanega sladkorja:
2009 90 970 – – – – – – – me{anice sokov iz tropskih sade‘ev  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0
2009 90 980 – – – – – – – drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.0

2103 Pripravki za omake in pripravljene omake, me{ane za~imbe in
me{ana za~imbna sredstva; gor~i~na moka in zdrob in pripravlje-
na gor~ica

2103 30 – Gor~i~na moka in zdrob in pripravljena gor~ica  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10.000 10.0

2104 Juhe in ragu juhe in pripravki za te juhe; homogenizirana sestavlje-
na ‘ivila

2104 10 – Juhe in ragu juhe ter pripravki za te juhe  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 2.500 13.5

2202 Vode, vklju~no mineralne vode in sodavice, s sladkorjem ali drugi-
mi sladili ali sredstvi za aromatiziranje ter druge brezalkoholne

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Koli~ina
kg

Carinska
stopnja

1 2 3 4  (1)
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pija~e, razen sadnih in zelenjavnih sokov, ki se uvr{~ajo v tar. {t.
2009

2202 10 000 – Vode, vklju~no mineralne vode in sodavice, s sladkorjem ali drugimi sladili ali
sredstvi za aromatiziranje  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.000 12.5

2202 90 – Drugo: 10.000
2202 90 100 – – ki ne vsebujejo proizvodov iz tar. {t. 0401 do 0404 ali ma{~ob, pridobljenih iz

proizvodov iz tar. {t. 0401 do 0404  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12.5
– – druge, ki vsebujejo ma{~obe, pridobljene iz proizvodov iz tar. {t. 0401 do 0404:

2202 90 910 – – – do 0,2 ut.% .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12.5
2202 90 950 – – – 0,2 ut.% ali ve~, vendar manj kot 2 ut.%  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12.5
2202 90 990 – – – 2 ut.% ali ve~  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 12.5

2203 00 Pivo iz slada (z vsebnostjo alkohola nad 0,5 vol.%) . . . . . . . . . . . . . . 500 20.0

2208 Nedenaturiran etanol, z vsebnostjo manj kot 80 vol.%; ‘ganja, li-
kerji in druge alkoholne pija~e

2208 90 – Drugo  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 500 20.0

2402 Cigare, cigarilosi in cigarete iz tobaka in toba~nih nadomestkov

2402 20 – Cigarete, ki vsebujejo tobak  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 15.000 26.7

(1) Kjer je navedena {tirimestna, {estmestna oziroma osemmestna tarifna oznaka, se carinska stopnja, kot je dolo~ena v prilogi,
uporablja za vse tarifne pod{tevilke v okviru navedene tarifne oznake.

Tarifna
oznaka

Poimenovanje Koli~ina
kg

Carinska
stopnja

1 2 3 4  (1)
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2693. Uredba o spremembah in dopolnitvah uredbe o
začasni uporabi sporazuma o pristopu Romunije
k Srednjeevropskemu sporazumu o prosti
trgovini (CEFTA)

Na podlagi četrtega odstavka 60. člena zakona o zuna-
njih zadevah (Uradni list RS, št. 1/91-I), drugega odstavka
3. člena zakona o carinski tarifi (Uradni list RS, št. 74/95) in
prvega odstavka 21. člena zakona o Vladi Republike Sloveni-
je (Uradni list RS, št. 4/93, 23/96 in 47/97) izdaja Vlada
Republike Slovenije

U R E D B O
o spremembah in dopolnitvah uredbe o začasni

uporabi sporazuma o pristopu Romunije k
Srednjeevropskemu sporazumu o prosti trgovini

(CEFTA)

1. člen
V uredbi o začasni uporabi sporazuma o pristopu Romu-

nije k Srednjeevropskemu sporazumu o prosti trgovini
(CEFTA), (Uradni list RS, št. 85/97) se v 4. členu dodata novi
šesti in sedmi odstavek, ki se glasita:

“Za kmetijske in živilske izdelke po poreklu iz Romunije,
ki so navedeni v prilogi 9 k tej uredbi, ki je njen sestavni del,
se pri uvozu v Republiko Slovenijo plačuje carina po znižanih
carinskih stopnjah in v okviru carinskih kvot, ki so določene v
tej prilogi. Za izdelke označene z zvezdico se posebna uvoz-
na dajatev plačuje v višini 40% od predpisane v času uvoza.

Za kmetijske in živilske izdelke po poreklu iz Romunije,
ki so navedeni v prilogi 10 k tej uredbi, ki je njen sestavni del,
se pri uvozu v Republiko Slovenijo plačuje uvozna dajatev po
stopnjah in v okviru carinskih kvot, ki so določene v tej pri-
logi.“

2. člen
V prvem in tretjem odstavku 5. člena se besedilo “5 in 6“

nadomesti z besedilom: “5, 6, 9 in 10“.

3. člen
V 6. členu se dodata novi peti in šesti odstavek, ki se

glasita:
“Zahtevek za dodelitev določene količine blaga v okviru

posamezne carinske kvote, določene v prilogah 9 in 10 k tej
uredbi, lahko vloži pravna oseba ter samostojni podjetnik
posameznik s sedežem ali stalnim bivališčem v Republiki
Sloveniji (v nadaljnjem besedilu: vlagatelj). Zahtevek se vloži
pri Ministrstvu za ekonomske odnose in razvoj najkasneje
petnajst dni po začetku veljavnosti te uredbe.

Zahtevek iz prejšnjega odstavka se vloži na obrazcu, ki
ustreza vzorcu iz priloge 7 k uredbi, ki je njen sestavni del.“

4. člen
V 10. členu se besedilo “iz priloge 1 k tej uredbi“ nado-

mesti z besedilom: “iz 3. člena te uredbe“.
Besedilo “– 1502 – za izdelke iz prilog 2, 3 in 4 k tej

uredbi,
– 1503 – za izdelke iz priloge 5 in 6 k tej uredbi“ se

nadomesti z besedilom:
– “– 1512 – za izdelke iz prilog 2 k tej uredbi,
– 1513 – za izdelke iz priloge 3 k tej uredbi,
– 1514 – za izdelke iz priloge 4 k tej uredbi,
– 1515 – za izdelke iz priloge 5 k tej uredbi,
– 1516 – za izdelke iz priloge 6 k tej uredbi,
– 1517 – za izdelke iz priloge 9 k tej uredbi,
– 1518 – za izdelke iz priloge 10 k tej uredbi.“

5. člen
Ta uredba začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem

listu Republike Slovenije.

Št. 334-03/98-1
Ljubljana, dne 30. julija 1998.

Vlada Republike Slovenije

dr. Janez Drnovšek l. r.
Predsednik
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PRILOGA 9
Tarifna oznaka Poimenovanje Carinska stopnja1 Količina (t)

0103 Prašiči, žive živali 10
– Drugi:

010391 – – mase pod 50 kg:
0103 91 100* – – – domačih pasem 4,3
0103 91 900 – – – drugi 10
0103 92 – – mase 50 kg ali več:

– – – domačih pasem:
0103 92 110* – – – – svinje, ki so vsaj enkrat prasile, mase ne manj kot 160 kg 4,3
0103 92 190* – – – – drugi 4,3
0103 92 900 – – – drugi 10,7

0105 Domača perutnina (kokoši, race, gosi, purani in pegatke), žive živali 40
– Mase do vključno 185 g:

0105 11 – – kokoši, domače (Gallus domesticus):
– – – kokoši iz matične jate (plemenske):

0105 11 110 – – – – nesnice pr
0105 11 190 – – – – druge pr

– – – druge:
0105 11 910* – – – – nesnice 4,3
0105 11 990* – – – – druge 4,3
0105 12 00 – – purani
0105 12 001 – – – plemenski pr
0105 12 009 – – – drugi 16
0105 19 – – druga:
0105 19 20 – – – gosi:
0105 19 201 – – – – plemenske pr
0105 19 209 – – – – druge 9
0105 19 900 – – – race in pegatke pr

– Druga:
0105 92 00 – – – – kokoši, domače (Gallus domesticus), teže do 2000 g:
0105 92 001 – – – plemenske pr
0105 92 009* – – – druge 3,6
0105 93 00 – – kokoši, domače (Gallus domesticus), teže več kot 2000g:
0105 93 001 – – – plemenske pr
0105 93 009* – – – druge 3,6
0105 99 – – druga:
0105 99 10 – – – race:
0105 99 101 – – – – plemenske pr
0105 99 109 – – – – druge 16
0105 99 20 – – – gosi:
0105 99 201 – – – – plemenske pr
0105 99 209 – – – – druge 16
0105 99 30 – – – purani:
0105 99 301 – – – – plemenski pr
0105 99 309 – – – – drugi 21,3
0105 99 50 – – – pegatke:
0105 99 501 – – – – plemenske pr
0105 99 509 – – – – druge 5

0201* Meso, goveje, sveže ali ohlajeno 4,3 10
0202* Meso goveje, zamrznjeno 4,3

0203* Meso, prašičje, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno 5,1 10

0210 Meso in drugi užitni mesni klavnični izdelki, nasoljeni, v slanici, sušeni ali
prekajeni; užitna moka in zdrob iz mesa ali iz drugih klavničnih izdelkov 10
– Meso, prašičje:

0210 11* – – šunke, plečeta in njihovi kosi, s kostmi: 5,1
0210 12* – – prsi s potrebušnino in njihovi kosi 5,1
0210 19* – – drugo 5,1
0210 20* – Meso, goveje 5,1
0210 90* – Drugo, vključno užitno moko, zdrob iz mesa in drugih klavničnih izdelkov: 4,3

1602 Drugi pripravljeni ali konzervirani izdelki iz mesa, drobovje ali kri 50
– Iz perutnine iz tar. št. 0105:

1602 31 – – puranov 15
1602 32* – – kokoši vrste Gallus domesticus 5,1
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Tarifna oznaka Poimenovanje Carinska stopnja1 Količina (t)

1602 39* – – drugo 5,1
– Prašičev:

1602 42* – – plečeta in njihovi kosi 5,1
1602 49* – – drugo, vključno mešanice 5,1
1602 50* – Goved 5,1

1 Kjer je navedena štirimestna, šestmestna oziroma osemmestna tarifna oznaka, se carinska stopnja, kot je določena v prilogi, uporablja za vse tarifne
podštevilke v okviru navedene tarifne oznake.

PRILOGA 10

Tarifna oznaka Poimenovanje Uvozna dajatev1 Količina (t)

0204 Meso, ovčje ali kozje, sveže, ohlajeno ali zamrznjeno pr 10

1 Uvozna dajatev, določena v prilogi, se uporablja za vse tarifne podštevilke v okviru navedene tarifne oznake.

OBČINE

BLED

2694. Odlok o gospodarskih javnih službah v Občini
Bled

Na podlagi prvega odstavka 140. člena ustave Repub-
like Slovenije, 3., 4., 6. in 7. člena zakona o gospodarskih
javnih službah (Uradni list RS, št. 32/93), 2., 26. in 105.
člena zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 32/93) in
druge alinee četrtega odstavka 20. člena statuta Občine
Bled (Uradni list RS, št. 22/95, 22/97) je Občinski svet
občine Bled na 32. seji dne 16. julija 1998 sprejel

O D L O K
o gospodarskih javnih službah v Občini Bled

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Ta odlok določa način in oblike izvajanja gospodarskih

javnih služb na območju Občine Bled.
Z javnimi službami se zagotavljajo materialne javne do-

brine kot proizvodi in storitve, katerih trajno in nemoteno
proizvajanje v javnem interesu zagotavlja Občina Bled zaradi
zadovoljevanja javnih potreb, kadar in kolikor jih ni mogoče
zagotavljati na trgu.

Pri zagotavljanju javnih dobrin je pridobivanje dobička
podrejeno zadovoljevanju javnih potreb.

II. JAVNE SLUŽBE

2. člen
Gospodarske javne službe so obvezne in izbirne. Ob-

vezne gospodarske javne službe so določene z zakonom,
izbirne so predpisane s tem odlokom.

3. člen
Na območju Občine Bled se kot obvezne gospodarske

javne službe, ki jih samostojno, neposredno in obvezno
zagotavlja občina, opravljajo naslednje dejavnosti.

1. oskrba s pitno vodo,
2. odvajanje in čiščenje komunalnih odpadnih in pada-

vinskih voda,
3. ravnanje s komunalnimi odpadki,
4. odlaganje ostankov komunalnih odpadkov,
5. javna snaga in čiščenje javnih površin,
6. urejanje javnih poti, površin za pešce in zelenih po-

vršin,
7. pregledovanje, nadzorovanje in čiščenje kurilnih na-

prav, dimnih vodov in zračnikov zaradi varstva zraka,
8. upravljanje, vzdrževanje in obnova vodovodnih, ka-

nalizacijskih in ostalih objektov in naprav, namenjenih oprav-
ljanju gospodarskih javnih služb;

9. vodenje inventarizacije komunalnih objektov in na-
prav, ki zadevajo pitno vodo, odpadno vodo in odpadke
(katastri);

10. upravljanje s pokopališči, urejanje in vzdrževanje
pokopališč;

11. pogrebne storitve;
12. gospodarjenje s stavbnimi zemljišči.
Izbirne gospodarske javne službe so:
1. oskrba industrijskih in drugih porabnikov z vodo ter

oskrba naselij s požarno vodo v javni rabi,
2. distribucija zemeljskega plina, upravljanje in vzdrže-

vanje plinske infrastrukture,
3. opravljanje javnega cestnega in vodnega prometa,
4. vzdrževanje javne razsvetljave v naseljih,
5. urejanje in vzdrževanje javnih parkirišč;
6. urejanje in vzdrževanje javnih tržnih prostorov,
7. oskrba s toplotno energijo iz toplovodnih sistemov,
8. načrtovanje, organiziranje in izvajanje promocijskih

in informativnih dejavnosti v Občini Bled.
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4. člen
Izbirne gospodarske javne službe so tudi tiste turistič-

ne, športne in kulturne dejavnosti, ki so pogoj za izvrševanje
gospodarskih funkcij določenega dela gospodarstva v ob-
čini:

1. urejanje in vzdrževanje javnih kopališč, čolnarn in
privezov ter campa;

2. posredovanje kulturnih, športnih, filmskih in drugih
prireditev, razen prireditev, ki jih organizirajo športna, kultur-
na in druga društva v Občini Bled v okviru svoje registrirane
dejavnosti.

5. člen
Javne dobrine so pod enakimi pogoji, ki so določeni z

zakoni in tem odlokom, dostopne vsakomur.
Če zakon ali na njegovi podlagi sprejet predpis za

posamezne primere ne določa drugače; je obvezna upora-
ba javnih dobrin, ki se zagotavljajo z gospodarskimi javnimi
službami, opredeljenimi v 3. členu tega odloka, razen točk
2, 3 in 7.

6. člen
Infrastrukturni objekti in naprave s pripadajočimi zem-

ljišči, potrebni za izvajanje gospodarskih javnih služb v Obči-
ni Bled so:

– objekti in naprave za oskrbo naselij z vodo,
– objekti in naprave za odvajanje in čiščenje odpadnih

voda,
– objekti in naprave za odstranjevanje in odlaganje ko-

munalnih odpadkov,
– pokopališčni objekti in naprave,
– tržnice,
– objekti in naprave za oskrbo s toplotno energijo,
– objekti in naprave za oskrbo z zemeljskim plinom,
– javni parki, nasadi, drevoredi in javna otroška igrišča,
– omrežje in naprave javne razsvetljave,
– omrežje in naprave za oskrbo naselij s požarno vodo

v javni rabi,
– objekti in naprave za odvajanje padavinskih voda,
– objekti in naprave za sanacijo jezera,
– javne sanitarije v naseljih,
– hodniki, pešpoti, dovozne poti, ulice, trgi, ceste (ki

niso razvrščene med magistralne in regionalne ceste), parki-
rišča in druge javne površine v naseljih,

– javna kopališča, čolnarne in privezi ter camp;
– dvorana za predvajanje filmov na Bledu;
– Festivalna dvorana na Bledu,
– Ledena dvorana na Bledu z mini golfom,
– Blejski grad.

7. člen
Z uporabo objektov in naprav, namenjenih za izvajanje

gospodarskih javnih služb ali s pogoji za njihovo rabo, se ne
sme omejevati osnovni namen objekta ali naprave, razen če
s tem soglaša občinski svet.

8. člen
Z objekti in napravami, namenjenimi za izvajanje go-

spodarskih javnih služb, upravljajo izvajalci javnih služb.

9. člen
Z drugimi akti se podrobneje opredeljijo objekti in na-

prave, namenjeni za izvajanje gospodarskih javnih služb,
določijo objekti in naprave, ki so javno dobro, uredijo pogoji
in način rabe objektov in naprav ter uredijo druga vprašanja,
povezana z infrastrukturnimi objekti in napravami.

III. IZVAJANJE GOSPODARSKIH JAVNIH SLUŽB

10. člen
Gospodarske javne službe se izvajajo na podlagi pred-

pisanih tehničnih, oskrbovalnih, stroškovnih, organizacijskih
in drugih standardov ter normativov, ki jih predpišejo pristoj-
na ministrstva.

Župan in občinska uprava so pri predlaganju odločitev
na področju gospodarskih javnih služb, ki jih sprejema ob-
činski svet ter sprejemanju odločitev, ki so v njihovi pristoj-
nosti, dolžni zagotavljati, da se gospodarske javne službe
opravljajo v okviru funkcionalno in prostorsko zaokroženih
oskrbovalnih sistemih.

11. člen
Občina zagotovlja izvajanje gospodarskih javnih služb v

naslednjih organizacijskih oblikah:
A) v javnem podjetju,
B) v gospodarskem javnem zavodu,
C)
– z dajanjem koncesij:
– z neposrednim prenosom javne službe v izvajanje,

zasebnim, zadružnim ali drugim organizacijskim oblikam upo-
rabnikov javnih dobrin,

– z vlaganjem javnega kapitala v dejavnost oseb zaseb-
nega prava, kadar je taka oblika primernejša od drugih orga-
nizacijskih oblik,

D) z režijskim obratom.

12. člen
V kakšni organizacijski obliki se bodo izvajale posa-

mezne dejavnosti iz 3. člena tega odloka, določi občina z
aktom o ustanovitvi gospodarske javne službe, koncesijskim
aktom ali drugim predpisom, s katerim uredi način izvajanja
gospodarske javne službe.

Pri pripravi predpisov iz prejšnjega odstavka tega člena
mora občina upoštevati določbe zakona o gospodarskih
javnih službah in druge predpise, ki urejajo gospodarske
javne službe.

13. člen
Ob izpolnjevanju pogojev iz 35. člena zakona o gospo-

darskih javnih službah lahko občina določene gospodarske
javne službe prenese v neposredno izvajanje.

Navedene gospodarske javne službe opravljajo zaseb-
ne, zadružne ali druge organizacijske oblike uporabnikov
javnih dobrin, če izpolnjujejo vse predpisane tehnične, sani-
tarne in druge standarde in normative.

IV. FINANCIRANJE GOSPODARSKIH JAVNIH SLUŽB

14. člen
Gospodarske javne službe se financirajo:
a) s ceno javnih dobrin,
b) iz proračunskih sredstev,
c) iz drugih virov, ki so določeni z zakonom ali tem

odlokom.

15. člen
Za uporabo javnih dobrin, ki so glede na posameznega

uporabnika ali glede na določljive skupine uporabnikov iz-
merljive, plačujejo uporabniki ceno proizvoda ali storitve
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glede na količino porabe. Cena je lahko tudi v obliki tarife,
takse, nadomestila, ali povračila.

Cene določa izvajalec v soglasju z občinskim svetom,
razen če občinski odlok ali zakon ne določa drugače. Obli-
kovanje cen mora temeljiti na realnih stroških in mora omo-
gočiti pokrivanje stroškov enostavne reprodukcije, to je obra-
tovanje sistema in opravljanje storitev na zahtevani kakovost-
ni in količinski ravni ter zamenjavo dotrajanih osnovnih sred-
stev. Izhodišča za določanje cen so predpisani normativi in
standardi, kolektivne pogodbe ter drugi izvršilni predpisi.

Cene se lahko določijo diferencirano po kategoriji upo-
rabnikov in količini porabljenih ali nudenih javnih dobrin ter
rednosti njihove uporabe.

Cene se lahko subvencionirajo. Z aktom, s katerim se
odloči o subvencioniranju cene, se določita tudi višina in vir
subvencij. Tudi subvencije so lahko diferencirane po kate-
gorijah uporabnikov in količini porabljenih ali nudenih javnih
dobrin.

16. člen
Iz proračunskih sredstev se financirajo gospodarske

javne službe, s katerimi se zagotavljajo javne dobrine, kate-
rih uporabniki niso določljivi, katerih uporaba ni izmerljiva ali
je to povezano z nesorazmerno velikimi stroški. V proračunu
se zagotavljajo tudi sredstva za subvencije iz prejšnjega
člena tega odloka.

17. člen
Občina lahko za financiranje in razvoj lokalnih gospo-

darskih javnih služb predpiše davek v skladu s predpisi, ki
urejajo financiranje javne porabe.

Infrastrukturni objekti gospodarskih javnih služb se lah-
ko financirajo tudi iz sredstev dobljenih s kratkoročnimi in
dolgoročnimi krediti.

V. UPRAVNE, STROKOVNOTEHNIČNE IN RAZVOJNE
NALOGE

18. člen
Upravne, strokovnotehnične, organizacijske in razvoj-

ne naloge na področju gospodarskih javnih služb opravlja
občinska uprava, v skladu z odlokom o organizaciji in delu
občinske uprave in v skladu z zakonom, ki ureja gospodar-
ske javne službe.

19. člen
Naloge iz prejšnjega člena tega odloka se nanašajo

zlasti na:
1. razvoj, načrtovanje in pospeševanje gospodarskih

javnih služb,
2. investicijsko načrtovanje in gospodarjenje z objekti

in napravami, potrebnimi za izvajanje gospodarskih javnih
služb,

3. postopke ustanavljanja in organiziranja javnih pod-
jetij,

4. postopke podeljevanja koncesij in izbire koncesio-
narjev ter postopke neposrednega prenosa,

5. strokovni nadzor nad izvajalci gospodarskih javnih
služb,

6. financiranje gospodarskih javnih služb,
7. določanje pogojev in dajanje soglasij k dovoljenjem

za posege v prostor in okolje, če ti zadevajo infrastrukturne
objekte in naprave gospodarskih javnih služb,

8. dajanje predpisanih dovoljenj za priključitev na infra-
strukturne objekte in naprave gospodarskih javnih služb.

20. člen
Zaradi ekonomičnosti in racionalnosti lahko strokovne

naloge iz 1. in 2. točke prejšnjega člena tega odloka občina
prenese na javno podjetje ali na drugo za to usposobljeno
institucijo.

21. člen
Naloge iz 7. in 8. točke 19. člena tega odloka se kot

javno pooblastilo prenesejo na izvajalce javnih gospodarskih
služb.

VI. VARSTVO UPORABNIKOV

22. člen
Za varstvo uporabnikov javnih dobrin občinski svet ime-

nuje 5-članski svet za varstvo uporabnikov javnih dobrin.
Sestavo, delovno področje ter podrobnejše pristojno-

sti in pravice sveta določi akt o njegovi ustanovitvi, s katerim
se določi tudi organ, ki opravlja zanj strokovno tehnična
opravila.

VII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

23. člen
Za ureditev zadev, ki niso urejene s tem odlokom, se

uporabljajo določbe drugih predpisov, če ti niso v nasprotju
s tem odlokom.

24. člen
Ureditev gospodarskih javnih služb v skladu z določba-

mi tega odloka, se izvede postopoma, vendar najkasneje do
konca leta 1999.

V tem času mora Občina Bled:
– sprejeti ustrezne akte in druge odločitve iz 12. člena

tega odloka,
– urediti vsa sporna vprašanja glede prenosa infrastruk-

turnih objektov in naprav ter drugega premoženja, kadrov in
drugih zadev za tiste gospodarske javne službe, ki jih skup-
no za občine Bled, Bohinj in Radovljica kot pravne nasledni-
ce nekdanje občine Radovljica opravlja Komunala Radov-
ljica,

– postopoma, skladno s prenosom izvajanja posamez-
ne gospodarske javne službe, prenesti informacijsko bazo
Komunale Radovljica, ki se nanaša na posamezno gospo-
darsko javno službo na območju Občine Bled, v last Občine
Bled.

25. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha na območju

Občine Bled veljati odlok o gospodarskih javnih službah v
Občini Radovljica (Uradni list RS, št. 65/94), razen določb,
ki se še uporabljajo v prehodnem obdobju.

26. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 01503-12/98
Bled, dne 16. julija 1998.

Podpredsednik
Občinskega sveta

občine Bled
Matjaž Završnik, ek. l. r.
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2695. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o
prostorsko ureditvenih pogojih za območje
planske celote Bled

Na podlagi 39. in 43. člena zakona o urejanju naselij in
drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84,
37/85, 29/86, 18/93, 47/93 in Uradni list RS, št. 71/93)
in druge in četrte alinee četrtega odstavka 20. člena statuta
Občine Bled (Uradni list RS, št. 22/95, 22/97) je Občinski
svet občine Bled na 32. seji dne 16. julija 1998 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka o

prostorsko ureditvenih pogojih za območje
planske celote Bled

1. člen
Ta odlok ureja spremembe in dopolnitve odloka o pro-

storsko ureditvenih pogojev za območje planske celote Bled
(PUP Bled Uradni list RS, št. 23/91).

2. člen
Spremembe in dopolnitve se nanašajo na:
Dolgoročni plan Občine Radovljica za obdobje 1986-

2000 (UVG 2/86, 23/88, 9/89, 4/190) in srednjeročni
družbeni plan Občine Radovljica za obdobje 1986-1990
(UVG 8/86, 15/87, 15/88, 9/89, 2/90 (razv. del 8/86),
4/90, 26/91, 1/93, 4/94, 37/94, 48/94, 79/94, 5/95),

3. člen
V kartografskem delu odloka se prenesejo meje morfo-

loških enot na naslednje parcele:

Parcelna št. in k.o. Morfološka Geodetska
enota identifikacija

214 del, 215/1 del k.o. Podhom U-Pd Bled 29
385/8 k.o. Rečica U-B16 Bled 29
450 del k.o. Zasip U-Z2 Bled 20
653/1 k.o. Spodnje Gorje
1089/3 k.o. Želeče U-B20 Bled 40
388/1, 400/2, 402/1, 402/2,
401/2 k.o. Rečica U-B16 Bled 29
/soglasje občinskega sveta/
194, 196 k.o. Zgornje Gorje U-Kr Bled 28
221/2 del, 221/4 del k.o. Podhom U-Po Bled 29
300, 301, 318, 319 k.o.
Spodnje Gorje U-G4 Bled 29
180/1, 180/2, 184/31del
k.o. Poljšica U-Po Bled 28
84/14, 84/15 k.o. Spodnje Gorje U-G4 Bled 29 
372/5 k.o. Selo U-Se Bled 40
254/1 k.o. Poljšica U-Po Bled 28
257del, 258 del k.o. Selo U-Se Bled 40
276 del k.o. Selo U-Se Bled 40
249/3 del, 412/5 del
k.o. Zgornje Gorje U-Kr Bled 28
962/2, 958/3 k.o. Selo U-Ku Bled 39
302/12 k.o. Zgornje Gorje U-Kr Bled 28
151/1, 151/2, 151/3
k.o. Spodnje Gorje U- G3 Bled 29
/skupinska lok.dok./
435/1 del k.o. Bled U-B 10 Bled 30
674/1 del, 674/2 del, 676 del,
677/1 del, 677/2 del k.o. Bled U-B5 Bled 40
156/1 del k.o. Zgornje Gorje U-G1 Bled 29
235/13 k.o. Zasip U-B9 Bled 30
445/2, 447/1, 447/2, 447/3 U-B9 Bled 30
/skupinska lok. dok./

4. člen
V 69. členu se pri morfološki enoti U-G1 Zgornje Gorje

vaško naselje doda nova alinea:
– ureditveni načrt Zgornje Gorje.
Na kocu zadnjega odstavka se doda novi odstavek:
Posegi v prostor na območju U-G1 se izvajajo pod

pogoji ureditvenega načrta Zgornje Gorje.

5. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 01503-13/98
Bled, dne 16. julija 1998.

Podpredsednik
Občinskega sveta

občine Bled
Matjaž Završnik, ek. l. r.

2696. Odlok o spremembah in dopolnitvah planskih
dokumentov za območje Občine Bled

Na podlagi 2. člena zakona o planiranju in urejanju
prostora v prehodnem obdobju (Uradni list RS, št. 48/90),
ter četrte alinee četrtega odstavka 20. člena statuta Občine
Bled (Uradni list RS, št. 22/95, 22/97), je Občinski svet
občine Bled na 32. seji dne 16. julija 1998 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah planskih
dokumentov za območje Občine Bled

1. člen
Spremenita in dopolnita se dolgoročni plan Občine

Radovljica za obdobje 1986–2000 (UVG 2/86, 23/88,
9/89, 4/90) in srednjeročni družbeni plan Občine Radovlji-
ca za obdobje 1986–1990 (UVG 8/86, 15/87, 15/88,
9/89, 2/90 (razv. del 8/86), 4/90, 26/91, 1/93, 4/94,
37/94, 48/94, 79/94, 5/95, 15/96, 27/98).

2. člen
Dolgoročni družbeni plan Občine Radovljica (Bled) se

spremeni in dopolni v naslednjih poglavjih:
VII. Razvojne možnosti in usmeritve namenske rabe

prostora za posamezne dejavnosti
Za zadnjim odstavkom se doda novi:
Za potrebe individualne stanovanjske gradnje in cen-

tralnih dejavnosti (dozidava šole, nova pošta) se spremeni
namembnost kmetijskih zemljišč.

3. člen
Spremeni se kartografsko gradivo dolgoročnega plana

in sicer:
– karte v merilu 1:25000:
 Namenska raba prostora
– karte v merilu 1:5000:
 Urbanistične zasnove za Bled (namenska raba povr-

šin).

4. člen
Srednjeročni družbeni plan Občine Radovljica (Bled)

se spremeni in dopolni v naslednjih poglavjih:
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VI. Razvojne usmeritve v prostoru in varstvo okolja
Za zadnjim odstavkom se doda novi:
Zaradi zagotavljanja možnosti individualne gradnje in

gradnje za potrebe centralnih dejavnosti (dozidava šole, no-
va pošta), smotrnega razvoja naselij se nameni urbanizaciji
tudi del kmetijskih zemljišč I. in II. kategorije.

5.  člen
Spremembe in dopolnitve zaradi uveljavitve izjemnih

posegov na I. območja kmetijskih zemljišč, ter posegov na
ostala zemljišča zaradi predvidenih gradenj so razvidna iz
tabele, ki je sestavni del gradiva za spremembe in dopolni-
tve prostorskih sestavin planov.

izjemni poseg
parc. št. 13/1, 14/4, 14/1, 14/2, 23/3, 23/1,

123/2, 123/3, 123/1, 718, 729, 26/1, 25/1, 27/2,
125/1, 125/2, 27/1, 138/2, 138/1, 29/3, 728, 34/2,
41/2, 727, 39, 40/2, 42, 46, 726, 65/2, 65/4, 50, 4/5,
4/6, 4/4, 4/1, 733/2, 75, 76, 224/3, 89/6, 87/7, 87/8,
88/1, 90/1, 90/2, 93/1, 93/2, 93/3, 721, 99/9, 99/8,
98/9, 98/2, 98/17, 99/12, 98/3, 98/8, 98/4, 98/10,
98/11, 98/13, 98/12, 105/2, 105/3, 105/1, 719,
733/2,104, 98/4, 99/6, 98/14, 98/1, 98/16, 98/15,
98/5, 105/1, 113, 111, 727, 40/3, 42, 156/4, 156/3,
156/1, 65/2, 64, 65/3, 87/6, 89/5, vse k.o. Zgornje
Gorje.

6. člen
Spremembe in dopolnitve PPOB se objavijo v Urad-

nem listu Republike Slovenije in pričnejo veljati petnajsti dan
po objavi.

Št. 01503-15/98
Bled, dne 16. julija 1998.

Podpredsednik
Občinskega sveta

občine Bled
Matjaž Završnik, ek. l. r.

2697. Sklep o javni razgrnitvi osnutka ureditvenega
načrta Ribenska gora, osnutka sprememb in
dopolnitev prostorsko ureditvenih pogojev za
območje planske celote Bled in osnutka
sprememb in dopolnitev planskih dokumentov
Občine Bled

Na podlagi 37. člena zakona o urejanju naselij in dru-
gih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85,
29/86, Uradni list RS, št. 18/93, 47/93 in 71/93) ter
zadnje alinee šestega odstavka 37. člena statuta Občine
Bled (Uradni list RS, št. 22/95) je župan Občine Bled sprejel

S K L E P
o javni razgrnitvi osnutka ureditvenega načrta

Ribenska gora, osnutka sprememb in dopolnitev
prostorsko ureditvenih pogojev za območje

planske celote Bled in osnutka sprememb in
dopolnitev planskih dokumentov Občine Bled

1. člen
V prostorih Občine Bled se javno razgrnejo naslednji

dokumenti:
– osnutek odloka o ureditvenem načrtu Ribenska gora;

– osnutek sprememb in dopolnitev prostorsko uredi-
tvenih pogojev za območje planske celote Bled;

– dolgoročni plan Občine Radovljica za območje Obči-
ne Bled za obdobje 1986–2000 (UVG, št. 2/86 – osnovna
objava, 9/98, 2/90, Uradni list RS, št. 15/96);

– srednjeročni plan Občine Radovljica za območje Ob-
čine Bled za obdobje 1986–1990 (UVG, št. 8/86 – osnov-
na objava, 15/87, 15/88, 9/89, 2/90, 4/90, Uradni list
RS, št. 26/91, 1/93, 4/94, 48/94, 79/94, 15/96, 3/98).

Javna razgrnitev traja 30 dni od dneva objave v Urad-
nem listu RS.

2. člen
V času javne razgrnitve lahko dajo občani, organi, or-

ganizacije in skupnosti pisne pripombe k osnutku, svetoval-
cu za prostor župana Občine Bled.

V času javne razgrnitve bo organizirana tudi javna obrav-
nava osnutkov.

Obveščanje občanov o javni obravnavi bo organizirano
na krajevno običajen način.

Št. 35003-4/98
Bled, dne 18. avgusta 1998.

Župan
Občine Bled

Vinko Golc l. r.

2698. Program priprave sprememb in dopolnitev
prostorsko ureditvenih pogojev za plansko
celoto Triglavskega narodnega parka

Na podlagi 35. in 36. člena zakona o urejanju naselij in
drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84,
37/85, 29/86, Uradni list RS, št. 18/93, 47/93 in 71/93)
in četrte alinee četrtega odstavka 20. člena statuta Občine
Bled (Uradni list RS, št. 22/95, 22/97) je Občinski svet
občine Bled na 32. seji dne16. julija 1998 sprejel

P R O G R A M   P R I P R A V E   S P R E M E M B
I N   D O P O L N I T E V

prostorsko ureditvenih pogojev
za plansko celoto Triglavskega narodnega parka

(PUP TNP Uradni list RS, št. 23/91)

I. PREDMET IN CILJ SPREMEMB IN DOPOLNITEV

1. člen
S tem programom se podrobneje določijo spremembe

in dopolnitve PUP TNP, katere bodo nastale z adaptacijo in
rekonstrukcijo objekta na Mrzlem studencu. Določijo se
subjekti, ki sodelujejo pri spremembah in dopolnitvah, način
njihovega sodelovanja, ter roki za posamezne faze priprave
in sprejema prostorsko izvedbenega akta.

II. VSEBINA IN OBSEG SPREMEMB IN DOPOLNITEV

2. člen
Spremembe in doplnitve se v vsebinskem smislu pri-

pravijo tako, da bodo sestavine tekstualnega in kartograf-
skega dela izvleček zakona o urejanju prostora (Uradni list
SRS, št. 18/84 in 15/89, v nadaljevanju ZUPr), navodila o
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vsebini in metodologiji izdelave strokovnih podlag in prostor-
skih sestavin planskih aktov občin (Uradni list SRS, št.
20/85), v nadaljevanju NPA, zakona o urejanju naselij in
drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84,
37/85, 29/86, Uradni list RS, št. 18/93, 47/93 in 71/93),
v nadaljevanju ZUNDPP.

III. ORGANIZACIJA PRIPRAVE SPREMEMB
IN DOPOLNITEV

3. člen
a) Kot nosilec strokovnih aktivnosti priprave strokovnih

podlag in drugih strokovnih gradiv se določi:
– Strokovna služba za prostor in varstvo okolja pri Ob-

čini Bled;
– kot koordinator postopka priprave in sprejemanja se

določi:
župan Občine Bled oziroma pooblaščeni predstavnik:

Irena Černigoj Rus;
– Odbor za prostor in varstvo okolja.

IV. ORGANI IN ORGANIZACIJE

4. člen
Organi in organizacije, ki sodelujejo pri pripravi spre-

memb in dopolnitev PUP Bled so:
1. JP Komunala Radovljica,
2. Cestno podjetje Kranj,
3. Elektro Žirovnica,
4. Pošta Slovenije, PE Kranj,
5. Zavod za varstvo naravne in kulturne dediščine Kranj,
6. Triglavski narodni park.
Organi in organizacije določijo pred pričetkom priprave

sprememb in dopolnitev PUP TNP pogoje, ki jih mora pri-
pravljalec sprememb in dopolnitev upoštevati pri njegovi
pripravi.

5. člen
Program začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 01503-14/98         
Bled, dne 16. julija 1998.

Podpredsednik
Občinskega sveta

občine Bled
Matjaž Završnik, ek. l. r.

BREZOVICA

2699. Sklep o ukinitvi javnega dobra

Na podlagi 11. člena statuta Občine Brezovica (Naš
časopis, maj 1995), je Občinski svet občine Brezovica na
34. redni seji, ki je bila 18. 6. 1998 sprejel

S K L E P
o ukinitvi javnega dobra

1
S tem sklepom se ukine status dobrin – parcel – javno

dobro v k.o. Brezovica, k.o. Jezero, k.o. Preserje, k.o Kam-
nik, k.o Rakitna.

2
Občina Brezovica pri pristojnem sodišču v Ljubljani

sproti ob vsaki ugotovitvi tega dejstva, realizira vpis v zem-
ljiško knjigo, o preimenovanju javnega dobra v družbeno last
v uporabi Občine Brezovica oziroma v last Občine Brezo-
vica.

3
Ta sklep začne veljati z dnem objave v Uradnem listu

RS.

Št. 26/98
Brezovica, dne 13. julija 1998.

Predsednik
Občinskega sveta
občine Brezovica

Leopold Pristavec l. r.

CANKOVA-TIŠINA

2700. Odlok o spremembi ureditveno-zazidalnega
načrta za naselje Cankova

Na podlagi 39. člena zakona o urejanju naselij in dru-
gih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85,
39/86, Uradni list RS, št. 26/90, 18/93, 47/93, 71/93)
in 21. člena statuta Občine Cankova-Tišina (Uradni list RS,
št. 53/95) je Občinski svet občine Cankova-Tišina na seji
dne 17. 7. 1998 sprejel

O D L O K
o spremembi ureditveno-zazidalnega načrta za

naselje Cankova

1. člen
Sprejme se sprememba ureditveno-zazidalnega načrta

za naselje Cankova, ki ga je sprejela Skupščina občine
Murska Sobota v letu 1988 in je objavljen v Uradnih objavah
št. 5/88. Spremembo je izdelal ZEU – Družba za načrtova-
nje in inženiring Murska Sobota pod številko projekta 10/98.

2. člen
Sprememba ureditveno-zazidalnega načrta vsebuje

obrazložitev s soglasji ter grafične priloge:
1. Arhitektonsko situacijo M 1 : 1000,
2. Prometno situacijo M 1 : 500.

3. člen
Predmet spremembe je park vzhodno od cerkve (parc.

št. 1008) ter okoliške prometne površine (parc. št. 1009,
1176/1, 1175).

4. člen
Zahodni del parcele št. 1008 se uredi v avtobusno

postajališče za dovoz otrok do šole.

5. člen
Ta odlok prične veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.
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Št. 35003-4/98-6
Cankova-Tišina, dne 20. julija 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Cankova-Tišina
Franc Horvat, st. l. r.

2701. Spremembe in dopolnitve statuta Občine
Cankova-Tišina

V skladu s prvim odstavkom 18. člena zakona o spre-
membah in dopolnitvah zakona o lokalni samoupravi (Uradni
list RS, št. 70/97) ter na podlagi 21. in 134. člena statuta
Občine Cankova-Tišina (Uradni list RS, št. 53/95) je Občin-
ski svet občine Cankova-Tišina na redni seji dne 17. 7.
1998 sprejel

S P R E M E M B E  I N  D O P O L N I T V E
 S T A T U T A

Občine Cankova-Tišina

1. člen
V statutu Občine Cankova-Tišina (Uradni list RS, št.

53/95) se 1. člen spremeni in se glasi:
Statut Občine Cankova-Tišina določa temeljna načela

za organizacijo in delovanje Občine Cankova-Tišina, obliko-
vanje in pristojnosti občinskih organov, organizacijo občin-
ske uprave in javnih služb, premoženja in financiranja obči-
ne, splošne in posamične akte, varstvo občine v razmerju
do države in drugih občin, način sodelovanja občanov pri
sprejemanju odločitev v občini in na širših lokalnih skupnosti
ter druga vprašanja skupnega pomena v občini, ki jih določa
zakon.

2. člen
V 10. členu statuta se v prvem odstavku besedilo “V

občini so ustanovljene krajevne skupnosti”, spremeni in gla-
si:

“Na območju občine so ustanovljene krajevne skupno-
sti, katerih imena in območja so določena s tem statutom“.

V drugem odstavku za besedilom “Krajevna skupnost
je pravna oseba“, se doda besedilo “javnega prava”.

3. člen
V 40. členu se prvi odstavek spremeni tako, da glasi:
Nadzorni odbor je najvišji organ nadzora javne porabe

v občini. Nadzorni odbor ima pristojnosti:
Doda se tretji odstavek, ki se glasi:
Nadzor vsebuje ugotavljanje zakonitosti in pravilnosti

poslovanja pristojnih organov, organov in organizacij porab-
nikov občinskega proračuna in pooblaščenih oseb z občin-
skimi javnimi sredstvi in občinskim javnim premoženjem in
ocenjevanje učinkovitosti in gospodarnosti porabe občin-
skih proračunskih sredstev.

Delo nadzornega odbora je javno. Nadzorni odbor je
pri svojem delu dolžan varovati osebne podatke ter državne,
uradne in poslovne skrivnosti, ki so tako opredeljene z zako-
nom, drugim predpisom ali z akti občinskega sveta in orga-
nizacij uporabnikov proračunskih sredstev in spoštovati do-
stojanstvo, dobro ime in integriteto posameznikov.

Nadzorni odbor o svojih ugotovitvah, ocenah in mne-
njih izdela poročilo s priporočili in predlogi. Občinski svet,
župan ter organi uporabnikov občinskih proračunskih sred-

stev so dolžni obravnavati poročilo nadzornega odbora ter
upoštevati njegova priporočila in predloge v skladu s svojimi
pristojnostmi.

Občinski svet je dolžan poročilo nadzornega odbora
uvrstiti na prvo sejo.

Nadzorni odbor v skladu s statutom občine sprejme
svoj poslovnik.

4. člen
V 41. členu se doda novi odstavek, ki glasi:
Člani nadzornega odbora opravljajo svoje naloge ne-

poklicno.

5. člen
42. člen se spremeni, tako da glasi:
Član nadzornega odbora ne more biti član občinskega

sveta, župan, podžupan, člani svetov ožjih delov občine,
tajnik občine, delavci občinske uprave, člani poslovodstev
organizacij, ki so uporabniki proračunskih sredstev.

Strokovno in administrativno pomoč za delo nadzorne-
ga odbora zagotavlja župan in občinska uprava. Posamezne
strokovne naloge nadzora lahko opravi izvedenec, ki ga na
predlog nadzornega odbora imenuje občinski svet.

Glede razrešitve člana nadzornega odbora se primerno
uporabljajo razlogi iz določbe prvega odstavka 37.a člena
zakona o lokalni samoupravi.

Članstvo v nadzornem odboru preneha z dnem razreši-
tve oziroma z dnem poteka mandatne dobe članov občin-
skega sveta.

6. člen
52. člen se v celoti spremeni in glasi:
Krajevna skupnost ima svoj poslovnik za delo sveta s

katerim ureja način delovanja sveta (sklici in vodenje sej
ipd.).

7. člen
53. člen se v celoti spremeni in glasi:
Krajevna skupnost opravlja naloge, ki se pretežno na-

našajo na njene prebivalce, in sicer:
– lokalne javne službe,
– vzdrževanje krajevnih cest ter drugih javnih površin,
– upravljanje s premoženjem, namenjenim za potrebe

krajevnega prebivalstva,
– pospeševanje kulturne in drugih društvenih dejav-

nosti.
Podrobnejše naloge, ki se prenesejo v izvajanje krajev-

nim skupnostim, se določijo z odlokom.

8. člen
55. člen se v celoti spremeni in glasi:
Organ krajevne skupnosti je svet krajevne skupnosti, ki

ga izvolijo volilni upravičenci s stalnim prebivališčem na ob-
močju krajevne skupnosti. Način izvolitve članov sveta kra-
jevne skupnosti določa zakon.

Število članov sveta krajevne skupnosti in število volil-
nih enot v posamezni krajevni skupnosti določi občinski svet
po predhodnem mnenju sveta krajevne skupnosti.

Svet krajevne skupnosti sprejema odločitve na svoji
seji z večino glasov navzočih članov.

Svet krajevne skupnosti veljavno sklepa, če je na seji
navzočih večina članov. Svet krajevne skupnosti ima pred-
sednika, ki ga izmed sebe izvolijo člani sveta krajevne skup-
nosti in zastopa krajevno skupnost.

Župan ima pravico biti navzoč in razpravljati na sejah
sveta krajevne skupnosti brez pravice glasovanja.
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9. člen
Za 55. členom se doda novi 55.a in 55.b in glasita:

55.a člen
Krajevna skupnost odgovarja za svoje obveznosti z

vsem svojim premoženjem. Za obveznosti krajevne skupno-
sti subsidiarno odgovarja občina.

V primeru, da krajevna skupnost preneha obstajati ali
če je prenehala pravna subjektiviteta, njene pravice in ob-
veznosti preidejo na občino oziroma na nove ožje dele obči-
ne z lastnostjo pravne osebe, ki nastanejo z združitvijo ali
razdružitvijo prejšnjih ožjih delov občine.

55.b člen
Delovanje krajevne skupnosti se financira iz občinske-

ga proračuna, s prostovoljnimi prispevki fizičnih in pravnih
oseb, s plačili za storitve, s samoprispevkom in s prihodki
od premoženja krajevne skupnosti. Krajevna skupnost se ne
sme zadolževati. Prihodki in odhodki krajevne skupnosti
morajo biti zajeti v njenem finančnem načrtu, ki je sestavni
del občinskega proračuna.

10. člen
59. člen se v celoti spremeni in glasi:
Občinski svet lahko kot svoja posvetovalna telesa z

odlokom ustanovi krajevne, vaške ali četrtne odbore.
Člane teh odborov imenuje in razrešuje občinski svet.

Imenuje jih izmed prebivalcev posameznih ožjih delov obči-
ne.

Z odlokom se določi, da ima krajevni, vaški ali četrtni
odbor pravico občinskemu svetu predlagati odločitve, ki se
nanašajo na ožji del občine. Če tako določa odlok mora
občinski svet pred vsako odločitvijo, ki se nanaša na ožji del
občine, obvezno pridobiti mnenje krajevnega, vaškega ozi-
roma četrtnega odbora.

11. člen
68. člen se spremeni, tako da glasi:
Občinsko upravo sestavljajo organi občinske uprave,

ki jih ustanovi občinski svet na predlog župana z odlokom ter
določi njihovo organizacijo in delovno področje.

12. člen
V 69. členu se spremeni prvi odstavek, črta se tretji

odstavek in glasi:
Predstojnik občinske uprave je župan, delo občinske

uprave pa neposredno vodi tajnik občine, ki ga imenuje in
razrešuje župan.

13. člen
Za 69. členom se dodajo novi 69.a, 69.b, 69.c in

69.č členi, ki glasijo:

69.a člen
Občina ne more opravljati za drugo občino nalog, ki so

po zakonu ali drugem predpisu naloga občinske uprave.
Občine se lahko odločijo, da ustanovijo enega ali več

organov skupne uprave.
Organ skupne občinske uprave je ustanovljen, ko splo-

šni akt o njegovi ustanovitvi, na skupen predlog županov
občin, sprejmejo občinski sveti.

69.b člen
Organ skupne občinske uprave vodi predstojnik, ki ga

imenujejo in razrešujejo župani občin, ki so ustanovili organ
skupne občinske uprave.

Predstojnik organa skupne občinske uprave določi si-
stematizacijo delovnih mest v organu in odloča o sklenitvi in
prenehanju delovnega razmerja zaposlenih v tem organu.

69.c člen
Pri izvrševanju upravnih nalog nastopa organ skupne

občinske uprave kot organ tiste občine, v katero krajevno
pristojnost zadeva spada.

Organ skupne občinske uprave mora pri izvrševanju
upravnih nalog ravnati po usmeritvah župana in nalogih tajni-
ka občine, v katero pristojnost zadeva spada, glede splo-
šnih vprašanj organiziranja in delovanja organa skupne ob-
činske uprave pa po skupnih usmeritvah vseh županov ob-
čin, ki so organ skupne občinske uprave ustanovile.

Predstojnik organa skupne občinske uprave odgovarja
za izvrševanje upravnih nalog, ki spadajo v krajevno pristoj-
nost posamezne občine, županu in tajniku občine, za delo
organa skupne občinske uprave v celoti pa skupaj vsem
županom občin, ki so organ skupne občinske uprave usta-
novile.

O izločitvi predstojnika organa skupne občinske upra-
ve ali zaposlenega v občinski upravi odloča tajnik občine, v
katero krajevno pristojnost zadeva spada, ki v primeru izloči-
tve predstojnika o stvari tudi odloči.

69.č člen
Sredstva za delo organa skupne občinske uprave za-

gotavljajo občine, ki so skupni organ skupne občinske upra-
ve ustanovile, v razmerju števila prebivalcev posamezne ob-
čine do števila vseh prebivalcev teh občin.

Za škodo povzročeno z nezakonitim delom zaposlene-
ga v organu skupne občinske uprave odgovarjajo solidarno
občine, ki so organ ustanovile.

14. člen
V 70. členu se v drugem odstavku besedilo glasi:
Sistematizacijo delovnih mest v občinski upravi določi

župan, ki tudi odloča o imenovanju oziroma sklenitvi delov-
nega razmerja zaposlenih v občinski upravi, lahko pa za to
pooblasti tajnika občine.

Župan pooblasti tajnika občine tudi za ostale naloge, ki
so po zakonu neposredno v pristojnosti predstojnika organa
uprave, zlasti v zvezi z delovnimi razmerji.

15. člen
V 71. členu se za besedilom “tajnik” doda beseda

“občine“.

16. člen
V 79. členu se črta besedilo prvega, drugega in tretje-

ga odstavka, tako se spremeni in glasi:
O izločitvi tajnika občine ali župana odloča občinski

svet, ki v primeru izločitve tudi odloči.
O odločitvi predstojnika organa občinske uprave ali

zaposlenega v občinski upravi odloča tajnik občine, ki v
primeru izločitve predstojnika občinske uprave o stvari tudi
odloči, če je predstojnik pooblaščen za odločanje v uprav-
nih stvareh.

17. člen
Za 81. členom se doda novi 81.a člen, ki glasi:

81.a člen
Občinska uprava opravlja nadzorstvo nad izvajanjem

občinskih predpisov in drugih aktov, s katerimi občina ureja
zadeve iz svoje pristojnosti.
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Za opravljanje nadzorstva iz prejšnjega odstavka se
lahko v okviru občinske uprave ustanovi občinska inšpek-
cija.

Inšpekcijsko nadzorstvo neposredno opravljajo občin-
ski inšpektorji kot delavci s posebnimi pooblastili, ki morajo
izpolnjevati pogoje, predpisane z zakonom o upravi.

Občinski inšpektorji imajo enaka pooblastila, dolžnosti
in odgovornosti, kot jih imajo inšpektorji po zakonu o upravi.

18. člen
V 84. členu se doda nov četrti odstavek, ki glasi:
Za odločanje o pridobitvi in odtujitvi premičnega pre-

moženja ter za pridobitev nepremičnega premoženja se lah-
ko s statutom ali odlokom občinskega sveta na podlagi
29. člena zakona o lokalni samoupravi pooblasti župana.

19. člen
Spremembe oziroma dopolnitve statuta pričnejo veljati

v roku petnajstih dni po objavi v Uradnem listu Republike
Slovenije.

Št. 01502-1/98-1
Cankova-Tišina, 20. julija 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Cankova-Tišina
Franc Horvat, st. l. r.

MAJŠPERK

2702. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o
ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega
zavoda Osnovne šole Majšperk

Na podlagi 3. člena zakona o zavodih (Uradni list RS,
št. 12/91), 40., 41. in 140. člena zakona o organizaciji in
financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št.
12/96), 8. in 9. člena uredbe o merilih za oblikovanje javne
mreže osnovnih šol, javne mreže osnovnih šol in zavodov za
vzgojo in izobraževanje otrok in mladostnikov s posebnimi
potrebami ter javne mreže glasbenih šol (Uradni list RS, št.
16/98) in 18. člena statuta Občine Majšperk (Uradni list
RS, št. 27/95, 47/96) je Občinski svet občine Majšperk na
seji dne 21. julija 1998 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka

o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega
zavoda Osnovne šole Majšperk

1. člen
Spremeni se 1. člen odloka o ustanovitvi javnega vzgoj-

no-izobraževalnega zavoda Osnovne šole Majšperk (Uradni
list RS, št. 21/97, 43/97) in glasi:

“S tem odlokom Občina Majšperk, s sedežem Majš-
perk 32/a (v nadaljevanju: ustanovitelj) ustanavlja na po-
dročju dejavnosti vrtca, predšolske vzgoje in osnovnošol-
skega izobraževanja, javni vzgojno-izobraževalni zavod Os-
novna šola Majšperk”.

2. člen
V 2. členu odloka se za drugo alineo doda tretja alinea

in besedilo:
– organizacijska enota Vrtec Majšperk, Breg 6 A.

3. člen
V zadnjem odstavku 3. člena se za besedo “šol” doda-

jo besede: “in enota vrtca”.

4. člen
Spremeni se besedilo prvega stavka 10. člena odloka

in glasi:
“Zavod s svojo dejavnostjo zadovoljuje potrebe po vzgoji

in izobraževanju otrok na območju Občine Majšperk na
področju naselij:”.

5. člen
Na koncu prvega odstavka 13. člena se črta pika in

doda besedilo: “in dejavnost vrtcev in predšolskega izobra-
ževanja”.

6. člen
Drugi odstavek 16. člena se spremeni in glasi:
“Predstavnike delavcev zavoda se voli izmed pedagoš-

kih, administrativnih ter tehničnih delavcev, in sicer dva čla-
na iz centralne šole, po enega člana iz vsake podružnice in
enega člana iz enote vrtca”.

V tretjem odstavku 16. člena se črta besedilo: “Pred-
stavnike staršev pa volijo starši na svetu staršev, in sicer po
enega člana iz matične šole in enega iz vsake podružnične
šole”.

7. člen
V peti alinei 17. člena odloka se pred besedo “izobra-

ževalni” vstavi beseda “vzgojno”,
v šesti alinei 17. člena se beseda “učenca” črta in

nadomesti z besedo “otrok”,
v sedmi alinei 17. člena se za besedo “zvezi” črta

besedilo: “z izobraževalnim delom v šoli” in nadomesti z
besedilom: “vzgojno-izobraževalnim delom zavoda”.

8. člen
V 24. členu se za tretjo alineo vstavi nova alinea z

besedilom: predlaga ceno vzgojno-varstvenih storitev”.

9. člen
Za 28. členom se doda novi 28.a člen, ki glasi:
“Enota vrtca ima vodjo.
Za vodjo enote vrtca je lahko imenovan, kdor izpolnjuje

pogoje za delo vzgojitelja.
Vodjo enote vrtca imenuje in razrešuje ravnatelj izmed

delavcev enote vrtca.
Vodja enote vrtca opravlja organizacijske naloge v eno-

ti vrtca, delo vzgojitelja in druge naloge, ki jih določi ravnatelj
z opisom delovnega mesta vodje enote o sistematizaciji
delovnih mest”.

10. člen
V 29. členu se za besedo “razrednik” postavi vejica in

dodata besedi: “vzgojiteljski zbor”.

11. člen
Za 30. členom se doda novi 30.a člen, ki glasi:
“Vzgojiteljski zbor sestavljajo strokovni delavci vrtca.
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Vzgojiteljski zbor opravlja naslednje naloge:
– obravnava strokovna vprašanja povezana z vzgojno-

varstvenim delom in predloge posreduje organom zavoda,
– pripravi predlog letnega delovnega načrta vrtca,
– predlaga uvedbo nadstandardnih in drugih progra-

mov ter dejavnosti,
– predlaga posodobitve programov vzgoje in varstva

ter njihovo izvedbo v skladu s predpisi,
– daje mnenje o predlogu za imenovanje ravnatelja

zavoda,
– in opravlja druge naloge, v skladu z zakonom”.

12. člen
Za 33. členom se doda novi 33.a člen, ki glasi:
“Strokovni aktiv sestavljajo vzgojitelji in pomočniki vzgo-

jiteljev.
Strokovni aktiv obravnava vzgojno delo, daje vzgojitelj-

skemu zboru predloge za izboljšanje dela, obravnava pri-
pombe staršev ter opravlja druge strokovne naloge, določe-
ne v letnem načrtu”.

13. člen
V 37. členu se za besedo “učitelji” vstavijo besede:

“vzgojitelji, pomočniki vzgojiteljev”.

14. člen
V 40. členu se za besedo “učencev” dodata besedi:

“in staršev”.

15. člen
Z dnem uveljavitve odloka o spremembah in dopolni-

tvah odloka o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega
zavoda Osnovne šole Majšperk, preneha veljati odlok o
ustanovitvi Javnega vzgojno-varstvenega zavoda Ptuj (Ur.
vestnik občin Ormož in Ptuj, št. 10/92).

16. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 640-06-0002/98
Majšperk, dne 21. julija 1998.

Predsednica
Občinskega sveta
občine Majšperk

mag. Darinka Fakin l. r.

2703. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o
ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega
zavoda Osnovne šole Žetale

Na podlagi 3. člena zakona o zavodih (Uradni list RS,
št. 12/91), 40., 41. in 140. člena zakona o organizaciji in
financiranju vzgoje in izobraževanja (Uradni list RS, št.
12/96), 8. in 9. člena uredbe o merilih za oblikovanje javne
mreže osnovnih šol, javne mreže osnovnih šol in zavodov za
vzgojo in izobraževanje otrok in mladostnikov s posebnimi
potrebami ter javne mreže glasbenih šol (Uradni list RS, št.
16/98) in 18. člena statuta Občine Majšperk (Uradni list
RS, št. 27/95, 47/96) je Občinski svet občine Majšperk na
seji dne 21. julija 1998 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka

o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega
zavoda Osnovne šole Žetale

1. člen
Spremeni se 1. člen odloka o ustanovitvi javnega vzgoj-

no-izobraževalnega zavoda Osnovne šole Žetale (Uradni list
RS, št. 38/96) in glasi:

“S tem odlokom Občina Majšperk, s sedežem Majš-
perk 32/a (v nadaljevanju besedila: ustanovitelj) ustanavlja
na področju predšolske vzgoje in osnovnošolskega izobra-
ževanja javni vzgojno-izobraževalni zavod Osnovna šola Že-
tale.

2. člen
V prvem odstavku 10. člena se za besedo “po” vstavita

besedi “predšolski vzgoji”.

3. člen
V 12. členu se za besedo “veljavni” vstavi beseda

“vzgojno”.

4. člen
Na koncu prvega odstavka 13. člena se črta pika in

dodajo besede: “in predšolske vzgoje”.

5. člen
V peti alinei 17. člena se pred besedo “izobraževalni”

vstavi beseda “vzgojno”, spremeni se sedma alinea 17. čle-
na in glasi: “odloča o pritožbah staršev v zvezi z vzgojno-
izobraževalnim delom zavoda”.

6. člen
Z dnem uveljavitve odloka o spremembah in dopolni-

tvah odloka o ustanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega
zavoda Osnovne šole Žetale, preneha veljati odlok o ustano-
vitvi javnega vzgojno-varstvenega zavoda Ptuj (Ur. vestnik
občin Ormož in Ptuj, št. 10/92).

7. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 640-06-0003/98
Majšperk, dne 21. julija 1998.

Predsednica
Občinskega sveta
občine Majšperk

mag. Darinka Dakin l. r.

2704. Sklep o izločitvi oddelkov malih šol in enote
vrtca

Mestni svet mestne občine Ptuj je na seji dne 27. 11.
1997 ter občinski sveti občin: Majšperk na seji dne 4. 6.
1998, Dornava na seji dne 16. 7. 1998, Destrnik-Trnovska
vas na seji dne 8. 6. 1998, Gorišnica na seji dne 2. 7.
1998, Juršinci na seji dne 30. 6. 1998, Kidričevo na seji
dne 9. 7. 1998, Videm na seji dne 23. 6. 1998 ter Zavrč na
seji dne 23. 6. 1998 so sprejeli



Uradni list Republike Slovenije Št. 58 / 20. 8. 1998 / Stran 4397

S K L E P
Mestni svet mestne občine Ptuj ter občinski sveti

občin: Majšperk, Dornava, Destrnik–Trnovska
vas, Gorišnica, Juršinci, Kidričevo, Videm

in Zavrč soglašajo in dovoljujejo

1
Oddelki malih šol v Majšperku, na Ptujski Gori, v Sto-

percah in v Žetalah se odcepijo iz Javnega vzgojno-varstve-
nega zavoda Ptuj.

Enota vrtca Majšperk-Breg se odcepi iz Javnega vzgoj-
no-varstvenega zavoda Ptuj.

2
Oddelki malih šol v Majšperku, na Ptujski Gori in v

Stopercah ter enota vrtca Majšperk-Breg se priključijo k
javnemu vzgojno-izobraževalnemu zavodu Osnovna šola
Majšperk.

Oddelek male šole v Žetalah se priključi k javnemu
vzgojno-izobraževalnemu zavodu Osnovna šola Žetale.

3
Pred odcepitvijo oddelkov malih šol in enote vrtca iz

1. točke tega sklepa mora javni vzgojno-varstveni zavod Ptuj
v skladu s sklepi sestanka z dne 20. 3. 1998 pripraviti teze
novega delovanja ter predlog razdelite kadra in premoženja,
s čimer morajo soglašati vsi soustanovitelji Javnega vzgojno-
varstvenega zavoda Ptuj.

4
Oddelki malih šol in enota vrtca se odcepijo najkasneje

z dnem 1. 9. 1998, kolikor bodo predhodno izpolnjeni
pogoji iz 3. točke tega sklepa.

Št. 640-06-0002/98

Predsednik
Mestnega sveta

mestne občine Ptuj
Milan Čuček l. r.

Predsednica
Občinskega sveta
občine Majšperk

mag. Darinka Fakin l. r.

Predsednik
Občinskega sveta
občine Dornava

Jožef Hojnik l. r.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Destrnik-Trnovska vas
Venčeslav Kramberger l. r.

Predsednik
Občinskega sveta
občine Gorišnica

Stanislav Vojsk l. r.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Juršinci
Simon Toplak l. r.

Predsednik
Občinskega sveta
občine Kidričevo
Franc Škrila l. r.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Videm
Friderik Bračič l. r.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Zavrč
Ivan Pongrac l. r.

2705. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah
pravilnika o oddajanju poslovnih prostorov

Na podlagi zakona o poslovnih stavbah in poslovnih
prostorih (Uradni list SRS, št. 18/74 in 34/88) in 18. člena
statuta Občine Majšperk (Uradni list RS, št. 27/95, 47/96)
je Občinski svet občine Majšperk na seji dne 21. julija 1998
sprejel

P R A V I L N I K
o spremembah in dopolnitvah pravilnika

o oddajanju poslovnih prostorov

1. člen
V pravilniku o oddajanju poslovnih prostorov (Uradni list

RS, št. 27/96) se v drugem odstavku 10. člena beseda
“komisija” nadomesti z besedama: “občinska uprava”.

2. člen
Črta se besedilo 14. člena in nadomesti z besedilom:
Najemno razmerje preneha:
– s sporazumnim prenehanjem najemne pogodbe,
– z odpovedjo najemne pogodbe, če je bila ta sklenje-

na za nedoločen čas, z odpovednim rokom enega leta,
– s potekom časa, za katerega je bila pogodba skle-

njena, če je bila sklenjena za določen čas,
– z odstopom od najemne pogodbe,
– po veljavni zakonodaji za to področje v Republiki

Sloveniji.
Občina lahko s sklepom odpove najemno pogodbo in

zahteva izpraznitev poslovnega prostora ob vsakem času ob
upoštevanju pogodbenih in zakonskih določb. Sklep o od-
povedi izda župan.

V sklepu o odpovedi mora biti navedeno, do katerega
dne se mora najemnik izseliti iz poslovne stavbe oziroma
poslovnega prostora in ga praznega predmetov, urejenega
in čistega, izročiti občini.

3. člen
Doda se 14.a člen, ki glasi:
Najemnina (Nm) se določi po naslednjem obrazcu:

Nm = C x P x K x f
Legenda:
Nm = mesečna najemnina,
C = povprečna cena mesečne najemnine za poslovne prostore v

Občini Majšperk v SIT/m2,
P = površina prostorov v m2,
K = stopnja najemnine,
f = korekcijski faktor.
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Povprečna cena mesečne najemnine za poslovne pro-
store v Občini Majšperk je 400 SIT/m2. Cena najemnine se
letno usklajuje z gibanjem drobno prodajnih cen v Republiki
Sloveniji.

Stopnja najemnine (K) je odvisna od lege in namem-
bnosti poslovnega prostora in znaša:

Namembnost: Cona (območje)
I. II. III.

A skupina 1,0 0,5 0,4
B skupina  1,5 1,0 0,8
C skupina 2,0 1,5 1,0

V skupini A so naslednje dejavnosti: organi lokalne
skupnosti, politične organizacije in društva, osnovno izobra-
ževanje, otroško in socialno varstvo, varovanje kulturnih do-
brin, kulturno-umetniške dejavnosti.

V B skupini so naslednje dejavnosti: proizvodne dejav-
nosti, storitvene dejavnosti, čevljarstvo, krojaštvo, pletilstvo,
pralnice, domača in umetna obrt, inštalaterstvo za elektriko,
vodo in klimo naprave, popravila, montaža in izdelava sob-
nega in stavbnega pohištva, RTV mehanika, skladišča.

V C skupini so naslednje dejavnosti: trgovina, gostins-
tvo, druge dejavnosti (npr. bančništvo, zavarovalništvo, igral-
ništvo, zdravstvo, poštne storitve...) in vse ostale dejavnosti,
ki niso zajete v A in B skupini.

V primeru, ko glede namembnosti poslovnega prostora
za določeno dejavnost nastane dvom in je ni mogoče razvr-
stiti v eno izmed navedenih skupin, odloči o razvrstitvi v
skupino župan občine ob uporabi določb uredbe o uvedbi in
uporabi standardne klasifikacije (Uradni list RS, št. 34/94).

Korekcijski faktor (f) je odvisen od opremljenosti po-
slovnega prostora, lege prostora in drugih pogojev (dostop,
parkirišče...), ki lahko vplivajo na uspešnost opravljanja de-
javnosti.

f = 1,2 – pomeni nadpovprečna opremljenost, ugodna
lega ali drugo

f = 1,0 – normalni pogoji glede opremljenosti prosto-
rov, lege ali drugo

f = 0,8 – slabši pogoji pri opremljenosti, legi ali drugo.

4. člen
Doda se 14.b člen, ki glasi:
Območja občine, kjer je poslovni prostor so razdeljena

na tri kakovostna območja in sicer:
I. območje: centri naselij Majšperk, Breg, Ptujska Go-

ra, Stoperce in Žetale
II. območje: ostali deli naselij, navedenih pod I. točko

in naselja Lešje, Sestrže, Dobrina, Stogovci, Podlože
III. območje: vsa ostala naselja v Občini Majšperk.

5. člen
Doda se 14.c člen, ki glasi:
Uporabnina za garaže se določi po obrazcu iz 3. člena

teh sprememb in dopolnitev, s tem, da stopnja uporabnine
(K) znaša 0,3.

6. člen
Doda se 14.č člen, ki glasi:
Pri določitvi najemnine za javne površine se upoštevata

območje in namembnost.
Osnova za izračun najemnine za javne površine je za

območje:
I. 100 SIT/dan/m2,
II. 75 SIT/dan/m2,
III. 50 SIT/dan/m2.

Najemnina za javno površino je odvisna od posamez-
nega namena uporabe, določi se od osnove iz drugega
odstavka tega člena pravilnika po naslednjih stopnjah (v %):

1. kioski 50%
2. samostojni gostinski vrtovi 80%
3. stojnice za prodajo hrane in pijače ter

raznih izdelkov 100%
4. stojnice za prodajo časopisov, revij,

knjig, cvetja, tradicionalnih romarskih izdelkov
in pijač ter razstavne vitrine 30%

5. za gradbene namene (fasadni odri,
gradbene barake) in začasne deponije gradbenega
materiala:

– v okviru terminskega plana 10%
– po preteku terminskega plana 100%.

7. člen
Doda se novi 14.d člen, ki glasi:
Za organizirano parkiranje se pobira parkirnina, ki zna-

ša za:
– osebni avto 200 SIT
– avtobus 1000 SIT.

8. člen
Doda se 14.e člen, ki glasi:
Najemniku poslovnega prostora se lahko odda v najem

tehnično opremljen in dokončan ali nedokončan poslovni
prostor, ki ga je potrebno za določeno dejavnost v celoti
obnoviti. Stanje poslovnega prostora se ugotavlja zapisniško.

Najemnik in najemodajalec se s pogodbo dogovorita o
obsegu in obliki potrebnih del za usposobitev poslovnega
prostora.

Vsa vlaganja v poslovni prostor se posebej opredelijo in
po končanih delih preverijo na podlagi ustrezne dokumenta-
cije in računov.

Priznana vlaganja najemnika se lahko vračajo najemni-
ku v obliki dogovorjene zmanjšane najemnine ali za določen
čas v celoti oproščene najemnine, kar se določi s pogodbo
in je sestavni del pogodbe. Po končani dobi vračanja plaču-
je najemnik polno vrednost mesečne najemnine.

9. člen
Doda se 14.f člen, ki glasi:
Vse sklenjene najemne pogodbe o oddaji poslovnih

prostorov v najem, ki so sklenjene za določen ali nedoločen
čas, se uskladijo z določili tega pravilnika najkasneje v roku
enega leta po uveljavitvi sprememb in dopolnitev pravilnika.

Najemnine se uskladijo v roku enega leta po uveljavitvi
sprememb in dopolnitev pravilnika. O spremembi najemnin
se mora pisno obvestiti vse najemnike poslovnih prostorov.

10. člen
Z uveljavitvijo sprememb in dopolnitev pravilnika prene-

ha veljati sklep o oblikovanju najemnin za poslovne prostore
(Uradni vestnik občin Ormož in Ptuj, št. 1/91).

11. člen
Spremembe in dopolnitve pravilnika začnejo veljati pet-

najsti dan po objavi v Uradnem listu RS.

Št. 361-01-0001/98
Majšperk, dne 21. julija 1998.

Predsednica
Občinskega sveta
občine Majšperk

mag. Darinka Fakin l. r.
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MEŽICA

2706. Odlok o ureditvi cestnega prometa v Občini
Mežica

Na podlagi 21. člena zakona o lokalni samoupravi
(Uradni list RS, št. 72/93 in Uradni list RS, št. 26/97), 16.
člena statuta Občine Mežica (MUV, št. 7/95), 3., 4., 34.,
44., 45. in 82. člena zakona o varnosti cestnega prometa
(Uradni list SRS, št. 5/82, 40/84, 29/86 in Uradni list RS,
št. 1/91), 3., 25. in 241. člena zakona o prekrških (Uradni
list SRS, št. 25/83, 42/85, 47/87, 5/90 in Uradni list RS,
št. 43/95 in 1/97) je 2. 7. 1998 sprejel

O D L O K
o ureditvi cestnega prometa v Občini Mežica

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se določajo osnove za urejanje cestne-

ga prometa na javnih prometnih površinah v Občini Mežica,
na drugih javnih površinah in v naseljih na območju Občine
Mežica in sicer na področjih:

– postavljanja in vzdrževanja prometne signalizacije;
– načrtovanja, postavljanja in vzdrževanja semaforskih

naprav;
– stalne omejitve in prepovedi prometa;
– začasne omejitve, preusmeritve ali prepovedi

prometa;
– parkirnih prostorov in parkiranja;
– avtobusnih postaj in postajališč;
– posebnih prometnih režimov (dostava blaga, čišče-

nje prometnih površin, posebna uporaba prometnih površin,
odstranitev in zadržanje nepravilno parkiranih vozil);

– posebnih varnostnih ukrepih;
– prepovedi ogrožanja javnih prometnih površin in pro-

meta na njih.

2. člen
(1) Javne prometne površine so po tem odloku vse

kategorizirane lokalne ceste, nekategorizirane ceste, javne
poti, ulice, trgi, kolesarske steze, pločniki, posebne površi-
ne za pešce (za promet z vozili zaprto območje), parkirne
površine in avtobusna postajališča, ki jih lahko vsak uporab-
lja na način in pod pogoji, določenimi s predpisi, ki urejajo
javne ceste in varnost prometa na njih.

(2) Območje za pešce je prometno območje, ki je
namenjeno izključno pešcem. Drugi udeleženci v prometu
ga lahko uporabljajo samo v primeru, ko to dovoljuje pro-
metna signalizacija.

II. POSTAVLJANJE IN VZDRŽEVANJE PROMETNE
SIGNALIZACIJE

3. člen
(1) Odločbo o postavitvi, odstranitvi ali dopolnitvi pro-

metne signalizacije in drugih naprav, ki zagotavljajo varnost
cestnega prometa na javnih prometnih površinah, izda ob-
činska uprava.

(2) Investitor del financira pri novogradnjah in rekon-
strukcijah cest oziroma javnih prometnih površinah postavi-
tev nove ali nadomestitev stare prometne signalizacije. Le ta

se določi v tehnični dokumentaciji, h kateri je potrebno
pridobiti soglasje občinske uprave.

(3) Soglasje občinske uprave oziroma upravljalca ceste
za priključitev objektov na javne prometne površine je pred
izdajo lokacijskega dovoljenja potrebno pridobiti tudi za grad-
njo več stanovanjskih objektov, poslovnih objektov in za
spremembe namembnosti objektov v poslovne prostore.

(4) S soglasjem se preverijo in predpišejo prometno
tehnični pogoji.

4. člen
(1) Prometno signalizacijo postavlja in vzdržuje uprav-

ljalec javnih prometnih površin. Sredstva za postavljanje in
vzdrževanje prometne signalizacije na javnih prometnih po-
vršinah zagotovi Občina Mežica.

(2) O postavljeni prometni signalizaciji mora upravljalec
javnih prometnih površin voditi ustrezno evidenco.

(3) En izvod evidence z vsemi spremembami in dopol-
nitvami hrani občinska uprava.

(4) Evidenca o prometni signalizaciji mora vsebovati
naslednje podatke:

1. datum in uro postavitve,
2. naziv in številko,
3. kraj in cesto postavitve,
4. številko odločbe občinske uprave.

5. člen
Splošni nadzor nad postavljeno prometno signalizacijo

in nad evidenco o njej opravlja občinska uprava, operativni
nadzor pa inšpektor za ceste, ki opravlja nadzor tudi nad
varstvom občinskih cest oziroma javnih prometnih površin v
smislu zakona o javnih cestah in določb tega odloka.

III. SEMAFORSKE IN SVETLOBNE NAPRAVE

6. člen
(1) Semaforske in svetlobne naprave načrtuje in določa

njihovo postavitev občinska uprava.
(2) Občina zagotovi postavitev svetlobnih naprav na

prehodih za pešce na lokalnih cestah in javnih poteh.

IV. STALNE OMEJITVE IN PREPOVEDI PROMETA

1. Omejitev hitrosti

7. člen
Na območju naselja Občina Mežica je hitrost omejena

na 50 km/h.

2. Območja za pešce

8. člen
(1) Območja za pešce so namenjena pešcem in so

posebej označene javne prometne površine, na katerih je
promet z motornimi vozili, razen za dovoljene izjeme, prepo-
vedan.

(2) Promet s kolesi je v območjih za pešce dovoljen
samo tam, kjer je to določeno s prometno signalizacijo.

9. člen
V območju za pešce je promet v vsakem času dovoljen

za nujne vožnje vozilom Ministrstva za notranje zadeve –
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policije, reševalne službe, gasilcev, republiških in lokalnih
javnih gospodarskih služb in zdravstvene službe ob obiskih
bolnikov.

10. člen
Območja za pešce se določijo z odredbo.

11. člen
(1) Za kakršenkoli izredni dovoz v območja za pešce ali

prometne površine, na katerih je prepovedan promet za
določene vrste vozil, je potrebno dovoljenje, ki ga izda ob-
činska uprava.

(2) Občinska uprava lahko ob izdaji dovoljenja zahteva
plačilo varščine.

3. Območje omejene hitrosti

12. člen
Za območje omejene hitrosti lahko svet občine določi

del naselja ali ulico, če je zaradi gostote prometa pešcev in
njihove varnosti potrebno omejiti hitrost vozil pod 50 km/h.
Hitrost ne sme biti omejena na manj kot 30 km/h.

V. ZAČASNE OMEJITVE, PREUSMERITVE ALI
PREPOVEDI PROMETA

13. člen
(1) Zaradi izvajanja gradbenih del in za športne, kultur-

ne ali druge prireditve na ali ob prometni površini, lahko
upravni organ ob soglasju upravljalca ceste spremeni pro-
metni režim. Upravljalec ceste v soglasju določi pogoje, ki
jih mora predlagatelj spremembe izpolniti.

(2) Vlogi za začasno spremembo prometnega režima je
potrebno predložiti dokumentacijo, ki mora vsebovati situa-
cijo začasne spremembe prometnega režima, s predlogom
postavitve prometne signalizacije in vsa soglasja, ki jih za
posamezno začasno spremembo prometnega režima zahte-
va upravni organ. Predlagatelj mora situacijo začasne spre-
membe prometnega režima z ustreznim besedilom objaviti v
sredstvih javnega obveščanja.

(3) Predlagatelj mora vložiti zahtevek za začasno spre-
membo prometnega režima najmanj 15 dni pred pričetkom
spremembe.

(4) Investitor del mora v 30. dneh po izvedbi gradbenih
del (prekopi vozišč ipd.) urediti cestišče v prvotno stanje.

14. člen
Če inšpektor za ceste ugotovi, da je bil spremenjen

prometni režim brez dovoljenja občinske uprave, z odločbo
odredi upravljalcu javne prometne površine takojšnjo vzpo-
stavitev prometnega režima v prvotno stanje, na stroške
povzročitelja.

15. člen
(1) Občinska uprava lahko na predlog upravljalca javne

ceste ali policije ali izvajalca obnovitvenih del prepove ali
omeji promet vseh ali posameznih vrst vozil, če je javna
cesta v takem stanju, da:

– promet po njej ni mogoč ali je mogoč samo promet
posameznih vrst vozil,

– bi promet posameznih vrst vozil škodoval tej cesti,
– se rekonstrukcija, obnovitvena ali vzdrževalna dela

drugače ne bi mogla izvesti,

– to terjajo drugi utemeljeni razlogi, ki se nanašajo na
zavarovanje ceste in varnosti prometa na njej (posebne raz-
mere zaradi snega, poledice, odjuge, vetra, posledic narav-
nih in drugih nesreč in podobno).

(2) Ukrepe iz prejšnjega odstavka je potrebno označiti
s prometno signalizacijo in o njih obvestiti policijsko postajo,
inšpektorja za ceste in javnost, po sredstvih javnega ob-
veščanja. Obvestilo je potrebno objaviti najmanj en dan pred
izvedbo ukrepa, kadar ne gre za posebne razmere.

(3) Po prenehanju vzrokov za prepoved ali omejitev
prometa se takoj vzpostavi prvotno stanje.

VI. USTAVLJANJE IN PARKIRANJE

16. člen
Na območju Občine Mežica so za parkiranje motornih

vozil namenjene javne parkirne površine:
– urejene javne parkirne površine, določene s promet-

nimi znaki kot parkirni prostori in površine, kjer je parkiranje
časovno omejeno ali nadzorovano,

– rezervirane parkirne površine,
– druge javne parkirne površine.

17. člen
Urejeni parkirni prostori so prostori, ki so določeni s

tem odlokom. Župan z uredbo določi način parkiranja na
urejenih parkirnih prostorih.

18. člen
(1) Rezervirane parkirne površine se lahko z odločbo

občinske uprave določijo za:
– potrebe službenih vozil na podlagi predhodnega do-

voljenja,
– parkiranje vozil, ki so označene s posebnim znakom

za invalide,
– parkiranje intervencijskih vozil,
– parkiranje vozil najemnikov parkirnih prostorov,
– parkiranje tovornih motornih vozil in avtobusov,
– parkiranje turističnih avtobusov,
– avto-taxi vozila.
(2) Rezervirane parkirne površine morajo biti vidno oz-

načene s predpisano prometno signalizacijo.
(3) Na njih lahko parkirajo le motorna vozila, katerim to

dovoljuje označba parkirne površine.
(4) Parkirne površine za potrebe službenih vozil se

lahko rezervirajo za posamezne časovne termine in se v
ostalem času uporabljajo kot splošno urejeni javni parkirni
prostori.

(5) Za rezervirane parkirne površine se zaračunava na-
jemnina ali pristojbina, ki jo s sklepom določi občinski svet
občine. Kriteriji za določitev najemnine ali pristojbine verifici-
ra odbor za komunalno – cestno gospodarstvo pri Občini
Mežica.

19. člen
(1) Parkiranje tovornih vozil in avtobusov je dovoljeno le

na javnih parkirnih površinah, določenih za tovorna vozila in
avtobuse.
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(2) Javne parkirne površine za tovorna vozila in avtobu-
se določi z odločbo občinska uprava.

(3) Občinska uprava lahko izjemoma dovoli in določi
pogoje za parkiranje tovornih vozil in avtobusov na drugih
javnih površinah podjetjem, organizacijam in fizičnim ose-
bam v zvezi z njihovo proizvodnjo ali storitveno dejavnostjo,
če to ne ovira drugih udeležencev v prometu.

20. člen
(1) Kadar voznik zapusti vozilo, mora izključiti motor

vozila.
(2) Če se voznik z vozilom ustavi na cesti za več kot 3

minute, mora ugasniti motor.

21. člen
(1) Na javnih površinah in parkiriščih je prepovedano

parkirati, shranjevati ali zapustiti stanovanjske in tovorne pri-
kolice, neregistrirana in nevozna vozila, čolne in druge plov-
ne objekte in druge materiale.

(2) Ustavljanje in parkiranje vozil je prepovedano:
– kadar je prepoved določena s prometnim znakom,
– na kolesarski stezi, pločniku ali pešpoti,
– na označenem avtobusnem postajališču; dovoljeno

je ustavljanje na postajališču izven vozišča, če s tem ni
oviran avtobusni promet,

– pred uvozom ali na dohodu v stavbo, garažo, dvo-
rišče ali gradbišče oziroma v primeru, da ovira pristop v
stavbo, garažo, dvorišče ali gradbišče ter v oddaljenosti
manj kot 2m od izložb,

– na ali pred komunalnimi napravami (priključki na vo-
dovodno omrežje, vhodi v kanalizacijo, hidranti, kontejnerji
za odpadke, prometnimi zapornicami in tam, kjer je posebej
označeno),

– na vseh javnih prometnih površinah, ki niso namenje-
ne prometu vozil.

(3) Na javnih prometnih površinah, kjer je prepovedano
parkiranje in ustavljanje, je izjemoma dovoljeno ustavljanje z
vozili zaradi dostave v času, določenim s tem odlokom.

VII. AVTOBUSNA POSTAJALIŠČA

22. člen
Avtobusna postajališča za vstopanje in izstopanje pot-

nikov na javnih cestah izven naselja ter na delu lokalnih in
regionalnih cest v naselju morajo biti izven vozišč. Izpolnje-
vati morajo tehnične normative in minimalne pogoje, ki so
določeni s pravilnikom republiškega upravnega organa, pri-
stojnega za promet.

23. člen
Občinska uprava lahko izjemoma, po presoji okoliščin

pomembnih za varnost prometa, dovoli ureditev avtobusne-
ga postajališča na vozišču lokalnih cest in javnih poti. Svoje
dovoljenje lahko prekliče, če ugotovi, da je tako postajališče
postalo nevarno oziroma so nastali pogoji za izgradnjo po-
stajališča izven vozišča ali da zanj ni več potrebe.

24. člen
Nadstrešnice na avtobusnih postajališčih so dolžni vzdr-

ževati upravljalci javnih prometnih površin. Inšpektor za ce-
ste lahko izda odločbo upravljalcu javnih prometnih površin
o vzdrževanju nadstrešnic na avtobusnih postajališčih.

VIII. POSEBEN PROMETNI REŽIM

1. Dostava blaga

25. člen
Dostava blaga za oskrbo trgovin v območjih za pešce je

dovoljena samo v času od 7. do 9. ure.

26. člen
Dostava in dovoz blaga na javnih prometnih površinah

ne sme onemogočiti normalnega poteka prometa in mora
biti opravljena brez odlašanja in hitro. Po odstranitvi blaga je
potrebno prometno površino temeljito očistiti. Blago in em-
balažo, dostavljeno in odloženo na javne površine, je po-
trebno odstraniti takoj po dostavi.

2. Posebna uporaba javnih prometnih površin

27. člen
(1) Javne prometne površine se lahko s soglasjem

občinske uprave uporabljajo tudi za:
– občasno postavljanje kioskov, prodajnih stojnic, go-

stinskih vrtov, telefonskih govorilnic, panojev, stebrov in
podobno,

– izvajanje športnih prireditev,
– organizacijo zborovanj, zabavnih in kulturnih priredi-

tev, kadar to ne moti prometa.
(2) Dovoljenje za posebno uporabo javnih površin izda

občinska uprava ob soglasju upravljalca javnih površin, na
katere se nanaša, v skladu z odlokom o komunalnih taksah.

28. člen
Če inšpektor za ceste ugotovi, da je na javni prometni

površini postavljen objekt iz prvega odstavka prejšnjega čle-
na brez soglasja občinske uprave ali v nasprotju s soglas-
jem, z odločbo odredi upravljalcu prometne površine takojš-
njo odstranitev na stroške lastnika objekta.

3. Čiščenje ceste, posebnih javnih površin in drugih
javnih prometnih površin

29. člen
(1) Čiščenje in pranje javnih prometnih površin ter od-

voz komunalnih in drugih odpadkov morajo izvajalci organizi-
rati tako, da je promet čimmanj oviran. Na prometno zelo
obremenjenih javnih cestah lahko občinska uprava določi
čas, v katerem je izvajanje teh dejavnosti prepovedano.

(2) Pred pričetkom čiščenja, odvoza odpadkov, vzdr-
ževalnih del na cesti in opravil zimske službe lahko izvajalec
postavi prometne znake za prepoved parkiranja na odsekih
cest, kjer bo izvajal ta dela.

4. Odstranjevanje nepravilno parkiranih vozil

30. člen
Cestni inšpektor oziroma pooblaščena uradna oseba

lahko odredi odvoz vozila:
– če je vozilo parkirano na rezerviranem parkirnem pro-

storu,
– če je vozilo parkirano na površinah, namenjenih peš-

cem,
– če je vozilo parkirano na zelenicah in v parkih,
– če je vozilo parkirano pred vhodom v stavbo ali gara-

žo, oziroma na dovozu do stavbe,



Stran 4402 / Št. 58 / 20. 8. 1998 Uradni list Republike Slovenije

– če je vozilo parkirano na avtobusnih postajališčih in
označenih avtobusnih postajah javnega prometa,

– če je vozilo parkirano na prostorih, določenih za
razkladanje dostavnih vozil, ob dovozih in odvozih z grad-
bišč, na ali pred komunalnimi napravami (hidranti, jaški,
kontejnerji za smeti, pred prometno zapornico),

– če je vozilo zapuščeno in parkirano na katerikoli javni
površini,

– če je vozilo parkirano na površini, kjer to prepovedu-
je vertikalna ali horizontalna prometna signalizacija,

– če je vozilo parkirano na cestišču, ki je posebej
označeno s posebno obvestilno tablo, na kateri je odrejena
splošna prepoved prometa zaradi izvedbe športne in druge
prireditve.

31. člen
(1) Kadar je vozilo ali priklopno vozilo, ki ni označeno s

predpisanimi registrskimi tablicami ali veljavnimi preizkusni-
mi tablicami, parkirano na javni prometni površini več kot 3
dni, se smatra vozilo za zapuščeno in zanj odredi inšpektor
za ceste z odločbo odstranitev vozila na stroške lastnika, če
lastnika ni možno ugotoviti, pa na stroške občine.

(2) Pooblaščena uradna oseba mora pred odvozom
vozila fotografirati mesto in vozilo, ki se odstranjuje, ter
zapisniško ugotoviti stanje vozila.

32. člen
Za odlaganje in varovanje odpeljanih vozil mora biti

zagotovljen primerno urejen prostor. Postopek odvoza,
hrambe in izdajanja vozil in višino stroškov določi občinska
uprava.

33. člen
Župan občine sklene posebno pogodbo z izvajalcem

odvoza nepravilno parkiranih in zapuščenih vozil in z izvajal-
cem shranjevanja odpeljanih vozil.

34. člen
Če voznik, lastnik ali imetnik pravice uporabe vozila

odstrani vozilo po tem, ko je pooblaščena uradna oseba že
pozvala pooblaščenega izvajalca, da odstrani vozilo, mora
plačati 50% določene višine stroškov odvoza. Šteje se, da
vozilo ni odstranjeno, dokler ga vlečno vozilo ni odpeljalo.

5. Polje preglednosti

35. člen
(1) V bližini križišč občinskih cest v ravnini (pregledni

trikotnik) ali na notranjih straneh cestnih krivin (pregledna
berma) ni dovoljeno saditi dreves, grmovja ali visokih polj-
skih kultur, postavljati predmetov in naprav ali storiti karkoli
drugega, kar bi oviralo preglednost (polje preglednosti).

(2) Lastnik oziroma uporabnik zemljišča mora v polju
preglednosti na zahtevo inšpektorja za ceste odstraniti ovi-
re. Če tega ne stori, zagotovi odstranitev ovir na njegove
stroške inšpektor za ceste.

(3) Pregledni trikotnik in pregledna berma se določi na
podlagi predpisa republiškega upravnega organa, pristojne-
ga za promet.

(4) Inšpektor za ceste ukrepa tudi v primeru, če je
višina ovire v preglednem trikotniku nad 80 cm, merjeno od
nivelete vozišča in če so ovire bližje kot 100 cm od roba
vozišča.

IX. POSEBNI VARNOSTNI UKREPI

36. člen
Občinska uprava, s soglasjem župana, odredi dodatne

tehnične in druge ukrepe za varnost otrok, pešcev in kole-
sarjev, zlasti v bližini vzgojno-varstvenih in zdravstvenih zavo-
dov, šol, igrišč, stanovanjskih naselij in drugih območij, kjer
se ti udeleženci pojavljajo v večjem številu.

37. člen
(1) Občinski upravni organ, s soglasjem župana, odre-

di območje umirjanja prometa. Za območje umirjanja pro-
meta se lahko določi del ceste ali cesto v naselju ali delu
naselja.

(2) V območju umirjanja prometa imajo prednost pešci.
Voznik mora biti posebno pozoren na otroke, ki jim je dovo-
ljena igra v tem območju.

38. člen
(1) Občinska uprava, s soglasjem župana, odredi na-

prave in ukrepe za umirjanje prometa.
(2) Naprave za umirjanje prometa so lahko fizične, svet-

lobne ali druge naprave in ovire, s katerimi se udeležencem
v cestnem prometu fizično onemogoči vožnja z neprimerno
hitrostjo ali se jih opozori na omejitev hitrosti na nevarnem
odseku ceste.

(3) Fizične ovire morajo biti označene z ustrezno pro-
metno signalizacijo.

X. PREPOVED OGROŽANJA JAVNIH PROMETNIH
POVRŠIN IN PROMETA NA NJIH

39. člen
(1) Prepovedano je začasno ali trajno zasesti občinsko

cesto oziroma javno prometno površino ali njen del, izvajati
ali opustiti kakršna koli dela na cesti in zemljišču ali objektih
ob cesti, ki bi utegnila poškodovati cesto ali objekte na njej
ter ovirati ali ogrožati promet na cesti.

(2) Na občinski cesti oziroma javni prometni površini je
prepovedano predvsem:

1. odvajati na cesto vodo, odplake in druge tekočine;
2. puščati na cesti sneg ali led, ki pade ali zdrsne

nanjo;
3. ovirati odtekanje vode s ceste;
4. puščati na cesto živali brez nadzorstva,
5. voditi po cesti konje in druge živali, ki so tako podko-

vane, da lahko poškodujejo cesto;
6. namerno zažgati ob cesti strnišča, odpadne in druge

gorljive snovi;
7. z mazili ali drugimi snovmi pomastiti cesto;
8. voziti ali parkirati po bankinah, površinah za kolesar-

je in pešce ali drugih delih ceste, ki niso namenjeni za
vožnjo z vozili, razen če sta parkiranje in ustavljanje na njih
izrecno dovoljena;

9. postavljati ograje, zasaditi živo mejo, drevje, trto ali
druge visoke nasade ali poljščine, nameščati les, opeko ali
drug material ali predmete, če se s tem poslabša ali onemo-
goči preglednost ceste ali drugače ovira ali ogroža promet
ali če se s tem poškoduje cesta;

10. obračati na cesti vprežne živali, traktorje, pluge ter
drugo kmetijsko orodje in stroje;

11. orati v razdalji 4m od ceste v smeri proti njej ali v
širini 1m od ceste vzporedno z njo;
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12. nameščati in uporabljati na cesti ali ob njej luči ali
druge svetlobne naprave, ki bi lahko ovirale in ogrožale
promet;

13. puščati na cesti ali metati na cesto kakršne koli
predmete ali sneg, razsipati po cesti sipek material ali kako
drugače onesnažiti cesto;

14. vlačiti po cesti hlode, veje, skale in podobne pred-
mete kot tudi pluge, brane in drugo kmetijsko orodje ter
druge dele tovora;

15. spuščati po brežinah ceste kamenje, les in drug
material ali predmete;

16. uporabljati za pristop na cesto kraj zunaj priključka
nanjo.

XI. NADZOR

40. člen
Nadzor nad izvajanjem določil tega odloka izvajajo:
1. Inšpektor za ceste nadzoruje cestno prometno sig-

nalizacijo, stanje in vzdrževanje cest in objektov na njih,
izvajanje del na javnih prometnih površinah v skladu z zako-
nom in tem odlokom.

2. Pooblaščeni delavci uprave občine oziroma komu-
nalnega nadzora nadzirajo izvajanje določil:

– o prepovedi parkiranja na javnih površinah namenje-
nih pešcem, na zelenicah in parkih, pred vhodi v stavbe in
garaže, na dovozih do stavb v primeru, da ovirajo pristop, na
avtobusnih postajališčih, na prostorih, določenih za razkla-
danje dostavnih vozil, ob dovozih in izvozih iz gradbišč, na
ali pred komunalnimi napravami (hidranti, jaški, kontejnerji
za odpadke, prometnimi zapornicami), oziroma da ovirajo
pristop,

– o parkiranju na rezerviranih mestih,
– o spoštovanju določil o dostavi blaga,
– o izvajanju del na javnih prometnih površinah,
– o posebni uporabi površin za javne prireditve,
– nadzirajo upravljalce parkirnih prostorov in izvajalce

za odvoz nepravilno parkiranih in zapuščenih motornih vozil,
– odrejajo odvoz nepravilno parkiranih in zapuščenih

motornih vozil.
3. Upravljalci javnih parkirnih prostorov nadzirajo izva-

janje reda na javnih parkirnih prostorih, za katere imajo
pooblastila župana občine.

4. Upravljalec zaprtega parkirnega prostora izvaja kon-
trolo vhoda in izhoda in nespoštovanje predpisov v zvezi s
tem.

41. člen
(1) Pooblaščena oseba občine ima v zvezi z opravlja-

njem nadzora naslednje pravice in dolžnosti:
– nadzoruje javne površine, določene s tem odlokom

in sprejema ukrepe za izvajanje odloka,
– namešča na vozila obvestila o prekršku za mandatne

kazni,
– izreka mandatne kazni in jih izterja od kršitelja na

kraju samem,
– predlaga kršitelje v postopek sodniku za prekrške,
– izdaja dovoljenja za odvoz nepravilno parkiranih vozil

po 30. členu,
– nadzoruje pooblaščene upravljalce parkirnih pro-

storov,
– sodeluje z delavci policije, če to zahtevajo razlogi

varnosti.

(2) Delavec, ki opravlja komunalni nadzor, lahko zahte-
va od voznika ob ugotovljeni kršitvi naslednje osebne podat-
ke: ime in priimek, datum rojstva in kraj bivanja.

XII. KAZENSKE DOLOČBE

42. člen
Z denarno kaznijo od 30.000 SIT do 60.000 SIT se

kaznuje za prekršek podjetje ali druga pravna oseba in posa-
meznik, ki stori prekršek v zvezi s samostojnim opravljanjem
dejavnosti:

1. če upravljalec javnih prometnih površin ne ravna po
določilih 4. člena,

2. če si ne pridobi dovoljenja za izredni dovoz ali dovo-
ljenje ne postavi na vidno mesto v skladu z 11. členom,

3. če kot organizator prireditve ali kot izvajalec del
zapre ali preusmeri promet in si ne zagotovi dovoljenja uprav-
nega organa v skladu s 13. členom,

4. če kot investitor del ne ukrepa v skladu s 4. točko
13. člena,

5. če ne vzdržuje nadstrešnic na avtobusnih postaja-
liščih v skladu s 24. členom,

6. če čiščenje in pranje javnih prometnih površin, ter
odvoz komunalnih in drugih odpadkov ne poteka v skladu z
29. členom,

7. če ne zagotovi polja preglednosti v skladu s 35.
členom,

8. če ogroža javne prometne površine po določilih 39.
člena.

43. člen
Z denarno kaznijo 15.000 SIT se kaznuje posamezni-

ka na kraju samem, če stori prekršek:
1. če ne parkira tovornega vozila ali avtobusa v skladu z

19. členom,
2. če parkira, shrani ali zapusti stanovanjsko prikolico,

tovorno prikolico ali neregistrirano ali nevozno motorno vozi-
lo, čoln ali drugi plovni objekt ali druge materiale v nasprotju
z 21. členom,

3. če pri dostavi blaga ne upošteva določil 25. člena,
4. če dostava ne poteka v skladu z 26. členom,
5. če ogroža javne prometne površine po določilih 39.

člena.

44. člen
Z denarno kaznijo 5.000 SIT se kaznuje posameznika

na kraju samem, če stori prekršek:
1. če se vozi s kolesom v območju za pešce tam, kjer

to ni določeno s prometno signalizacijo (drugi odstavek 8.
člena),

2. če neopravičeno parkira na rezerviranih parkirnih
površinah, kot to določa 18. člen,

3. če ne izključi motorja, kot to določa 20. člen,
4. če parkira vozilo na prepovedanih mestih iz 21.

člena.

XV. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

45. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha na območju

Občine Mežica veljati odlok o ureditvi cestnega prometa v
naseljih Občine Ravne na Koroškem (Medobčinski uradni
vestnik, št. 20/80).
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46. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem

listu Republike Slovenije.

Št. 344-04-2/98
Mežica, dne 3. julija 1998

Predsednica
Občinskega sveta

občine Mežica
mag. Vida Potočnik, dipl. ekon. l. r.

2707. Sklep o vrednosti točke za izračun nadomestila
za uporabo stavbnega zemljišča na območju
Občine Mežica

Na podlagi 50. člena zakona o financiranju občin (Urad-
ni list RS, št. 80/94) in 16. člena statuta Občine Mežica
(MUV, št. 7/95) je Občinski svet občine Mežica na seji dne
2. 7. 1998 sprejel

S K L E P

I
Vrednost točke za izračun nadomestila za uporabo

stavbnega zemljišča na območju Občine Mežica v letu 1998
znaša 0,049 SIT.

II
Ta sklep začne veljati z dnem objave, uporablja pa se

od 1. januarja 1998.

Št. 062-02-41/97
Mežica, dne 2. julija 1998.

Predsednica
Občinskega sveta

občine Mežica
mag. Vida Potočnik, dipl. ekon. l. r.

2708. Sklep o povprečni gradbeni ceni, povprečnih
stroških komunalnega urejanja stavbnih
zemljišč in osnovni ceni stavbnega zemljišča v
Občini Mežica

Na podlagi 20. člena pravilnika o enotni metodologiji
za izračun prometne vrednosti stanovanjskih hiš in stanovanj
ter drugih nepremičnin (Uradni list SRS, št. 8/87) ter 9. in
16. člena statuta Občine Mežica (MUV, št. 7/95) je Občin-
ski svet občine Mežica na seji dne 2. 7. 1998 sprejel

S K L E P
o povprečni gradbeni ceni, povprečnih stroških

komunalnega urejanja stavbnih zemljišč in
osnovni ceni stavbnega zemljišča v Občini

Mežica

1. člen
Ta odlok določa povprečno gradbeno ceno koristne

stanovanjske površine v družbeni gradnji, povprečne stroške
komunalnega urejanja stavbnih zemljišč ter osnovno ceno

stavbnega zemljišča za določitev prometne vrednosti stano-
vanjskih hiš, stanovanj in drugih nepremičnin v letu 1998.

2. člen
Gradbena cena za m2 koristne stanovanjske površine v

družbeni gradnji brez cene zemljišča in brez stroškov komu-
nalnega urejanja stavbnega zemljišča znaša na dan 31. 12.
1997 103.000 SIT.

3. člen
Stroški komunalnega urejanja stavbnih zemljišč za I.

območje znašajo:
– za individualno komunalno rabo 4.300 SIT/m2,
– za kolektivno komunalno rabo 6.320 SIT/m2.

4. člen
Osnovna cena za m2 stavbnega zemljišča se določi po

območjih, v odstotkih od povprečne gradbene cene korist-
ne stanovanjske površine, kot je navedeno v 2. členu tega
sklepa:
I. A območje – Centralni del mesta Mežica 2,5%–4,0%
I. območje – Ožje območje mesta Mežica,
razen zemljišč opredeljenih v I. A območju 2,0%–3,5%
II. območje – Širše območje mesta Mežica 1,5%–3,0%
III. območje – Obrobna naselja naselbinskega
jedra Mežica 1,0%–2,5%
IV. območje – V ostalem območju občine
opredeljena stavbna zemljišča in zemljišča,
ki bodo z urbanističnimi akti določena kot
stavbna zemljišča 0,5%–1,5%
I.O.C. območje – Industrijske in obrtne cone 1,0%–3,5%

Območja so detajlno razvidna iz grafične priloge “Ob-
močje stavnih zemljišč v Občini Mežica”. Meje posameznih
območij so vrisane v PKN -5 in TTN -5.

Kriteriji vrednotenja v 4. členu navedenih razponov v
posameznih območjih so obrazloženi v tekstualnem delu
dokumentacije: “Območje stavbnih zemljišč v Občini Meži-
ca”.

5. člen
Podane cene za m2 stanovanjske površine in komunal-

ne opremljenosti se valorizirajo z indeksom porasta cen, ki
ga objavlja Gospodarska zbornica Republike Slovenije –
sekcija gradbeništva in IGM Slovenije. Vrednost zemljišča
se valorizira z indeksom cen na drobno v Republiki Sloveniji,
ki ga objavlja Zavod za statistiko Republike Slovenije.

6. člen
Z dnem, ko začne veljati ta sklep, preneha veljati sklep

o povprečni gradbeni ceni in povprečnih stroških komunal-
nega urejanja stavbnih zemljišč v Občini Mežica za leto
1997 (Uradni list RS št. 34/97).

7. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem

listu Republike Slovenije.

Št. 351-01-4/98
Mežica, dne 2. julija 1998.

Predsednica
Občinskega sveta

občine Mežica
mag. Vida Potočnik, dipl. ekon. l. r.
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NOVO MESTO

2709. Odlok o spremembi odloka o ureditvenem
načrtu pokopališča Mirna Peč

Na podlagi 43. člena zakona o urejanju prostora (Urad-
ni list SRS, št. 18/84 in 15/89) ter prvega odstavka 2.
člena zakona o planiranju in urejanju prostora v prehodnem
obdobju (Uradni list RS, št. 48/90) ter 17. člena statuta
Mestne občine Novo mesto (Uradni list RS, št. 13/95,
37/95, 8/96, 23/96 in 68/96), je Občinski svet mestne
občine Novo mesto na 38. seji dne 9. 7. 1998 sprejel

O D L O K
o spremembi odloka o ureditvenem načrtu

pokopališča Mirna Peč

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Sprejeme se sprememba ureditvenega načrta pokopa-

lišča Mirna Peč in sprememba odloka o ureditvenem načrtu
za pokopališče Mirna Peč (SDL, št. 12/91), ki ga je izdelal
K.A.B., d.o.o, Novo mesto pod št. URN-6/98, junija 1998.

Sestavni del spremembe ureditvenega načrta so tekst-
ualni del in grafične priloge.

II. PROSTORSKE UREDITVE

2. člen
Spremeni se 5. člen pokopališke zmogljivosti in glasi:
Širitev pokopališča na nove površine obsega skupno

ca. 540 grobov od tega ca. 110 žarnih (21% vseh grobov);
Tipi grobov so naslednji:
a) družinski enojni poglobljeni grob in
b) enojni vrstni grob sta istih dimenzij, in sicer: 1,20 m

× 2,40 m s pripadajočim delom dostopne poti in vmesne
poti širine 0,60 m; potrebne površine po enoti: 7,20 m2

c) žarni grob v kolubarju, potrebne površine po enoti:
3,54 m2.

3. člen
Spremeni se 6. člen način urejanja grobov in glasi:
Grob vzdržujejo svojci po določilih tega ureditvenega

načrta in izvedbenih projektih. Na grobove se ne sme saditi
višje vegetacije ali prekrivati več kot tretjino groba s kamniti-
mi ploščami.

Dostopne poti pri dvostranski postavitvi klasičnih gro-
bov so širine 1,80 m.

Poti med posameznimi grobovi so širine 60 cm.
Vse dostopne poti so utrjene, posute s kremenčevim

peskom.

4. člen
Spremeni se 9. člen poslovilni objekt in glasi:
– horizontalni gabariti: dim. objekta: osno obojestran-

sko člena 14–18m, širina 4–5m;
(dovoljena odstopanja 10%), skupna površina objekta

je ca. 110 m2 in 50 m2 nadkritega dela;
– vertikalni gabarit: kota ploščadi in kota pritličja je

257,80 m.n.v. ±30 cm, kota kapi je 3,0 m ±20% nad
ploščadjo;

– fasade: svetle, v odtenkih od bele do svetlo oker
barve, v kombinaciji z naravnim kamnom ali opeko (v odten-

kih od beige do opečne barve), zasteklitev mrliških vežic so
vitraži v hladnih barvah;

– streha in kritina: streha je sistem dvokapnic naklona
45° s prečno postavljeno dvokapno streho v smeri osi se-
ver–jug (nad osrednjim prehodnim delom), kritina je tegola
opečne ali rjave barve ali baker, obrobe so iz bakrene ploče-
vine;

– konstrukcija: objekt je zidan s klasičnimi materiali
(opeka, beton), strešna konstrukcija je lesena;

– dostop k objektu: z zahodne strani po dostopni cesti
in po osrednji pokopališki poti.

5. člen
Spremeni se 10. člen poslovilna ploščad in glasi:
Objekt je postavljen na poslovilno ploščad, ki se jo

tlakuje z betonskimi tlakovci ali s kamnom svetle barve.
Ploščad se zaključuje s pogreznjenimi robniki.

6. člen
Spremeni se 12. člen zelene površine in glasi:
Zelene površine znotraj in izven pokopališča se urejajo

po posebnem načrtu ureditve zelenih površin. Zasaditev se
izvaja praviloma z avtohtonimi rastlinami.

Znotraj pokopališkega zidu se lahko sadijo le nizkora-
sle rastline – nižje ali srednje visoko grmičevje in trata.

Zaradi izpostavljene lege pokopališča je ob zidu predvi-
dena gosta zasaditev visokorasnih dreves, ki bodo dopol-
njevala že obstoječo gozdno vegetacijo na vzhodnem in
zahodnem pobočju.

Zelene površine znotraj pokopališča so deljene na ze-
lene površine grobov, ki jih urejajo svojci in skupne zelene
površine, za katere bo potrebno skupno urejanje in vzdrže-
vanje.

III. POGOJI ZA KOMUNALNE IN DRUGE UREDITVE

7. člen
Spremeni se 14. člen dostopna cesta in glasi:
Dovozna cesta k poslovilnem objektu z južne strani

(novomeška smer) je že izvedena z rekonstrukcijo obstoječe
poljske poti v dolžini ca. 260m, nato se pot razširi v maka-
damski plato, ki se sedaj uporablja kot parkirišče, od stacio-
naže 0+317 je predviden odcep za dostop k novem poslo-
vilnem objektu v dolžini ca. 98 m, z razširitvijo za parkirišče
ob poslovilnem objektu. kupna dolžina ceste bo 440 m.
Obstoječa cesta je utrjena v širini 5 m, v II. fazi se asfaltira v
širini 3,50 m (glej prečni prerez), z obojestransko 1 m
utrjeno bankino, enaka ureditev je predvidena tudi za do-
stopno cesto k objektu.

Priključek na obstoječo regionalno cesto št. 331 Treb-
nje-Novo mesto je obstoječ, niveletno prilagojen regionalni
cesti, v celoti se izvede v asfaltni izvedbi. Zaradi varnosti
priključka je potreben razvrstilni pas na regionalni cesti.

Odvajanje meteorne vode s cestišča se izvaja po tere-
nu, s tem da voda ne sme pritekati na regionalno cesto. V
0+300 km se od dostopne ceste odcepijo uvozne ceste za
parkirišča. Prometna signalizacija je razvidna iz situacije cest.

8. člen
Spremeni se 15. člen peš dostop in glasi:
Peš dostop iz smeri naselja je predviden po obstoječi

cesti iz strani naselja. V I fazi pot ostane v makadamski
izvedbi in se primerno vzdržuje z rednim nasutjem, v II fazi se
lahko tlakuje (tlakovci, ‘mačje glave’ v betonu ipd.). Ob za-
hodni strani pokopališča se predvidi in uredi peš dostop do
poslovilnega objekta.
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9. člen
Spremeni se 16. člen parkirišča in glasi:
Ureditev 54 parkirnih prostorov se v I. fazi izvede v

makadamu, v II. fazi v asfaltni izvedbi.

10. člen
Spremeni se 20. člen odvajanje odpadnih in voda in glasi:
Odvajanje odpadnih vod iz objekta je predvideno v

nepretočno triprekatno greznico velikosti 20 m3. Greznica
se prazni enkrat letno, odpadne vode se odvažajo na čistilno
napravo v Mirni Peči. Greznica se izvede ob objektu.

11. člen
Dovoljena odstopanja in manjše spremembe, ki ne

spreminjajo osnovnih opredelitev ureditvenega načrta se
definirajo z ureditveno situacijo.

2710. Odlok o razglasitvi domačije Pie in Pina
Mlakarja na Šmarješki cesti 8 v Novem mestu za
kulturni spomenik

Na podlagi 18. člena zakona o naravni in kulturni de-
diščini (Uradni list SRS, št. 1/81, 42/86, 8/90 in Uradni
list RS, št. 26/92) ter 17. člena statuta Mestne občine
Novo mesto (Uradni list RS, št. 13/95 in 37/95) je Občin-
ski svet mestne občine Novo mesto na 38. seji dne 9. 7.
1998 sprejel

O D L O K
o razglasitvi domačije Pie in Pina Mlakarja na
Šmarješki cesti 8 v Novem mestu za kulturni

spomenik

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se razglaša domačija Pie in Pina Mla-

karja na Šmarješki cesti 8 v Novem mestu, ki je pomembna
zaradi ohranjanja stare ljudske kulture, predvsem pa zato,
ker v njej že skoraj 50 let živita in ustvarjata plesalca, koreo-
grafa, pedagoga in zgodovinarja Pia in Pino Mlakar, ki ju
pozna ves, predvsem baletni svet, za kulturni spomenik, ki
je po svojih značilnih lastnostih zgodovinski in etnološki
spomenik.

2. člen
Domačija obsega leseno, s slamo krito stanovanjsko

hišo, lopo z garažo in velik, urejen vrt.

II. OBSEG SPOMENIKA

3. člen
Spomenik obsega:

Parcelna številka Kultura Izmera m2 Imetnik Vložek

999/12 Gospodarsko poslopje 26 m2 Krka, tovarna 759
k.o. Bršljin Park 31 a 96 m2 zdravil NM, p.o.

1000/2 Stanovanjska stavba 74 m2 Krka, tovarna 759
k.o. Bršljin Poslovna stavba 132 m2 zdravil NM, p.o.

Dvorišče  312 m2

12. člen
Določbe ostalih členov odloka o ureditvenem načrtu za

pokopališče Mirna Peč (SDL, št. 12/92) ostanejo nespre-
menjene.

13. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem

listu Republike Slovenije.

Št. 012-103/98-12
Novo mesto, dne 9. julija 1998.

Podpredsednik
Občinskega sveta

mestne občine Novo mesto
Marjan Somrak l. r.
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4. člen
Položaj, velikost oblika in natančna meja spomenika so

označeni na katastrskem načrtu v izmeri 1:1000 in je se-
stavni del tega odloka. Načrt hranijo Zavod za varstvo narav-
na in kulturne dediščine Novo mesto, sekretariat za kulturo,
šport in mladino in Sekretariat za varstvo okolja in urejanje
prostora Mestne občine Novo mesto.

III. VARSTVENI REŽIM

5. člen
Spomenik se varuje in ohranja v celoti kot spomeniški

kompleks. To pomeni celotno varstvo spomenika v izvirni
obliki, njegove celotne strukture, vseh gradiv in konstrukcij,
zunanjščine in notranjščine. Potrebna je muzeološka obrav-
nava vsega ohranjenega materiala.

Varuje in ohranja se položaj na zemljišču nepozidanega
prostora. Varujejo in ohranjajo se vsi okrasni elementi. Se-
kundarna funkcija mora biti podrejena spomeniški.

6. člen
Dovoljeni so konzervatorski in restavratorski posegi z

maksimalnim upoštevanjem izvirnega materiala, kakor tudi
vsi ostali posegi le z vednostjo, navodili in s soglasjem
Zavoda za varstvo naravne in kulturne dediščine Novo me-
sto.

IV. RAZVOJNE USMERITVE

7. člen
Spomenik se mora v celoti ohraniti kot kompleks sku-

paj z vrtom in z vsemi gospodarskimi poslopji. Kompleks
domačije Pie in Pina Mlakarja naj bo namenjen predvsem
plesu, študijskim namenom in predstavitvi dela Pie in Pina
Mlakarja. V kombinaciji s primarno dejavnostjo se lahko
prostore v hiši ali v gospodarskem poslopju nameni obča-
snim razstavam, predvsem v povezavi s Krko, tovarno zdravil
Novo mesto, p.o.

V. NADZOR

8. člen
Strokovne naloge v zvezi z varstvom spomenika oprav-

lja Zavod za varstvo naravne in kulturne dediščine Novo
mesto.

9. člen
Nadzor nad izvajanjem odloka opravlja Uprava inšpek-

cijskih služb Novo mesto.

VI. KAZENSKA DOLOČBA

10. člen
Za vse prekrške v zvezi z razglašenim spomenikom se

uporabljajo določbe zakona o naravni in kulturni dediščini in
zakona o prekrških.

VII. KONČNI DOLOČBI

11. člen
Sekretariat za splošno-pravne zadeve Mestne občine

Novo mesto, pristojen za premoženjsko pravne zadeve po-

da predlog za vpis etnološkega spomenika v zemljiško
knjigo.

12. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 012-19/95-12
Novo mesto, dne 9. julija 1998.

Podpredsednik
Občinskega sveta

mestne občine Novo mesto
Marjan Somrak l. r.

2711. Odlok o spremembi odloka o zazidalnem načrtu
Krka Tovarna zdravil iz Novega mesta

Na podlagi 43. člena zakona o urejanju prostora (Urad-
ni list SRS, št. 18/84 in 15/89), prvega odstavka 2. člena
zakona o planiranju in urejanju prostora v prehodnem ob-
dobju (Uradni list RS, št. 48/90) ter 17. člena statuta Mest-
ne občine Novo mesto (Uradni list RS, št. 13/95, 37/95,
8/96 in 68/96), je Občinski svet mestne občine Novo
mesto na 38. seji dne 9. 7. 1998 sprejel

O D L O K
o spremembi odloka o zazidalnem načrtu Krka

Tovarna zdravil iz Novega mesta

1. člen
V odloku o zazidalnem načrtu Krka Tovarna zdravil iz

Novega mesta (Uradni list RS, št. 78/94, 21/97) se spre-
meni 21. člen, tako da se glasi:

VI. TOLERANCE

Odstopanja od določil tega zazidalnega načrta so mož-
na pod pogojem ohranjanja gradbene linije ali vzpostavitve
nove v smeri napajalnih cest ter strukture zazidave pri čemer
ostanejo osnovne/sekundarne namembnosti objektov nes-
premenjene.

Za vsako spremembo lokacijskih pogojev proti javnim
mestnim ulicam ali v samem tovarniškem kompleksu, ki bi
lahko porušila obstoječe vedutne poglede, mora investitor-
ka pridobiti predhodno prostorsko presojo, ki jo izdela pri-
stojna urbanistična služba.

Sprememba tehnologij ne sme preseči mejnih emisij v
okolje, določenih v predhodnih členih tega odloka.

2. člen
Ta sprememba odloka začne veljati osmi dan po objavi

v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 012-65/97-12
Novo mesto, dne 9. julija 1998.

Podpredsednik
Občinskega sveta

mestne občine Novo mesto
Marjan Somrak l. r.
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2712. Spremembe in dopolnitve statuta Mestne občine
Novo mesto

Na podlagi prve alinee 29. člena zakona o lokalni sa-
moupravi (Uradni list RS, št. 72/93, 6/94 – odločba US,
45/94 – odločba US, 57/94 14/95, 20/95 – odločba US,
63/95 – obvezna razlaga, 73/95 – odločba US, 9/96 –
odločba US, 39/96 – odločba US, 44/96 – odločba US,
26/97, 70/97) in 17. člena statuta Mestne občine Novo
mesto (Uradni list RS, št. 13/95, 37/95, 8/96 in 68/96) je
Občinski svet mestne občine Novo mesto na 38. seji dne
9. 7. 1998 sprejel

S P R E M E M B E   I N   D O P O L N I T V E
S T A T U T A

Mestne občine Novo mesto

1. člen
V statutu Mestne občine Novo mesto (Uradni list RS,

št. 13/95, 37/95, 8/96 in 68/96) se 8. člen statuta spre-
meni tako, da se glasi:

“Občina je razdeljena na naslednje ožje dele občine s
pripadajočimi naselji, ulicami oziroma hišnimi številkami:

– Krajevno skupnost Bršljin, ki obsega naselje Novo
mesto z ulicami: Bršljin, Cegelnica, Cesta brigad, Foerster-
jeva ulica, Kettejev drevored s hišnimi št. 19, 32, 33, Kle-
menčičeva ulica, Kočevarjeva ulica, Kolodvorska ulica, La-
stovče, Livada, Ljubljanska cesta s hišnimi št. 3, 5, 7, 9,
10,11, 12, 13, 14, 15, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 27, 28,
29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42,
43, 44, 46, 47, 48, 50, 52, 54, 56, Medičeva ulica,
Povhova ulica, Straška cesta, Ulica Danila Bučarja, Ulica
stare pravde, V Brezov log, Vandotova ulica, Vavpotičeva
ulica, Zwittrova ulica, Žlebej,

– Krajevno skupnost Drska, ki obsega naselje Novo
mesto z ulicami: Brod, Cesarjeva ulica, Drska, Irča vas,
Kandijska cesta s hišnimi št. 1, 2, 3, 4, 6, 8, 10, Lebanova
ulica, Šalijeva ulica, Šegova ulica razen hišnih št. 112, 114,
115, 116, 117, 120, 121, Šmihelska cesta, Topliška ce-
sta, Ulica Mirana Jarca, Ulica Slavka Gruma, Volčičeva uli-
ca, Westrova ulica in naselje Srebrniče,

– Krajevno skupnost Gotna vas, ki obsega naselje No-
vo mesto z ulicami: Belokranjska cesta razen hišne št. 4,
Gotna vas, Jedinščica razen hišne št. 42, Ob potoku, Ulica
Ivana Roba,

– Krajevno skupnost Kandija-Grm, ki obsega naselje
Novo mesto z ulicami: Adamičeva ulica, Belokranjska cesta
hišna št. 4, Gubčeva ulica, Kandijska cesta s hišnimi št. 5,
7, 9, 11, 12, 13, 14, 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28, 30, 32,
34, 36, 38, 40, 42, 44, 46, 48, 50, 52, 54, 56, 58, 60,
Mušičeva ulica, Nad mlini, Paderšičeva ulica, Resslova uli-
ca, Skalickega ulica, Smrečnikova ulica, Školova ulica, Trdi-
nova ulica, Valantičevo,

– Krajevno skupnost Ločna-Mačkovec, ki obsega na-
selje Novo mesto z ulicami: Gregoričeva ulica, Ločna, Mač-
kovec, Mlinarska pot, Pod Trško goro, Seidlova cesta s
hišnimi št. 16, 18, 20, 22, 24, 26, 28, 29, 30, 31, 32, 33,
34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47,
48, 49, 50, 51, 52, 54, 56, 58, 60, 62, 64, 66, 68, 70,
74, 76, Stražna, Šmarješka cesta,

– Krajevno skupnost Majde Šilc, ki obsega naselje No-
vo mesto z ulicami: Jurčičeva ulica, Jakčeva ulica, Kandij-
ska cesta s hišnimi št. 15, 17, 19, 21, 23, 23a, 23b, 25,
27, 29, 31, 33, 35, 37, 39, 41, 43, 45, 47, 49, 51, 53,
55, 57, 59, 61, Levstikova ulica, Maistrova ulica, Ragovo,
Ragovska ulica, Slančeva ulica, Stritarjeva ulica, Tavčarjeva
ulica, Ulica Ilke Vaštetove razen hišnih št. 18, 18a, 20, 20a,

22, 22a, 24, 25 in 27, Ulica Marjana Kozine, Ulica Milana
Majcna, V Ragov log,

– Krajevno skupnost Mestne njive, ki obsega naselje
Novo mesto z ulicami: Cankarjeva ulica, Kettejev drevored s
hišnimi št. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 9, 12, Koštialova ulica,
Lamutova ulica, Ljubljanska cesta s hišnimi št. 4, 6, 8,
Mestne njive, Prisojna pot, Seidlova cesta s hišnimi št. 1, 3,
5, 7, 9, 11, 13, 15, 17, 19, 21, 23, 25, 27,

– Krajevno skupnost Novo mesto – center, ki obsega
naselje Novo mesto z ulicami: Breg, Cvelbarjeva ulica, Čital-
niška ulica, Dalmatinova ulica, Defranceschijeva ulica, Dete-
lova ulica, Dilančeva ulica, Florjanov trg, Frančiškanski trg,
Germova ulica, Glavni trg, Hladnikova ulica, Jenkova ulica,
Jerebova ulica, K sodišču, Kapiteljska ulica, Kastelčeva uli-
ca, Kosova ulica, Kratka ulica, Linhartova ulica, Ljubljanska
cesta s hišno št. 1, Mej vrti, Muzejska ulica, Na Loko, Na
žago, Novi trg, Prešernov trg, Pugljeva ulica, Rozmanova
ulica, Seidlova cesta s hišnimi št. 4, 6, 8, 10, 12, 14,
Sokolska ulica, Streliška ulica, Strma pot, Strojarska pot,
Šolska ulica, Trubarjeva ulica, Ulica talcev, Vrhovčeva ulica,
Župančičevo sprehajališče,

– Krajevna skupnost Regrča vas, ki obsega naselje
Novo mesto z ulicami: Finžgarjeva ulica, K Roku razen hi-
šnih št. 10 in 12, Ob Težki vodi, hišne št. od 18 do 92,
Regrča vas, Vidmarjeva ulica,

– Krajevno skupnost Šmihel pri Novem mestu, ki obse-
ga naselje Novo mesto z ulicami: Aškerčeva ulica, Bajčeva
ulica, K Roku s hišnimi št. 10 in 12, Košenice, Krajčeva
ulica, Krallova ulica, Nahtigalova ulica, Ob Težki vodi s hišni-
mi št. od 1 do 17, Smrečnikova ulica s hišnimi št. 40, 55,
57, 58, 59, 60, 61, 63, Šegova ulica s hišnimi št. 112,
114, 115, 116, 117, 120, 121, Škrabčeva ulica, Šmihel,
Šukljetova ulica, Vorančeva ulica ter naselji Boričevo in Škr-
janče pri Novem mestu,

– Krajevna skupnost Žabja vas, ki obsega naselje No-
vo mesto z ulicami: Avšičeva ulica, Drgančevje, Drejčetova
pot, Kandijska cesta s hišnimi št. 62, 63, 64, 65, 66, 67,
68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 77 in 85, Knafelčeva
ulica, Lobetova ulica, Na Lazu, Na Tratah, Pot na Gorjance,
Šentjernejska cesta s hišnimi št. 1, 2, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10,
11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 20, 22, 24, Ulica Ilke
Vaštetove s hišnimi št. 18, 18a, 20, 20a, 22, 22a, 24, 25
in 27, Žabja vas,

– Krajevno skupnost Bela Cerkev na Dolenjskem: Bela
Cerkev, Dolenje Kronovo, Draga, Družinska vas, Gradenje,
Hrib, Sela, Vinji Vrh,

– Krajevno skupnost Birčna vas: Birčna vas, Dolenje
Lakovnice, Gorenje Lakovnice, Gorenje Mraševo, Jama,
Mali Podljuben, Petane, Rajnovšče, Rakovnik pri Birčni va-
si, Stranska vas, Veliki Podljuben, naselje Uršna sela z ulico
Stari Ljuben s hišnimi št. 4, 9, 11, Vrh pri Ljubnu,

– Krajevno skupnost Brusnice: Brezje, Dolenji Suha-
dol, Gorenji Suhadol, Gumberk, Križe s hišnimi št. 219,
231, 233, 237, 239, Leskovec, Male Brusnice, Ratež,
Sela pri Ratežu, Velike Brusnice,

– Krajevno skupnost Bučna vas: Daljni Vrh, Dolenje
Kamenje, Dolenje Karteljevo, Gorenje Kamence, Gorenje
Kamenje, Gorenje Karteljevo, Hudo in Novo mesto z ulica-
mi: Brezje, Brinje, Dolenje Kamence, Ljubljanska cesta s
hišnimi št. 49, 51, 53, 55, 57, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64,
65, 66, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 76, 77, 78,
80, 82, 84, 86, 88, 89, 90, 91, 92, 94, 96, 98, 101,
102, 104, 106, 108, 110, 111, 112, 113, 114, 116,
117, 118, 119, 120, Markljeva ulica, Mirnopeška cesta,
Muhaber, Potočna vas, Tržiška ulica, Turkova ulica, Velika
Bučna vas, Vodnikova ulica, Zobčeva ulica, Župnca,
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– Krajevno skupnost Dolenjske Toplice: Bušinec, Ce-
rovec, Dobindol, Dolenje Gradišče, Dolenje Polje, Dolenje
Sušice, Dolenjske Toplice, Drenje, Gabrje pri Soteski, Go-
renje Gradišče, Gorenje Polje, Gorenje Sušice, Kočevske
Poljane, Loška vas, Mali Rigelj, Meniška vas, Nova Gora,
Občice, Obrh, Podhosta, Podstenice, Podturn pri Dol. To-
plicah, Sela pri Dol. Toplicah, Selišče, Soteska, Stare Žage,
Suhor pri Dol. Toplicah, Veliki Rigelj, Verdun pri Uršnih
selih,

– Krajevno skupnost Dolž: Dolž, Iglenik, Sela pri Zajč-
jem Vrhu, Vrhe, Zajčji Vrh pri Stopičah,

– Krajevno skupnost Dvor: Dolnji Kot, Dvor, Gornji Kot,
Jama pri Dvoru, Klopce, Lašče, Mačkovec pri Dvoru, Pod-
gozd, Sadinja vas pri Dvoru, Stavča vas, Trebča vas, Vinkov
Vrh,

– Krajevno skupnost Gabrje: Gabrje, Jugorje,
– Krajevno skupnost Hinje: Hinje, Hrib pri Hinjah, Lazi-

na, Lopata, Pleš, Prevole, Ratje, Sela pri Hinjah, Visejec,
Vrh pri Hinjah, Žvirče,

– Krajevno skupnost Mali Slatnik: Križe razen hišnih št.
219, 231, 233, 237, 239, Mala Cikava, Mali Slatnik, Pete-
linjek, Potov Vrh, Smolenja vas, Veliki Slatnik in Novo mesto
z ulicami: Cerovci, Krka, Podbevškova ulica, Savinškova
ulica, Šentjernejska cesta s hišnimi št. od 41 do 53 – samo
lihe številke, Velika Cikava,

– Krajevno skupnost Mirna Peč: Biška vas, Čemše,
Dolenja vas pri Mirni Peči, Dolenji Globodol, Dolenji Pod-
boršt, Globočdol, Golobinjek, Gorenji Globodol, Gorenji
Podboršt, Goriška vas, Grč Vrh, Hmeljčič, Hrastje pri Mirni
Peči, Jablan, Jelše, Jordankal, Malenska vas, Mali Kal, Mali
Vrh, Mirna Peč, Orkljevec, Poljane pri Mirni Peči, Selo pri
Zagorici, Srednji Globodol, Šentjurij na Dolenjskem, Veliki
Kal, Vrhovo pri Mirni Peči, Vrhpeč,

– Krajevno skupnost Otočec ob Krki: Črešnjice, Dobo-
vo, Dolenja vas, Dolenje Grčevje, Golušnik, Gorenje Grčev-
je, Gorenje Kronovo, Herinja vas, Jelše pri Otočcu, Koti,
Lešnica, Lutrško selo, Otočec, Paha, Sela pri Štravberku,
Sevno, Srednje Grčevje, Štravberk, Trška Gora, Vrh pri
Pahi, Zagrad pri Otočcu, Ždinja vas, Žihovo selo,

– Krajevno skupnost Podgrad: Jurna vas, Konec, Ko-
roška vas, Laze s hišnimi št. 17, 21 in 25, Mali Cerovec,
Mihovec, Podgrad, Pristava, Veliki Cerovec, Vinja vas,

– Krajevno skupnost Prečna pri Novem mestu: Češča
vas, Kuzarjev Kal, Novo mesto z ulico: Groblje, Prečna,
Suhor,

– Krajevno skupnost Stopiče: Brezovica pri Stopičah,
Črmošnjice pri Stopičah, Dolnja Težka Voda, Gornja Težka
Voda, Hrib pri Orehku, Hrušica, Mali Orehek, Novo mesto z
ulico: Ob Potoku s hišno št. 42, Pangrč Grm, Plemberk,
Stopiče, Šentjošt, Veliki Orehek, Verdun,

– Krajevno skupnost Straža pri Novem mestu: Dolnje
Mraševo, Drganja sela, Jurka vas, Loke, Podgora, Potok,
Prapreče pri Straži, Rumanja vas, Straža, Vavta vas, Zalog,

– Krajevno skupnost Šmarjeta: Brezovica, Čelevec, Dol
pri Šmarjeti, Gorenja vas pri Šmarjeti, Grič pri Klevevžu,
Koglo, Mala Strmica, Orešje, Osrečje, Radovlja, Sela pri
Zburah, Strelac, Šmarješke Toplice, Šmarjeta, Vinica pri
Šmarjeti, Zbure, Žaloviče,

– Krajevno skupnost Uršna sela: Laze razen hišnih št.
17, 21 in 25, Travni Dol, Uršna sela razen ulice Stari Ljuben
s hišnimi št. 4, 9, 11,

– Krajevno skupnost Žužemberk: Boršt pri Dvoru, Bre-
zova Reber pri Dvoru, Budganja vas, Dešeča vas, Dolnji
Ajdovec, Dolnji Križ, Drašča vas, Gornji Ajdovec, Gornji
Križ, Gradenc, Klečet, Mali Lipovec, Malo Lipje, Plešivica,
Podlipa, Poljane pri Žužemberku, Prapreče, Reber, Sela pri
Ajdovcu, Srednji Lipovec, Šmihel pri Žužemberku, Veliki

Lipovec, Veliko Lipje, Vrh pri Križu, Vrhovo pri Žužemberku,
Zafara, Zalisec, Žužemberk.

Ožji deli občine so pravne osebe javnega prava. Organ
ožjega dela občine je svet.

Pobudo za ustanovitev ožjih delov občine ali za spre-
membo njihovih območij lahko da zbor krajanov ali 10%
prebivalcev dela občine, kjer želijo ustanoviti ožji del občine
oziroma kjer želijo spremeniti območje svojega ožjega dela
občine. Svet mestne občine (v nadaljevanju: občinski svet)
mora pobudo obvezno obravnavati.

Pred ustanovitvijo ožjih delov občine ali pred spremem-
bo njihovih območij mora občinski svet na zborih krajanov ali
na referendumu ugotoviti interes prebivalcev posameznih
območij v občini glede imena in območja ožjega dela obči-
ne, kjer naj bi bili ustanovljeni ožji deli občine.

Z odlokom se določijo naloge, načini financiranja, or-
ganiziranost in druge zadeve, ki so pomembne za delovanje
ožjih delov občine.“

2. člen
Za 8. členom se doda nov 8.a člen, ki se glasi:

“8.a člen
Ožji del občine se ne sme zadolževati.
Prihodki in odhodki ožjega dela občine se zajamejo v

njegovem finančnem načrtu, ki je sestavni del občinskega
proračuna.

3. člen
9. člen se spremeni tako, da se glasi:
“Pristojnosti krajevne skupnosti so:
– upravlja in razpolaga s svojim premoženjem in sred-

stvi,
– sprejema program razvoja,
– upravlja in vzdržuje lastne komunalne objekte,
– upravlja in vzdržuje pokopališča v upravljanju krajev-

ne skupnosti,
– vzdržuje ceste in druge javne površine, ki so v uprav-

ljanju krajevne skupnosti,
– daje mnenja in predloge k prostorskim planom in

prostorsko izvedbenim aktom,
– skrbi za požarno varnost in organizira reševalno po-

moč,
– skrbi za kvaliteto življenja krajanov,
– opravlja druge naloge v okviru pristojnosti krajevne

skupnosti.
Naloge iz prejšnjega odstavka se podrobneje določijo

z odlokom iz zadnjega odstavka 8. člena tega statuta.“

4. člen
Za 9. členom se doda nov 9.a člen, ki se glasi:

“9.a člen
Ožji deli občine odgovarjajo za svoje obveznosti z vsem

svojim premoženjem. Občina za obveznosti ožjega dela ob-
čine odgovarja subsidiarno.“

5. člen
V 10. členu se črta petnajsta alinea.

6. člen
V 17. členu se enajsta alinea spremeni tako, da se

glasi:
“– ustanavlja organe občinske uprave ter določa njiho-

vo organizacijo in delovno področje ter nadzoruje delo ob-
činske uprave,“
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Dvanajsta alinea se spremeni tako, da se glasi:
“– odloča o pridobitvi in odtujitvi občinskega premože-

nja, če ni z zakonom drugače določeno,“.

7. člen
V 15. členu se na koncu člena dodata dva nova odstav-

ka, ki se glasita:
“Javnost dela nadzornega odbora se zagotavlja tako,

da nadzorni odbor obvešča javnost o svojih ugotovitvah, pri
čemer mora spoštovati dostojanstvo, dobro ime in integrite-
to posameznikov.

Nadzorni odbor sme obvestiti javnost o svojih ugotovi-
tvah šele takrat, ko izdela končno poročilo.“

8. člen
Spremeni se druga alinea prvega odstavka 34. člena

tako, da se glasi:
“- nadzoruje namenskost in smotrnost porabe prora-

čunskih sredstev,“
Za drugim odstavkom 34. člena se doda nov tretji

odstavek, ki se glasi:
“Nadzor vsebuje ugotavljanje zakonitosti in pravilnosti

poslovanja pristojnih organov, organov in organizacij porab-
nikov občinskega proračuna in pooblaščenih oseb z občin-
skimi javnimi sredstvi in občinskim javnim premoženjem in
ocenjevanje učinkovitosti in gospodarnosti porabe občin-
skih proračunskih sredstev.“

9. člen
Za 34. členom se dodajo novi 34.a, 34.b in 34.c

členi, ki se glasijo:

“34.a člen
Za dosego namena iz prejšnjega člena nadzorni odbor:
– pregleduje pravne predpise in druge akte, s katerimi

se določajo nameni proračunske porabe,
– od odgovornih oseb zahteva pojasnila ter določi rok

za pojasnitev,
– pregleduje listinsko dokumentacijo (pogodbe, naro-

čila, odredbe, nalogi, računi, zapisniki ter knjigovodske listi-
ne in poslovne knjige in podobno),

– oblikuje in posreduje zahteve za izvedbo revizije Ra-
čunskega sodišča Republike Slovenije,

– prijavlja sume storitve prekrška oziroma sume stori-
tve kaznivega dejanja pristojnim organom.

Nadzorni odbor na začetku proračunskega leta sprej-
me letni program nadzora s katerim seznani občinski svet in
župana. V programu mora nadzorni odbor tudi podati oceno
ali člani glede na program nadzora razpolagajo s potrebnim
znanjem ter v primeru, da ne razpolagajo z vsem potrebnim
znanjem opredeliti tudi sredstva, potrebna za pogodbene
izvajalce.

34.b člen
Nadzorni odbor o svojih ugotovitvah, ocenah in mne-

njih izdela poročilo s priporočili in predlogi. Nadzorni odbor
končno poročilo s priporočili in predlogi, skupaj s stališčem
porabnika proračunskih sredstev, na katerega se poročilo
nanaša, predloži v obravnavo občinskemu svetu. Občinski
svet, župan ter organi porabnikov proračunskih sredstev so
dolžni obravnavati končno poročilo ter upoštevati njegova
priporočila in predloge v skladu s svojimi pristojnostmi.

34.c člen
Nadzorni odbor predstavlja in zastopa predsednik, ki

ga imenuje občinski svet. Nadzorni odbor lahko z večino
opredeljenih glasov izvoli tudi namestnika predsednika.

Seje nadzornega odbora sklicuje predsednik. Nadzor-
ni odbor se mora sestati vsaj na štirih rednih sejah letno,
praviloma vsake tri mesece enkrat.

Predsednik mora sklicati sejo, če to zahteva občinski
svet ali župan. Če predsednik ne skliče seje v 15 dneh po
podani zahtevi občinskega sveta ali župana, jo lahko skliče
predsednik občinskega sveta oziroma župan. O poteku seje
se vodi zapisnik.

Občinski organi so dolžni na zahtevo nadzornega od-
bora poročati nadzornemu odboru in mu dajati vse podatke
in informacije, potrebne za njegovo delo. Župan in občinska
uprava so dolžni zagotavljati nadzornemu svetu strokovno in
administrativno pomoč. Posamezne posebne strokovne na-
loge nadzora lahko opravi izvedenec, ki ga na predlog nad-
zornega odbora imenuje občinski svet.

Občinski organi imajo pravico prisostvovati sejam nad-
zornega odbora in z dovoljenjem predsedujočega podajati
mnenja in predloge, ki zadevajo delo in naloge, ki jih opravlja
posamezni občinski organ, ki ga nadzorni odbor obravnava.“

10. člen
35. člen se spremeni tako, da se glasi:
“Nadzorni odbor šteje sedem članov, ki svoje naloge

opravljajo nepoklicno.
Člane nadzornega odbora imenuje občinski svet izmed

občanov. Člani morajo imeti najmanj VII. stopnjo strokovne
izobrazbe. Najmanj trije člani morajo imeti vsaj 5 let delovnih
izkušenj na finančno-računovodskem področju in vsaj dva
člana morata imeti pravna znanja s področja finančnega
poslovanja ter najmanj 3 leta delovnih izkušenj.

Člani nadzornega odbora ne morejo biti člani občin-
skega sveta, župan, podžupan, člani svetov ožjih delov obči-
ne, tajnik občine, delavci občinske uprave, člani poslovod-
stev organizacij, ki so uporabniki proračunskih sredstev ter
člani vodstev političnih strank.

Nadzorni odbor ima poslovnik, ki ga sprejme z dvetret-
jinsko večino.“

11. člen
39. člen se spremeni tako, da se glasi:
“Občinski svet, občinski odbor in nadzorni odbor lahko

v skladu z drugim odstavkom 15. člena tega statuta odloči,
da pri posamezni točki dnevnega reda seje izključi javnost in
nadaljuje delo na zaprti seji.“

12. člen
Spremeni in dopolni se četrta alinea 37. člena, in sicer

tako, da se glasi:
“- je predstojnik občinske uprave, ki jo tudi nadzira in

usmerja, “.

13. člen
48. člen se spremeni tako, da se glasi:
“Občinsko upravo neposredno vodi tajnik občine, ki ga

imenuje in razrešuje župan.
Tajnik pooblasti za posamezne naloge v zvezi z vode-

njem organov občinske uprave predstojnike teh organov,
katere imenuje in razrešuje župan.

O sporih o pristojnosti med organi občinske uprave
odloča župan.“

14. člen
Za 54. členom se doda nov 54.a člen, ki se glasi:

“54.a člen
Občinska uprava opravlja nadzorstvo nad izvajanjem

občinskih predpisov in drugih aktov, s katerimi občina ureja
zadeve iz svoje pristojnosti.
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Za opravljanje nadzorstva iz prejšnjega odstavka lahko
župan v okviru občinske uprave ustanovi občinsko inšpekci-
jo kot poseben upravni organ.

Inšpekcijsko nadzorstvo neposredno opravljajo občin-
ski inšpektorji kot delavci s posebnimi pooblastili, ki morajo
izpolnjevati pogoje, predpisane z zakonom o upravi.

Občinski inšpektorji imajo enaka pooblastila, dolžnosti
in odgovornosti, kot jih imajo inšpektorji po zakonu o upravi.“

15. člen
58. člen se spremeni tako, da se glasi:
“O izločitvi predstojnika organa občinske uprave ali

zaposlenega v občinski upravi odloča tajnik občine, ki v
primeru izločitve predstojnika občinske uprave o stvari tudi
odloči, če je predstojnik pooblaščen za odločanje v uprav-
nih stvareh.

O izločitvi tajnika občine ali župana odloča občinski
svet, ki v primeru izločitve o stvari tudi odloči.“

16. člen
Spremeni in dopolni se tretji odstavek 64. člena tako,

da se glasi:
“Župan odloča o pridobitvi in odtujitvi premičnega pre-

moženja ter pridobitvi nepremičnega premoženja do vred-
nosti, za katero ni predpisan javni razpis.“

17. člen
Spremeni in dopolni se drugi odstavek 71. člena tako,

da se glasi:
“O uporabi sredstev iz 1. in 3. točke prejšnjega odstav-

ka odloča občinski svet, o uporabi sredstev iz 2. točke
prejšnjega odstavka pa župan. Župan lahko za odločanje o
posameznih zadevah iz 2. točke pooblasti predstojnika ob-
činskega upravnega organa, ki pokriva finančno poslovanje
občine.“

18. člen
Dopolni se 92. člen, in sicer tako, da se glasi:
“Statut in odloki občine morajo biti objavljeni v Urad-

nem listu Republike Slovenije in začnejo veljati petnajsti dan
po objavi, če v njih ni drugače določeno.

19. člen
13. in 14. člen ter določba 2. odstavka 10. člena teh

sprememb in dopolnitev statuta se začnejo uporabljati s
konstituiranjem novih občinskih organov po rednih lokalnih
volitvah v letu 1998.

20. člen
Ožji deli občine morajo svoje statute, organiziranost in

delovanje uskladiti z zakonom in temi spremembami in do-
polnitvami najkasneje v roku iz prejšnjega člena.

21. člen
Te spremembe in dopolnitve začnejo veljati naslednji

dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 013-1/95-12
Novo mesto, dne 9. julija 1998.

Podpredsednik
Občinskega sveta

mestne občine Novo mesto
Marjan Somrak l. r.

PODČETRTEK

2713. Spremembe in dopolnitve statuta Občine
Podčetrtek

Na podlagi določb zakona o spremembah in dopolni-
tvah zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 70/97
in 10/98) in 106. člena statuta Občine Podčetrtek (Uradni
list RS, št. 30/95), je Občinski svet občine Podčetrtek na
26. redni seji dne 15. 7.  1998 sprejel

S P R E M E M B E   I N   D O P O L N I T V E
S T A T U T A

Občine Podčetrtek

1. člen
V statutu Občine Podčetrtek (Uradni list RS, št. 30/95)

se v 5. členu, drugi stavek spremeni tako, da glasi: “Sedež
Občine Podčetrtek je v Podčetrtku, Škofja gora 1.”

2. člen
V 7. členu se črta prvi, drugi in tretji odstavek in dodajo

novi prvi, drugi in tretji odstavek, ki glasijo:
“Na območju občine je ustanovljenih 5 krajevnih skup-

nosti, ki obsegajo naslednja območja:
1. Krajevna skupnost Bistrica ob Sotli, s sedežem v

Bistrici ob Sotli, ki zajema naselja Bistrica ob Sotli, Črešnje-
vec ob Bistrici, Dekmanca, Hrastje ob Bistrici, Križan vrh,
Kunšperk, Ples, Polje pri Bistrici, Srebrnik, Trebče in Zagaj,

2. Krajevna skupnost Podčetrtek, s sedežem v Podče-
trtku, ki zajema naselja Golobinjek ob Sotli, Imeno, Imenska
gorca, Pecelj, Podčetrtek, Rudnica in Olimje,

3. Krajevna skupnost Polje ob Sotli, s sedežem v Polju
ob Sotli, ki zajema naselja Brezovec pri Polju, Lastnič, Polje
ob Sotli, Prelasko in Sedlarjevo,

4. Krajevna skupnost Pristava pri Mestinju, s sedežem
v Pristavi pri Mestinju, ki zajema naselja Cmereška gorca,
Jerčin, Nezbiše, Pristava pri Mestinju, Roginska gorca, Sod-
na vas, Sv. Ema, Vidovica in Vonarje,

5. Krajevna skupnost Virštanj, s sedežem v Virštanju, ki
zajema naselja Gostinca, Pristava pri Lesičnem, Sela, Vera-
če in Virštanj.

Občinski svet lahko s spremembo statuta ukine ali
ustanovi ožji del občine ali spremeni njegovo območje na
način in po postopku, ki je določen z zakonom.

Pobudo za ustanovitev ožjih delov občine ali za spre-
membo njihovih območij lahko da zbor krajanov ob podpori
najmanj 10% volilnih upravičencev s stalnim prebivališčem v
krajevni skupnosti oziroma njenem delu, ki obsega območja
posameznih naselij, katera želijo spremembo.”

Črta se šesti in deseti odstavek.

3. člen
8. člen se v celoti spremeni in glasi:
“Krajevna skupnost opravlja naloge, ki se pretežno na-

našajo na krajane krajevne skupnosti, in sicer:
– lokalne javne službe,
– vzdrževanje krajevnih cest in drugih javnih površin,
– upravlja s premoženjem, namenjenim za potrebe kra-

jevnega prebivalstva,
– pospeševanje kulturne in drugih društvenih dejav-

nosti.
Podrobneje se naloge, ki se prenesejo v izvajanje kra-

jevni skupnosti, določijo z odlokom.”
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4. člen
Za 8. členom se dodajo novi 8.a, 8.b in 8.c člen, ki

glasijo:

8.a člen
Krajevna skupnost nastopa v pravnem prometu v okviru

nalog, ki so določene z zakonom, tem statutom in odlokom.
Krajevno skupnost zastopa predsednik sveta krajevne

skupnosti.
Pravni posli, ki jih sklene krajevna skupnost za naloge,

ki presegajo 1,000.000 SIT, so veljavni le ob soglasju žu-
pana.

Krajevna skupnost odgovarja za svoje obveznosti z
vsem svojim premoženjem. Za obveznosti krajevne skupno-
sti subsidiarno odgovarja občina.

V primeru, da krajevna skupnost preneha obstajati ali
če ji preneha pravna subjektiviteta, njene pravice in obvez-
nosti preidejo na občino oziroma na nove ožje dele občine z
lastnostjo pravne osebe, ki nastanejo z združitvijo ali z raz-
družitvijo prejšnjih ožjih delov občine.

8.b člen
Delovanje krajevne skupnosti se financira iz občinske-

ga proračuna, s prostovoljnimi prispevki fizičnih in pravnih
oseb, s plačili za storitve, s samoprispevkom in s prihodki
od premoženja krajevne skupnosti.

Krajevna skupnost se ne sme zadolževati.
Prihodki in odhodki krajevne skupnosti morajo biti zaje-

ti v njenem finančnem načrtu, ki je sestavni del občinskega
proračuna.

8.c člen
Nadzor nad delovanjem krajevne skupnosti opravlja

nadzorni odbor občine.
Nadzorni odbor opravlja redne preglede poslovanja kra-

jevne skupnosti najmanj enkrat letno na lastno pobudo, na
zahtevo občinskega sveta pa je dolžan opraviti izredni pre-
gled.

V okviru nadzora ima član nadzornega odbora, ki ga
nadzorni odbor za to pooblasti, kakor tudi izvedenec, ki ima
pooblastilo nadzornega odbora, pravico vpogleda v celotno
finančno in drugo dokumentacijo krajevne skupnosti.

V primeru, da nadzorni odbor ugotovi nezakonito, ne-
namensko ali nesmotrno porabo v krajevni skupnosti, lahko
občinski svet med proračunskim letom ustavi financiranje
krajevni skupnosti iz občinskega proračuna in sam zagotovi
izvedbo nalog, ki so poverjene krajevni skupnosti.

5. člen
V 9. členu se pred sedanjim besedilom doda nov od-

stavek, ki glasi:
“Svet krajevne skupnosti lahko občinskemu svetu pred-

laga odločitve, ki se nanašajo na interese krajevne skupno-
sti.”

6. člen
V 12. členu, točka sedem, se črta tretja alinea.

7. člen
V 19. členu se sedemnajsta alinea spremeni tako, da

glasi:
“– odloča o pridobitvi in odtujitvi premičnega premože-

nja občine ter o pridobitvi nepremičnega premoženja nad
zneskom, do katerega je v skladu s proračunom pristojen
župan.”

8. člen
34. člen se spremeni tako, da glasi:
“Nadzorni odbor je najvišji organ nadzora javne porabe

v občini. V okviru svoje pristojnosti nadzorni odbor:
– opravlja nadzor nad razpolaganjem s premoženjem

občine,
– nadzoruje namenskost in smotrnost porabe prora-

čunskih sredstev,
– nadzoruje finančno poslovanje uporabnikov prora-

čunskih sredstev.
Nadzor vsebuje ugotavljanje zakonitosti in pravilnosti

poslovanja pristojnih organov, organov in organizacij porab-
nikov občinskega proračuna in pooblaščenih oseb z občin-
skimi javnimi sredstvi in občinskim javnim premoženjem in
ocenjevanje učinkovitosti in gospodarnosti porabe občin-
skih proračunskih sredstev.

Delo nadzornega odbora je javno. Nadzorni odbor je
pri svojem delu dolžan varovati osebne podatke ter državne,
uradne in poslovne skrivnosti, ki so tako opredeljene z zako-
nom, drugim predpisom ali z akti občinskega sveta in orga-
nizacij uporabnikov proračunskih sredstev in spoštovati do-
stojanstvo, dobro ime in integriteto posameznikov.

Nadzorni odbor o svojih ugotovitvah, ocenah in mne-
njih izdela poročilo s priporočili in predlogi. Občinski svet,
župan ter organi porabnikov občinskih proračunskih sred-
stev so dolžni obravnavati poročilo nadzornega odbora ter
upoštevati njegova priporočila in predloge v skladu s svojimi
pristojnostmi.

Nadzorni odbor najmanj dvakrat letno poroča občin-
skemu svetu o svojih ugotovitvah. Občinski svet je dolžan
poročilo uvrstiti na prvo sejo.

Nadzorni odbor v skladu s statutom občine sprejme
svoj poslovnik”.

9. člen
Za 34. členom se dodata novi 34.a in 34.b člen, ki

glasita:

34.a člen
Naloge nadzornega odbora iz pristojnosti, določenih v

prvem odstavku 8. člena so:
– preverjanje skladnosti proračuna občine z zakoni,

drugimi predpisi s področja javnih financ, odloki, programi
in sklepi občinskega sveta,

– preverjanje skladnosti zaključnega računa s proraču-
nom in odločitvami občinskega sveta,

– preverjanje skladnosti finančnih načrtov ožjih delov
občine ter uporabnikov proračunskih sredstev,

– periodično preverjanje pravilnosti in pravočasnosti
izvajanja nalog izvrševanja občinskega proračuna,

– redno preverjanje pravilnosti in gospodarnosti razpo-
laganja z občinskim premoženjem,

– proučevanje finančnih in obligacijskih listin, ki nasta-
jajo ob porabi sredstev,

– ugotavljanje skladnosti ravnanja s pravnimi predpisi
in določenimi nameni,

– izdelava nadzorstvenega zapisnika in poročila,
– obveščanje pristojnih organov občine in predlaganje

ukrepov iz njihove pristojnosti.

34.b člen
Strokovno in administrativno pomoč za delo nadzorne-

ga odbora zagotavljata župan in občinska uprava. Posamez-
ne posebne strokovne naloge lahko opravi izvedenec, ki ga
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na predlog nadzornega odbora imenuje občinski svet. Po-
godbo z izvedencem podpiše župan.

10. člen
V 35. členu se za prvim odstavkom doda nov drugi

odstavek, ki glasi:
“Za člana nadzornega odbora je lahko imenovana ose-

ba, ki izpolnjuje temeljne pogoje strokovnosti in ki pozna
finančno-računovodske predpise”.

Tretji odstavek postane četrti in se spremeni tako, da
glasi:

“Člani nadzornega odbora ne morejo biti člani občin-
skega sveta, župan, podžupan, člani svetov ožjih delov obči-
ne, tajnik občine, delavci občinske uprave, ter člani poslo-
vodstev organizacij, ki so uporabniki proračunskih sredstev.”

Za četrtim odstavkom se doda nov peti odstavek, ki
glasi:

“Članstvo v nadzornem odboru preneha z dnem razre-
šitve oziroma z dnem poteka mandatne dobe članov sveta.”

11. člen
42. člen se spremeni tako, da glasi:
“Organ krajevne skupnosti je svet krajevne skupnosti,

ki ga izvolijo volilni upravičenci s stalnim prebivališčem na
območju krajevne skupnosti. Način izvolitve članov sveta
krajevne skupnosti določa zakon.

Mandatna doba sveta krajevne skupnosti traja 4 leta.
Število članov sveta krajevne skupnosti in število volil-

nih enot v posamezni krajevni skupnosti določi občinski
svet.

Svet krajevne skupnosti sprejema odločitve na svoji
seji z večino glasov navzočih članov.

Svet krajevne skupnosti lahko veljavno sklepa, če je na
seji navzoča večina njihovih članov. Svet krajevne skupnosti
ima predsednika, ki ga izmed sebe izvolijo člani sveta krajev-
ne skupnosti.

Župan ima pravico biti navzoč in razpravljati na sejah
sveta krajevne skupnosti brez pravice glasovanja.”

12. člen
43. člen se črta.

13. člen
53. člen se spremeni, tako da glasi:
“Upravne naloge in druge naloge v občini opravlja ob-

činska uprava. Občinsko upravo sestavljajo organi občinske
uprave, ki jih ustanovi občinski svet na predlog župana z
odlokom ter določi njihovo notranjo organizacijo in delovno
področje.

Predstojnik občinske uprave je župan, delo občinske
uprave pa neposredno vodi tajnik občine.

Tajnika občine imenuje in razrešuje župan.”

14. člen
55. člen se spremeni tako, da glasi:
“Občina se lahko z drugimi občinami odloči za ustano-

vitev enega ali več organov skupne občinske uprave, pri
čemer je postopek, pristojnosti in način izvrševanja nalog ter
financiranje opredeljeno z zakonom.”

15. člen
V drugem in tretjem odstavku 56. člena se za besedo

“tajnik” doda beseda “občine”.

16. člen
V prvem odstavku 61. člena se za besedo “tajnik” doda

beseda “občine”.

17. člen
64. člen se spremeni tako, da glasi:
“O sporih o pristojnosti med organi občinske uprave

odloča župan.
O izločitvi predstojnika organa občinske uprave ali za-

poslenega v občinski upravi odloča tajnik občine, ki v prime-
ru izločitve predstojnika občinske uprave o stvari tudi odloči,
če je predstojnik pooblaščen za odločanje v upravnih stva-
reh.

O izločitvi tajnika občine ali župana odloča občinski
svet, ki v primeru izločitve o stvari tudi odloči.”

18. člen
Določba drugega in tretjega odstavka 13. člena tega

statuta se prične uporabljati s konstituiranjem novih občin-
skih organov po rednih lokalnih volitvah v letu 1998.

19. člen
Spremembe in dopolnitve statuta pričnejo veljati pet-

najsti dan po objavi v Uradnem listu RS.

Št. 06202-253/98
Podčetrtek, dne 3. avgusta 1998.

Predsednik
Občinskega sveta
občine Podčetrtek
Marko Stadler l. r.

RADENCI

2714. Odlok o dopolnitvi odloka o prostorsko
ureditvenih pogojih za območje Občine Gornja
Radgona

Na podlagi 39., 40. in 43. člena zakona o urejanju
naselij in drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št.
18/84, 37/85, 29/86 ter Uradni list RS, št. 26/90, 18/93,
47/93, 71/93, 44/97) in na podlagi 19. člena statuta
Občine Radenci (Uradni list RS, št. 52/95) je Občinski svet
občine Radenci na seji dne 13. 7. 1998 sprejel

O D L O K
o dopolnitvi odloka o prostorsko ureditvenih
pogojih za območje Občine Gornja Radgona

1. člen
V 10. členu imenovanega odloka se za šesto alineo

doda nova alinea, ki glasi:
– novogradnje in nadomestne gradnje stanovanjskih in

poslovnih objektov po predhodnem soglasju Občinskega
sveta občine Radenci.

2. člen
Dopolnitev tega odloka velja za območje Občine

Radenci in začne veljati petnajsti dan po objavi v Uradnem
listu Republike Slovenije.

Št. 35000-00001/98
Radenci, dne 14. julija 1998.

Predsednik
Občinskega sveta
občine Radenci

Jože Flegar, dipl. ek. l. r.
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2715. Odlok o spremembah odloka o urejanju javnih in
drugih površin v Občini Radenci

Na podlagi 26. člena zakona o varstvu okolja (Uradni
list RS, št. 32/97), 3. in 25. člena zakona o prekrških
(Uradni list RS, št. 10/91, 13/93, 66/93), 19. člena statu-
ta Občine Radenci (Uradni list RS, št. 52/95) ter 21. člena
zakona o lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 72/93,
6/94 – odločba US RS, 45/94 – odločba US RS, 57/94,
14/95, 20/95, 73/95 – odločba US RS, 39/96 – odločba
US RS, 44/96 – odločba US RS, 70/97 in 10/98) je
Občinski svet občine Radenci na 38. redni seji dne 2. 7.
1998 sprejel

O D L O K
o spremembah odloka o urejanju javnih in drugih

površin v Občini Radenci

1. člen
V 43. členu odloka o urejanju javnih in drugih površin v

Občini Radenci (Uradni list RS, št. 29/98) se črta besedilo
“in policisti”.

2. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 352-08-0001/98
Radenci, dne 8. maja 1998.

Predsednik
Občinskega sveta
občine Radenci

Jože Flegar, dipl. ek. l. r.

2716. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o
organizaciji in delovnem področju Občinske
uprave občine Radenci

Na podlagi 49. člena zakona o lokalni samoupravi
(Uradni list RS, št. 72/93, 6/94 – odločba US, 45/94 –
odločba US, 57/94, 14/95, 20/95 – odločba US, 63/95
– obvezna razlaga, 9/96 – odločba US, 44/96 – odločba
US, 26/97, 70/97 in 10/98) in 19. člena statuta Občine
Radenci (Uradni list RS, št. 52/95) je Občinski svet občine
Radenci na seji dne 13. 7. 1998 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka o

organizaciji in delovnem področju Občinske
uprave občine Radenci

1. člen
V odloku o organizaciji in delovnem področju Občinske

uprave občine Radenci (Uradni list RS, št. 52/95) se v 8.
členu črta prva alinea, tretja pa se spremeni tako, da se
glasi:

“- referat za finance in družbene dejavnosti”.

2. člen
Prvi odstavek 9. člena se spremeni tako, da se glasi:
“Predstojnik občinske uprave je župan, delo občinske

uprave pa neposredno vodi tajnik občine, ki ga imenuje in
razrešuje župan”.

3. člen
V 12. členu se doda novi odstavek, ki se glasi:
“Konkretne upravne akte podpisuje tajnik občine in

osebe, ki imajo pooblastilo za izdajanje konkretnih upravnih
aktov.”

4. člen
18. člen se spremeni tako, da se glasi:
“O izločitvi tajnika občine ali župana odloča občinski

svet, ki v primeru izločitve o stvari tudi odloči.
O izločitvi uradne osebe odloča tajnik, ki v primeru

izločitve tudi odloči.”

5. člen
19. člen se spremeni tako, da se glasi:
“Referat vodi vodja referata, ki je za delo referata odgo-

voren županu in tajniku občine, urad župana pa neposredno
vodi tajnik občine.”

6. člen
Za 19. členom se dodata novi 19.a in 19.b člen, ki se

glasita:

“19.a člen
Vodje notranjih organizacijskih enot načrtujejo, organi-

zirajo, usmerjajo in nadzorujejo opravljanje dela v notranjih
organizacijskih enotah, odločajo o zadevah z delovnega
področja posamezne notranje organizacijske enote, za ka-
tere jih pooblasti predstojnik, ki vodi delo organa občinske
uprave in opravljajo najzahtevnejše naloge v notranjih orga-
nizacijskih enotah.

19.b člen
Za izvedbo nalog, ki zahtevajo sodelovanje delavcev

različnih notranjih organizacijskih enot, se oblikujejo pro-
jektne skupine ali druge oblike sodelovanja.

Projektno skupino ustanovi župan. Z aktom o ustanovi-
tvi projektne skupine se določi sestava, naloge, roki za
izvedbo nalog, sredstva in drugi pogoji za njeno delo.”

7. člen
V 20. členu se za deveto alineo doda nova deseta

alinea, ki se glasi:
“- vložišče.”

8. člen
V prvem odstavku 21. člena se za tretjo alineo doda

nova četrta alinea, ki se glasi:
“- priprava predloga razvojne politike;”
V istem členu se za trinajsto alineo dodajo nova štirinaj-

sta, petnajsta, šestnajsta, sedemnajsta, osemnajsta in de-
vetnajsta alinea, ki se glasijo:

“- izvajanje programov javnih del na svojem delovnem
področju;

– požarna varnost in zaščita pred nevarnimi in drugimi
nesrečami;

– shodi in prireditve lokalnega obsega in pomena;
– priprava in vodenje investicij na področju komunalne

infrastrukture in stanovanjske gradnje;
– delovanje in organiziranost krajevnih skupnosti;
– komunalni nadzor.”

9. člen
V prvem odstavku 22. člena se za besedo “finance”

dodajo besede “in družbene dejavnosti.”
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V istem členu se za peto alineo dodajo nova šesta,
sedma, osma, deveta, deseta, enajsta, dvanajsta, trinajsta,
štirinajsta in petnajsta alinea, ki se glasijo:

“- sodelovanje pri pripravi razvojne politike s svojega
delovnega področja;

– priprava programov investicij in investicijskega vzdr-
ževanja v javnih zavodih;

– izvajanje programov javnih del na svojem delovnem
področju;

– lokalnih javnih zavodov;
– vzgoje in izobraževanja;
– zdravstvo;
– kultura in kulturna dediščina;
– šport in telesna kultura;
– socialno varstvo;
– zaposlovanje.”
Drugi odstavek istega člena se spremeni tako, da se

glasi:
“Referat za finance in družbene dejavnosti opravlja tudi

druge naloge iz občinske pristojnosti na področju financ in
družbenih dejavnosti.”

10. člen
Za 22. členom se doda novi 22.a člen, ki se glasi:

“22.a člen
V referatu za urejanje prostora in gospodarske dejav-

nosti je organiziran režijski obrat.
Režijski obrat opravlja naslednje naloge:
– pripravlja programe gospodarjenja s stavbnimi zem-

ljišči;
– izvaja postopke v zvezi s pridobivanjem, prodajo,

menjavo in oddajo stavbnih zemljišč;
– gospodari s stavbnimi zemljišči v skladu z zakonom o

stavbnih zemljiščih;
– ugotavlja javni interes za pridobitev zemljišč za potre-

be občine;
– vodi evidenco stavbnih zemljišč;
– vodi evidenco zavezancev plačila nadomestila za upo-

rabo stavbnega zemljišča;
– obračunava višino nadomestila za uporabo stavbne-

ga zemljišča in izvaja nadzor nad plačili;
– obračunava višino komunalnega prispevka, izdaja us-

trezne odločbe, vodi evidenco o izdanih odločbah in plačilih
komunalnega prispevka;

– obračunava in vodi evidenco komunalnih taks ter
izdaja ustrezne odločbe;

– pripravlja in vodi investicije v zvezi z opremljanjem
stavbnih zemljišč;

– vodi evidenco poslovnih prostorov;
– opravlja druge naloge s področja gospodarjenja s

stavbnimi zemljišči.
Režijski obrat vodi vodja režijskega obrata.”

11. člen
Drugi odstavek 25. člena se spremeni tako, da se

glasi:
“V občinski upravi so kot delovna mesta višjih upravnih

delavcev opredeljena delovna mesta vodij notranjih organi-
zacijskih enot in delovna mesta svetovalcev.”

V tretjem odstavku istega člena se besedi “občinski
svet” nadomestita z besedami “župan v soglasju z občinskim
svetom.”

12. člen
Župan uskladi akt o sistemizaciji delovnih mest v občin-

ski upravi v roku 60 dni po začetku veljavnosti tega odloka.

13. člen
Ta odlok začne veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 015-04-00001/98
Radenci, dne 13. julija 1998.

Predsednik
Občinskega sveta
občine Radenci

Jože Flegar, dipl. ek. l. r.

RIBNICA

2717. Sklep o prenosu zemljišča iz javnega dobra v
last Občine Ribnica

Občinski svet občine Ribnica je na 30. redni seji dne
2. 7. 1998 sprejel naslednji

S K L E P

Zemljišče parc. št. 2471/27 pot v izmeri 84 m2, pripi-
sano pri seznamu 80 k.o. Gorenja vas, se prenese iz javne-
ga dobra v last Občine Ribnica.

Št. 01-465-03-15/98
Ribnica, dne 6. julija 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Ribnica
mag. Andrej Mate l. r.

2718. Sklep o prenosu zemljišča iz javnega dobra v
last Občine Ribnica

Občinski svet občine Ribnica je na 30. redni seji dne
6. 7. 1998 sprejel naslednji

S K L E P

Zemljišče parc. št. 2471/26 pot v izmeri 2a 6 m2,
pripisano pri seznamu 80 k.o. Gorenja vas, se prenese iz
javnega dobra v last Občine Ribnica.

Št. 01-465-03-14/98
Ribnica, dne 6. julija 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Ribnica
mag. Andrej Mate l. r.
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ROGAŠOVCI

2719. Sklep o določitvi višine povračil za uporabo cest
za kmetijske traktorje v Občini Rogašovci za leto
1998

Na podlagi 1. člena ustavnega zakona za izvedbo usta-
ve Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 33/91), 40.
člena zakona o cestah (Uradni list SRS, št. 2/88) in 18. ter
22. člena statuta Občine Rogašovci (Uradni list RS, št.
48/95) je Občinski svet občine Rogašovci na seji dne 24.
7. 1996 sprejel

S K L E P
o določitvi višine povračil za uporabo cest za
kmetijske traktorje v Občini Rogašovci za leto

1998

1. člen
Lastniki traktorjev plačajo za največji kmetijski traktor

letna povračila – za dobo 12 mesecev – za uporabo cest,
glede na moč motorja v naslednjih višinah:

– od 18 KW (do 25 KM) 2.420 SIT

– nad 18 KW do 28 KW
(od 26 KW do 40 KM) 3.740 SIT

– nad 28 KW do 48 KW
(od 41 KW do 63 KM) 4.620 SIT

– nad 46 KW do 60 KW
(od 64 KW do 82 KM) 5.720 SIT

– nad 60 KW (nad 82 KM) 8.800 SIT

2. člen
Sredstva povračil iz 1. člena tega sklepa zbirajo krajev-

ne skupnosti. Za zbiranje oziroma izterjavo pristojbin so
odgovorni sveti krajevnih skupnosti.

3. člen
Sredstva, pridobljena iz povračil za uporabo cest za

kmetijske traktorje, so dohodek krajevnih skupnosti in se
uporabljajo za redno vzdrževanje in varstvo cest, ki so v
upravljanju krajevnih skupnosti.

Vsak lastnik traktorja je dolžan, v skladu z zakonom o
cestah, predpisano povračilo za uporabo cest plačati. Koli-
kor ne plača v določenem roku, se ga izterja po veljavnih
predpisih.

4. člen
Višina povračil se med letom usklajuje v skladu z dvi-

gom pristojbin za ostala motorna vozila. Sklep o tem sprej-
me občinski svet.

5. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Predsednik
Občinskega sveta
občine Rogašovci

Franc Knaus, ek. l. r.

SEŽANA

2720. Sklep o javni razgrnitvi predloga sprememb
urbanistične zasnove mesta Sežana

Na podlagi 37. in 38. člena zakona o urejanju naselij in
drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84,
37/85, 29/86 in Uradni list RS, št. 26/90, 18/93, 57/93
in 44/97) in na podlagi 2. člena zakona o planiranju in
urejanju prostora v prehodnem obdobju (Uradni list RS, št.
48/90) ter na podlagi 16. člena statuta Občine Sežana
(Uradni list RS, št. 28/95 in 35/95) je Občinski svet občine
Sežana na seji dne 23. 7. 1998 sprejel

S K L E P
o javni razgrnitvi predloga sprememb
urbanistične zasnove mesta Sežana

1. člen
Sprejme se predlog sprememb urbanistične zasnove

mesta Sežana v I. obravnavi.

2. člen
Občinski svet občine Sežana odreja javno razgrnitev

predloga sprememb urbanistične zasnove mesta Sežane, ki
je v skladu s prostorskimi sestavinami dolgoročnega plana
Občine Sežana za obdobje od leta 1986 do 2000 (Uradni
list SRS, št. 14/88) usklajen z obveznimi prostorskimi se-
stavinami dolgoročnega plana SR Slovenije 1989 (Uradne
objave, št. 1/89), dopolnjen 1989 (Uradne objave, št.
37/89), 1992 (Uradne objave, št. 5/92) in 1995 (Uradni
list RS, št. 54/95) ter družbenega plana za obdobje 1986–
1990 (Uradni list SRS, št. 14/88) dopolnjen 1989 (Uradne
objave, št. 37/89), 1992 (Uradne objave, št. 5/92), 1993
(Uradne objave, št. 18/93) in 1995 (Uradni list RS, št.
54/95).

3. člen
Javna razgrnitev predloga sprememb urbanistične za-

snove se prične naslednji dan po objavi tega sklepa v Urad-
nem listu Republike Slovenije in traja 30 dni.

Predlog sprememb bo javno razgrnjen v prostorih Ob-
čine Sežana, Partizanska cesta 4, Sežana in v prostorih KS
Sežana, Srebrničeva 2, Sežana; v delovnem času občinskih
upravnih organov.

4. člen
V času javne razgrnitve bo opravljena javna obravnava

predloga sprememb. O kraju in času javne obravnave bodo
občani obveščeni naknadno na krajevno običajen način.

5. člen
Pisne pripombe na javno razgrnjen predlog lahko po-

dajo občani, organi in organizacije ter drugi zainteresirani,
oziroma prizadeti.

Pripombe se posredujejo na Občino Sežana – Urad za
urbanistično načrtovanje ali vpišejo v knjigo pripomb na
kraju javne razgrnitve.

Rok za pripombe na razgrnjeno gradivo poteče zadnji
dan javne razgrnitve.
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6. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije

in začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 003-03-1/98
Sežana, dne 23. julija 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Sežana
Pavel Macarol, dipl. inž. l. r.

2721. Sklep o javni razgrnitvi predloga odloka o
ureditvenem načrtu za območje UP 21 –
“Mehanizacija” v Sežani

Na podlagi 37. in 38. člena zakona o urejanju naselij in
drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84,
37/85, 29/86 in Uradni list RS, št. 26/90, 18/93, 57/93
in 44/97) in na podlagi 2. člena zakona o planiranju in
urejanju prostora v prehodnem obdobju (Uradni list RS, št.
48/90) ter na podlagi 16. člena statuta Občine Sežana
(Uradni list RS, št. 28/95 in 35/95) je Občinski svet občine
Sežana na seji dne 23. 7. 1998 sprejel

S K L E P
o javni razgrnitvi predloga odloka o ureditvenem

načrtu za območje UP 21 – “Mehanizacija” v
Sežani

1. člen
Sprejme se predlog odloka o ureditvenem načrtu za

območje UP 21 - “Mehanizacija” v I. obravnavi.

2. člen
Občinski svet občine Sežana odreja javno razgrnitev

predloga odloka o ureditvenem načrtu za območje UP 21 -
“Mehanizacija” v Sežani, ki ga je pripravil Populus, podjetje
za prostorski inženiring d.o.o. iz Ljubljane, v juliju 1998,
pod številko 137/18/98 in je v skladu s prostorskimi sesta-
vinami dolgoročnega plana občine Sežana za obdobje od
leta 1986 do 2000 (Uradni list SRS, št. 14/88) usklajen z
obveznimi prostorskimi sestavinami dolgoročnega plana SR
Slovenije 1989 (Uradne objave, št. 1/89), dopolnjen 1989
(Uradne objave, št. 37/89), 1992 (Uradne objave, št. 5/92)
in 1995 (Uradni list RS, št. 54/95) ter družbenega plana za
obdobje 1986–1990 (Uradni list SRS, št. 14/88) dopol-
njen 1989 (Uradne objave, št. 37/89), 1992 (Uradne obja-
ve, št. 5/92), 1993 (Uradne objave, št. 18/93) in 1995
(Uradni list RS, št. 54/95).

3. člen
Javna razgrnitev predloga odloka o ureditvenem načrtu

se prične naslednji dan po objavi tega sklepa v Uradnem
listu Republike Slovenije in traja 30 dni.

Predlog odloka o ureditvenem načrtu bo javno razgr-
njen v prostorih Občine Sežana, Partizanska cesta 4, Seža-
na  in v prostorih KS Sežana, Srebrničeva 2, Sežana; v
delovnem času občinskih upravnih organov.

4. člen
V času javne razgrnitve bo opravljena javna obravnava

predloga odloka o ureditvenem načrtu. O kraju in času javne

obravnave bodo občani obveščeni naknadno na krajevno
običajen način.

5. člen
Pisne pripombe na javno razgrnjen predlog lahko po-

dajo občani, organi in organizacije ter drugi zainteresirani,
oziroma prizadeti.

Pripombe se posredujejo na Občino Sežana – Urad za
urbanistično načrtovanje ali vpišejo v knjigo pripomb na
kraju javne razgrnitve. V pripombi je treba poleg podatkov o
predlagatelju (ime, priimek, naslov) napisati še parcelno šte-
vilko in katastrsko občino, na katero se pripomba nanaša.

Rok za pripombe na razgrnjeno gradivo poteče zadnji
dan javne razgrnitve.

6. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije

in začne veljati naslednji dan po objavi.

Št. 350-03-4/98-1
Sežana, dne 23. julija 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Sežana
Pavel Macarol, dipl. inž. l. r.

ŠENTJUR PRI CELJU

2722. Odlok o varstvu pred naravnimi in drugimi
nesrečami v Občini Šentjur pri Celju

Na podlagi 37. člena zakona o varstvu pred naravnimi
in drugimi nesrečami (Uradni list RS, št. 64/94), 6. člena
zakona o gasilstvu (Uradni list RS, št. 71/93), 16. člena
zakona o varstvu pred požarom (Uradni list RS, št. 71/93),
uredbe o merilih za organiziranje, opremljanje in usposablja-
nje civilne zaščite in drugih sil za zaščito, reševanje in po-
moč (Uradni list RS, št. 18/96) ter 11. in 94. člena statuta
Občine Šentjur pri Celju (Uradni list RS, št. 34/95), je
Občinski svet občine Šentjur pri Celju na 29. seji dne 13.
julija 1998 sprejel

O D L O K
o varstvu pred naravnimi in drugimi nesrečami v

Občini Šentjur pri Celju

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
Ta odlok ureja varstvo ljudi, živali, premoženja, kulturne

dediščine ter okolja pred naravnimi in drugimi nesrečami s
ciljem preprečitve oziroma zmanjšanja števila žrtev in drugih
posledic teh nesreč.

Sistem varstva obsega programiranje, načrtovanje, or-
ganiziranje, izvajanje, nadzor, financiranje ukrepov ter dejav-
nosti za varstvo pred naravnimi in drugimi nesrečami.

2. člen
S tem odlokom se, v skladu z enotnimi temelji organi-

zacije in delovanja sistema zaščite in reševanja v Republiki
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Sloveniji, za območje Občine Šentjur pri Celju (v nadaljnjem
besedilu: občina) natančneje določa:

– ustanavljanje, organiziranje in delovanje štabov, enot
in služb civilne zaščite ter drugih sil zaščite, reševanja in
pomoči ob naravnih in drugih nesrečah ter v vojni;

– enotnost usmerjanja in vodenja vseh struktur, ki so-
delujejo pri izvajanju nalog zaščite, reševanja in pomoči;

– organizacijo odkrivanja, spremljanja in obveščanja o
nevarnosti.

Druge naloge v sistemu varstva pred naravnimi in drugi-
mi nesrečami se v občini izvajajo na podlagi sistemskih
izhodišč sistema zaščite, reševanja in pomoči v Republiki
Sloveniji ter zakona in podzakonskih predpisov na področju
zaščite, reševanja in pomoči.

II. PRISTOJNOST OBČINE

3. člen
Občina ureja in izvaja varstvo pred naravnimi in drugimi

nesrečami na svojem območju v skladu z zakonom.
– Pristojnosti občine so:
– spremljanje nevarnosti, obveščanje in alarmiranje pre-

bivalstva o pretečih nevarnostih,
– organiziranje in vzdrževanje območnega centra za

obveščanje ter sredstev za alarmiranje v skladu z enotnim
sistemom zvez,

– načrtovanje in izvajanje zaščitnih ukrepov,
– izdelava ocene ogroženosti ter načrtov zaščite in re-

ševanja,
– organiziranje, razvijanje in vodenje osebne in vzajem-

ne zaščite,
– organiziranje in opremljanje organov, enot in služb

civilne zaščite ter drugih sil za zaščito, reševanje in pomoč v
občini,

– zagotavljanje nujnih sredstev za začasno nastanitev v
primeru naravnih in drugih nesreč,

– izvajanje programov usposabljanj občinskega po-
mena,

– organiziranje in vodenje zaščite, reševanja in pomoči
na območju občine,

– usklajevanje načrtov in drugih priprav za zaščito, re-
ševanje in pomoč s sosednjimi občinami,

– odpravljanje posledic naravnih in drugih nesreč.

4. člen
Občina pri opravljanju nalog varstva pred naravnimi in

drugimi nesrečami lahko sodeluje z drugimi občinami ter v ta
namen združuje sredstva in oblikuje skupne službe za oprav-
ljanje skupnih zadev varstva pred naravnimi in drugimi nesre-
čami.

5. člen
Izvajanje nalog zaščite in reševanja zagotavljajo v okviru

svojih pristojnosti, pravic in dolžnosti:
– župan;
– štabi, enote in službe civilne zaščite;
– poverjeniki civilne zaščite;
– društva in strokovna združenja, ki opravljajo dejav-

nost pomembno za zaščito in reševanje;
– javne reševalne službe, gospodarske družbe, zavodi

in druge organizacije;
– prebivalci občine kot posamezniki.
Župan s sklepom določi, katere gospodarske družbe,

zavodi, organizacije in društva se vključujejo v izvajanje ope-
rativnih nalog. Medsebojne pravice in obveznosti, naloge in
nadomestila stroškov za sodelovanje pri opravljanju nalog

ter za izvajanje priprav, ki presegajo njihovo redno dejav-
nost, uredita občina in subjekti iz predhodnega stavka s
posebno pogodbo.

III. OSEBNA IN VZAJEMNA ZAŠČITA

6. člen
Osebna in vzajemna zaščita obsega ukrepe in postop-

ke za neposredno osebno in vzajemno zaščito, prvo pomoč,
reševanje ljudi, materialnih in drugih dobrin v stanovanjskih
hišah, poslovnih stavbah, na javnih mestih ter drugih delov-
nih in bivalnih okoljih.

V stanovanjskih hišah in stanovanjskem okolju izvajajo
ukrepe za zaščito in reševanje po načelih osebne in vzajem-
ne zaščite vsi stanovalci. Njihovo delovanje usmerja krajev-
no pristojen štab za civilno zaščito, vodja intervencij gasilske
ali druge reševalne službe, ki izvaja zaščito in reševanje na
prizadetem območju ali poverjenik civilne zaščite.

V delovnem okolju izvajajo ukrepe zaščite in reševanja
po načelu osebne in vzajemne zaščite vsi zaposleni. Njihovo
delovanje usmerja vodstvo podjetja, njen štab civilne zaščite
ali poverjenik civilne zaščite.

Občani izvajajo v okviru osebne in vzajemne zaščite, ki
obsega samozaščito, samopomoč in vzajemno pomoč, na-
slednje aktivnosti:

– organizirajo in izvajajo ukrepe za preprečevanje ne-
sreč oziroma zmanjšanje njihovih posledic;

– vzdržujejo objekte ter naprave za zaščito in reševanje
(zaklonišča, zaklonilnike in druge prostore);

– nabavljajo ustrezna sredstva za osebno zaščito in
prvo pomoč.

IV. ORGANIZIRANOST ZAŠČITE, REŠEVANJA IN POMOČ
V OBČINI

7. člen
Na podlagi ocen ogroženosti se v občini načrtujejo in

izvajajo naslednje naloge zaščite, reševanja in pomoči:
– prva pomoč;
– pomoč ogroženim in prizadetim prebivalcem;
– gašenje in reševanje ob požarih;
– reševanje iz ruševin in izpod zemeljskih plazov;
– reševanje ob poplavah in drugih vremenskih ujmah;
– reševanje ob velikih prometnih in železniških nesre-

čah;
– izvajanje radiološke, kemične in biološke zaščite;
– reševanje ob ekoloških nesrečah (razlitje ali razsutje

nevarnih snovi);
– reševanje ob vojaških napadih in drugih oblikah mno-

žičnega nasilja;
– zagotavljanje pitne vode in osnovnih pogojev za živ-

ljenje prizadetega prebivalstva;
– zaklanjanje in evakuacija ljudi;
– prva veterinarska pomoč.

8. člen
Naloge, opredeljene v 6. členu tega odloka izvajajo:
– enote civilne zaščite;
– gasilske operativne enote;
– gospodarske družbe, zavodi in druge organizacije;
– enote, službe in drugi operativni sestavi društev dru-

gih nevladnih organizacij.
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9. člen
Za vodenje operativno – strokovnih nalog zaščite, re-

ševanja in pomoči se v občini organizirajo:
– občinski štab za civilno zaščito;
– krajevni štab za civilno zaščito v KS Šentjur – mesto;
– poverjeniki za civilno zaščito v vseh KS občine;
– poverjeniki civilne zaščite podjetij, zavodov in drugih

organizacij.

10. člen
V posameznih krajih, večjih stanovanjskih stavbah, gos-

podarskih družbah, zavodih in drugih organizacijah ter glede
na ogroženost v bivalnih okoljih, se imenujejo poverjeniki za
civilno zaščito.

Poverjeniki za civilno zaščito usmerjajo izvajanje oseb-
ne in vzajemne zaščite prebivalcev ter organizirajo in uskla-
jujejo izvajanje nalog civilne zaščite, reševanja in pomoči v
svojem okolju.

Poverjenike za civilno zaščito na posameznih območjih
imenuje župan s svojim sklepom.

V gospodarski družbi, zavodu ali drugi organizaciji ime-
nuje poverjenika za civilno zaščito poslovodni organ.

11. člen
Za opravljanje nalog zaščite, reševanja in pomoči se

organizirajo enote in službe civilne zaščite in sicer;
1. V občini:
– tehnično reševalna enota,
– enota za radiološko, kemijsko in biološko zaščito,
– enota za prvo pomoč,
– službe za podporo,
– službe za uporabo in vzdrževanje javnih zaklonišč,
2. V krajevnih skupnostih:
– operativne gasilske enote,
– enote za prvo pomoč,
– tehnično reševalne enote,
– službe za podporo,
– službe za uporabo in vzdrževanje zaklonišč.
3. v gospodarskih družbah, zavodih in drugih organiza-

cijah:
– enote za prvo pomoč,
– enote za prvo veterinarsko pomoč,
– enote za RBK zaščito,
– operativne gasilske enote,
– službe za podporo,
– službe za uporabo in vzdrževanje zaklonišč.
Enote in službe iz prvega odstavka tega člena se orga-

nizirajo v skladu z merili za organiziranje, opremljanje in
usposabljanje civilne zaščite ter drugih sil za zaščito, reševa-
nje in prvo pomoč.

12. člen
Gospodarske družbe, zavodi in druge organizacije po-

leg svojih nalog zaščite, reševanja in pomoči opravljajo tudi
naloge za potrebe občine, če jih v skladu z zakonom določi
župan s sklepom.

13. člen
V občini opravljajo naloge zaščite in reševanja nasled-

nje enote, službe in operativni sestavi društev in nevladnih
organizacij:

– prostovoljna gasilska društva pod vodstvom gasilske
zveze in njenih organov (v nadaljevanju: gasilska društva);

– kinološko društvo (enota kinologov z reševalnimi psi);

– taborniške in skavtske organizacije (postavitev zasil-
nih bivališč);

– Veterinarska postaja Šentjur;
– klub radioamaterjev (v sklopu službe za podporo);
– občinska organizacija RK s svojimi ekipami.
Pri opravljanju nalog zaščite, reševanja in pomoči lah-

ko sodelujejo tudi druge prostovoljne organizacije s svojimi
enotami, službami in operativnimi sestavi, če ustrezajo krite-
rijem, predpisanim za opravljanje nalog zaščite, reševanja in
pomoči.

14. člen
Operativni sestavi gasilskih društev v občini opravljajo

dejavnosti oziroma naloge zaščite in reševanja v skladu z
zakonom in uredbo Vlade Republike Slovenije o merilih za
organiziranje, opremljanje in usposabljanje sil za zaščito in
reševanje kot javno gasilsko službo.

15. člen
Opravljanje javne gasilske službe se določi in uredi s

pogodbo.
Pristojni organ občine, v skladu z zakonom in tem

odlokom, določi vsebino, obseg, način, začetek izvajanja
javne službe ter finančna sredstva in izvajanje nadzora nad
opravljanjem javne službe.

Na način kot je opisan v prvem odstavku tega člena se
določi opravljanje javne službe tudi za druge izvajalce nalog
zaščite, reševanja in pomoči v občini.

IV. DOLŽNOSTI IN PRAVICE DRŽAVLJANOV

16. člen
Pri varstvu pred naravnimi in drugimi nesrečami morajo

državljani:
– sodelovati v civilni zaščiti;
– ob naravnih nesrečah dajati materialna sredstva (v

nadaljnjem besedilu: materialna dolžnost);
– usposabljati ter pripravljati se za osebno in vzajemno

zaščito ter za izvajanje predpisanih zaščitnih ukrepov.
Državljan Republike Slovenije je obveznik civilne zašči-

te, če ni razporejen k opravljanju vojaške dolžnosti ali k oprav-
ljanju delovne dolžnosti, pod pogoji, določenimi s predpisi.

Dolžnost sodelovanja v civilni zaščiti se začne z 18.
letom in traja do 63. leta starosti za moške in 55. leta
starosti za ženske.

17. člen
Prostovoljno lahko v civilni zaščiti sodelujejo:
– moški in ženske, ki so stari najmanj 15 let,
– matere in samohranilci z otrokom, ki še ni dopolnil

15 let starosti,
– moški in ženske, ki jim je prenehala dolžnost iz prejš-

njega člena.
Osebe, ki prostovoljno sodelujejo v civilni zaščiti, imajo

enake pravice in dolžnosti kot drugi pripadniki civilne zaščite.
Prostovoljce pri opravljanju nalog vodijo njihovi vodje v

skladu z odločitvami in usmeritvami poveljnika civilne zaščite.
Njihovo vodenje mora biti podrejeno splošnim načelom

upravljanja in vodenja sil za zaščito, reševanje in pomoč.

18. člen
V civilno zaščito razporedi občana pristojni organ Mini-

strstva za obrambo.
V civilno zaščito ne morejo biti razporejene:
– osebe, ki psihofizično in zdravstveno niso sposobne

za delo pri zaščiti, reševanju in pomoči;
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– nosečnice, matere in samohranilci z otrokom, ki še
ni dopolnih 15 let starosti.

19. člen
Pripadnik civilne zaščite se mora usposabljati za oprav-

ljanje nalog v skladu s predpisi.

20. člen
Državljani uresničujejo materialno dolžnost z dajanjem

vozil, strojev, opreme in drugih materialnih sredstev, zem-
ljišč, objektov, naprav ter energetskih virov, potrebnih za
zaščito, reševanje in pomoč ob naravnih in drugih nesrečah,
v uporabo civilni zaščiti.

Za materialno dolžnost se šteje tudi namestitev sred-
stev in opreme za opazovanje, obveščanje in alarmiranje na
stanovanjskih, poslovnih in drugih stavbah.

Državljan, ki mu je naložena materialna dolžnost, ne
sme preprečiti namestitve ali odstraniti sredstev in naprav iz
prejšnjega odstavka.

21. člen
Državljan, ki je zavezan dolžnosti sodelovati v civilni

zaščiti ali materialni dolžnosti, se mora zglasiti na določe-
nem kraju in ob določenem času oziroma predati materialno
sredstvo na podlagi poziva pristojnega organa.

Če se ne odzove na poziv in ne opraviči svojega izo-
stanka, lahko upravni organ, ki je izdal poziv, izda nalog za
privedbo.

V. OPAZOVANJE, OBVEŠČANJE IN ALARMIRANJE

22. člen
Za spremljanje in obveščanje o nevarnostih naravnih in

drugih nesreč se v občini organizira sistem za opazovanje,
obveščanje in alarmiranje, (v nadaljevanju: center za ob-
veščanje), katerega sestavljajo:

– opazovalno omrežje;
– center za obveščanje;
– služba za informacijsko podporo;
– alarmiranje.
Center za obveščanje v občini, ki ima vlogo območne-

ga centra, se organizacijsko materialno in kadrovsko uspo-
sobi za delovanje v primeru večje naravne ali druge nesreče.

Regijski center za obveščanje Celje, ki pokriva tudi
območje Občine Šentjur pri Celju, deluje neprekinjeno 24
ur dnevno, na številki 112.

23. člen
Opazovanje, obveščanje in alarmiranje se izvaja na

podlagi:
– obvestil prebivalcev;
– obvestil gospodarskih družb, zavodov ter organizacij;
– obvestil opazovalnih in nadzornih služb;
– državni in občinski organi, ki razpolagajo s podatki,

pomembnimi za zaščito in reševanje;
– druge organizacije, društva in službe.

VI. MOBILIZACIJA IN AKTIVIRANJE ZAŠČITE IN
REŠEVANJA

24. člen
Ob hudih naravnih in drugih nesrečah lahko župan ali

poveljnik občinskega štaba civilne zaščite v skladu s pogoji
in situacijo odredi aktiviranje – mobilizacijo:

– delavcev in sredstev podjetij, zavodov ter drugih or-
ganizacij, štabov in enot civilne zaščite na območju občine,

– občanov ter njihovih sredstev.
Aktivnosti se vodijo in izvajajo v skladu z načrti zaščite,

reševanja in pomoči občine.

25. člen
Za sodelovanje pri zaščiti in reševanju ob naravnih in

drugih nesrečah in za škodo, ki jo pri tem utrpijo aktiviranci
iz prejšnjega člena, imajo le-ti pravico do povračila dejan-
skih stroškov in dejanske škode.

Občani oziroma delavci imajo pravico do brezplačne
prehrane, če najmanj 4 ure neprekinjeno sodelujejo v akciji
zaščite in reševanja.

Povračilo oziroma odškodnina občanom in delavcem
ter lastnikom sredstev iz prejšnjega člena gre v breme prora-
čuna občine.

V primeru tehnoloških, prometnih in drugih nesreč gre-
do povračila v breme gospodarske družbe, podjetja, zavoda
ali druge organizacije ter tudi posameznika, ki je s svojim
ravnanjem povzročil nastanek nesreče.

VII. NAČRTOVANJE IN VODENJE ZAŠČITE IN
REŠEVANJA

26. člen
Občinski svet kot najvišji organ odločanja v občini ima

na področju zaščite in reševanja naslednje naloge:
– sprejema dolgoročni program varstva pred naravnimi

in drugimi nesrečami, katerega sestavni del je tudi program
varstva pred požarom;

– sprejema letni načrt varstva pred naravnimi in drugimi
nesrečami, katerega sestavni del je tudi program varstva
pred požarom;

– sprejema odloke, pravilnike in odredbe s področja
varstva pred naravnimi in drugimi nesrečami, s katerimi se
določa tudi dejavnost varstva pred požarom:

– v proračunu občine zagotavlja sredstva za financira-
nje požarne varnosti ter varstva pred naravnimi in drugimi
nesrečami;

– odloča o zagotovitvi sredstev za odpravljanje posle-
dic naravnih in drugih nesreč.

27. člen
Župan ima na področju zaščite in reševanja naslednje

naloge:
– skrbi za izvajanje priprav za varstvo pred naravnimi in

drugimi nesrečami;
– sprejme načrt zaščite in reševanja;
– določi izvajalce javnih služb in nalog na področju

zaščite in reševanja;
– skrbi za izvajanje ukrepov oziroma nalog za prepreči-

tev in zmanjšanje posledic naravnih in drugih nesreč;
– vodi zaščito, reševanje in pomoč ter odpravljanje

posledic naravnih in drugih nesreč;
– skrbi za obveščanje prebivalcev o nevarnostih, sta-

nju varstva in sprejetih zaščitnih ukrepih;
– predlaga razporeditev občanov na dolžnost v civilno

zaščito ter odredi izvajanje materialne dolžnosti;
– določi gospodarske družbe, podjetja, zavode in dru-

ge organizacije na območju občine, ki se vključujejo v si-
stem civilne zaščite in reševanja;

– odredi evakuacijo ogroženih in prizadetih prebivalcev
na območju občine zaradi naravne ali druge nesreče;
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– odredi, da morajo lastniki ali uporabniki stanovanj-
skih in drugih objektov sprejeti v začasno bivanje evakuirane
in ogrožene osebe;

– ugotavlja in razglaša povečano požarno ogroženost
na območju občine ter predpiše posebne ukrepe za varstvo
pred požarom.

28. člen
Občinski štab civilne zaščite ima naslednje naloge:
– vodi enote, službe in druge sile, ki sodelujejo v zašči-

ti in reševanju;
– uveljavlja zaščitne in druge nujne ukrepe in nadzira

izvajanje;
– odloča o uporabi sil in sredstev;
– usklajuje pomoč in dejavnost za zaščito in reševanje

pri odpravi posledic;
– pripravlja predloge odločitev s področja zaščite in

reševanja in pomoči, ki jih sprejema občinski svet ali župan;
– skrbi za povezano in usklajeno delovanje vseh sil za

zaščito, reševanje in pomoč;
– izdeluje oceno ogroženosti ter načrte zaščite in reše-

vanja;
– spremlja nevarnosti, obvešča in alarmira prebivalstvo.
Strokovna, administrativna in tehnična opravila za izva-

janje nalog na področju zaščite, reševanja in pomoči iz
pristojnosti občine opravlja urad župana.

29. člen
Delo štaba vodi poveljnik civilne zaščite, v njegovi od-

sotnosti pa njegov namestnik. Štab ima od tri do osem
članov, ki se imenujejo iz vrst strokovnjakov ter predstavni-
kov organov, organizacij in služb, ki sodelujejo pri zaščiti,
reševanju in pomoči v skladu z načrti zaščite in reševanja.

Poveljnike, namestnike in člane štabov civilne zaščite v
krajevnih skupnostih imenuje župan s svojim sklepom, na
podlagi sveta krajevne skupnosti.

Poveljnika, namestnika in člane občinskega štaba za
civilno zaščito imenuje župan.

Poverjenike civilne zaščite v podjetjih, zavodih in dru-
gih organizacijah in njihove namestnike imenuje poslovodni
organ.

30. člen
Naloge poveljnika civilne zaščite so, da:
– preverja intervencijsko pripravljenost sil in sredstev

za zaščito, reševanje in pomoč;
– vodi ali usmerja zaščito in reševanje ob naravnih in

drugih nesrečah;
– skrbi za povezavo in usklajeno delovanje vseh sil za

zaščito, reševanje in pomoč;
– daje mnenje in predloge v zvezi s pripravami in delo-

vanjem sil za zaščito, reševanje in pomoč ter mnenja in
predloge za odpravo škode, ki jo povzročijo naravne ali
druge nesreče;

– predlaga imenovanje članov štaba civilne zaščite.
Poveljnik civilne zaščite lahko za vodenje posameznih

intervencij za zaščito, reševanje in pomoč določi vodjo inter-
vencije.

Poveljnik civilne zaščite ali vodja intervencije ima pravi-
co in dolžnost odrediti posebne ukrepe, odstranitev ovir,
uporabo tujega zemljišča, porušitev objekta ali posek drev-
ja idr.

31. člen
Poveljnik civilne zaščite občine je za svoje delo odgo-

voren županu.

Poveljniki krajevnih štabov civilne zaščite in poverjeniki
za civilno zaščito so za svoje delo odgovorni poveljniku
občinskega štaba civilne zaščite, v podjetjih, zavodih in dru-
gih organih pa organu upravljanja.

32. člen
Poslovodni organ v podjetju, zavodu ali drugi organiza-

ciji:
– skrbi za izvajanje ukrepov za zaščito, reševanje in

pomoč;
– vodi zaščito, reševanje in pomoč ob naravnih in dru-

gih nesrečah.
Poslovodni organ za neposredno operativno-strokovno

vodenje sil za zaščito, reševanje in pomoč imenuje poveljni-
ka in štab civilne zaščite ali poverjenika za civilno zaščito ter
sprejme načrta zaščite in reševanja.

VII. FINANCIRANJE

33. člen
Financiranje zaščite, reševanja in pomoči se zagotavlja:
– iz proračuna Republike Slovenije;
– proračuna občine;
– iz zavarovalnin (požarnih premij);
– iz sredstev gospodarskih družb, zavodov in drugih

organizacij;
– iz prostovoljnih prispevkov;
– iz drugih virov.
Način in namene financiranja na področju zaščite, re-

ševanja in pomoči podrobneje ureja pravilnik, ki je sestavni
del tega odloka.

Občina zagotavlja sredstva za financiranje nalog zašči-
te, reševanja in pomoči v občinskem proračunu.

IX. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

34. člen
Župan Občine Šentjur pri Celju in drugi organi, organi-

zacije, gospodarske družbe in zavodi, ki v občini izvajajo
naloge zaščite, reševanja in pomoči, morajo, v roku 60 dni
od sprejema tega odloka, zagotoviti izvajanje določb tega
odloka ter določb zakonov in podzakonskih aktov na po-
dročju zaščite in reševanja.

35. člen
Za neizvajanje določb tega odloka, zakonov in podza-

konskih aktov se uporabljajo kazenske določbe zakonov s
področja zaščite in reševanja, veljavnih v Republiki Sloveniji.

36. člen
Z uveljavitvijo tega odloka preneha veljati odlok o orga-

nizaciji in delovanju civilne zaščite v Občini Šentjur pri Celju
(Uradni list SRS, št. 40/87).

Ta odlok se objavi v Uradnem listu Republike Slovenije
in začne veljati petnajsti dan po objavi.

Št. 004-14/98-112
Šentjur pri Celju, dne 14. julija 1998.

Predsednica
Občinskega sveta

občine Šentjur pri Celju
Tatjana Oset, prof.  l. r.
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2723. Sklep o javni razgrnitvi osnutka dopolnitve
odloka o zazidalnem načrtu industrijske cone
Šentjur

Na podlagi 36., 37., 38. in 39. člena zakona o ureja-
nju naselij in drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št.
18/84, 37/85, 29/86 in Uradni list RS, št. 26/90, 18/93,
47/93, 52/93, 56/93, 71/93) ter 40. člena statuta Obči-
ne Šentjur pri Celju (Uradni list RS, št. 34/95) izdaja župan
Občine Šentjur pri Celju

S K L E P
o javni razgrnitvi osnutka dopolnitve odloka o
zazidalnem načrtu industrijske cone Šentjur

I
Župan Občine Šentjur pri Celju odreja javno razgrnitev

osnutka dopolnitve odloka o zazidalnem načrtu industrijske
cone Šentjur (Uradni list RS, št. 29/91, 11/94, 37/97).

II
Osnutek obsega dopolnitev odloka za območje med

Cesto Kozjanskega odreda, vzhodno povezovalno cesto,
obvoznico in območjem Alposa. Osnutek je izdelal Zavod za
urbanizem Velenje, d.o.o., pod zaporedno številko
1485/98–ZN–O.

III
Javna razgrnitev traja 30 dni od objave v Uradnem listu

RS. Pripombe in predloge na javno razgrnjen osnutek lahko
podajo vsi zainteresirani.

Javna razgrnitev se izvede na sedežu Krajevne skupno-
sti Šentjur mesto in na Občini Šentjur pri Celju, oddelek za
okolje in prostor, soba št. 49.

V času javne razgrnitve mora Krajevna skupnost Šentjur
– mesto organizirati javno obravnavo.

IV
Po poteku javne razgrnitve mora Svet krajevne skupno-

sti Šentjur – mesto v 15 dneh oblikovati svoje stališče in ga
skupaj z ostalimi pripombami in predlogi dostaviti županu
občine, ki poskrbi za preučitev pripomb in jih predloži Ob-
činskemu svetu občine Šentjur pri Celju, ki sprejme odlok.

V
Ta sklep začne veljati takoj po objavi v Uradnem listu

Republike Slovenije.

Št. 004-16/98-100
Šentjur pri Celju, dne 10. avgusta 1998.

Župan
Občine Šentjur pri Celju

Jurij Malovrh l. r.

ŠMARJE PRI JELŠAH

2724. Odlok o razglasitvi naravne znamenitosti in
kulturnega spomenika

Na podlagi 18. in 19. člena zakona o naravni in kul-
turni dediščini (Uradni list RS, št. 1/90) in na podlagi 18.
člena statuta Občine Šmarje pri Jelšah (Uradni list RS, št.
34/95 in 17/96) je Občinski svet občine Šmarje pri Jelšah
na seji dne 9. 7. 1998 sprejel

O D L O K
o razglasitvi naravne znamenitosti in kulturnega

spomenika

I. SPLOŠNO

1. člen
S tem odlokom se dodatno k naravnim znamenitostim

ter kulturnim in zgodovinskim spomenikom, ki so že oprede-
ljeni z odlokom o razglasitvi naravnih znamenitosti ter kultur-
nih in zgodovinskih spomenikov na območju Občine Šmarje
pri Jelšah (Uradni list RS, št. 35/90), razglaša še naravna
znamenitost in kulturni spomenik.

II. NARAVNA ZNAMENITOST

a) Opredelitev in lastnosti

2. člen
Kot naravna znamenitost se razglasi geološki naravni

spomenik - Antiklinala v Mestinju, ki se nahaja na zemljiščih
parc. št. 471/8 k.o. Pijovci, last Brežnik Rudija, Hajnsko 34
in 1176 k.o. Preloge, last Smeh Jožefa, Hohkrautova ul.
2a, Celje.

3. člen
Antiklinala leži v neposredni bližini cestnega križišča za

smeri Podčetrtek, Rogaška Slatina, Lemberg in Celje, ob
stanovanjski hiši Mestinje št.2, kot 15 m dolg in 10 m visok
profil svodasto nagubanih plasti apnenčevih peščenjakov in
laporjev in je odraz tektonske aktivnosti v zemeljski preteklo-
sti.

4. člen
Antiklinala se razglaša za geološki naravni spomenik z

namenom, da se omogočijo ogledi, obiski ter njeno znans-
tveno-raziskovalno in vzgojno-izobraževalno proučevanje,
hkrati pa prepreči, da bi se s tem posegalo v njeno bistvo.

b) Varstveni režim

5. člen
Z namenom ohranitve geološkega naravnega spo-

menika je na območju, opredeljenem v 2. členu tega odlo-
ka, prepovedano:

– odkopavanje, odnašanje, lomljenje ali razbijanje kam-
nin,

– gospodarsko izkoriščanje (odvzem) kamnin,
– izvajanje zemeljskih del (npr. izravnavanje, poglablja-

nje terena), ki posredno ali neposredno prizadenejo geološ-
ko naravno dediščino,

– gradnja kakršnihkoli objektov na ožjem območju geo-
loškega naravnega spomenika,

– zasipavanje geološkega profila,
– miniranje ali povzročanje vibracij, ki lahko poškodu-

jejo geološko naravno dediščino.
Ne glede na določilo prvega odstavka tega člena se

sme s predhodnim soglasjem pristojne naravovarstvene služ-
be in pristojnega upravnega organa občine:

– urediti geološko naravno dediščino za obisk javnosti
in v ta namen zgraditi poti za obiskovalce, razgledišče in
počivališče, predstaviti profil, postaviti table z obvestili ipd.

– jemati vzorce kamnin za znanstveno-raziskovalne po-
trebe.
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c) Razvojne usmeritve

6. člen
Da bi naravna znamenitost služila razglasitvenim name-

nom, je potrebno izvesti potrebne ukrepe za njeno prezenta-
cijo in jo vključiti v turistično ponudbo kraja.

Potrebne aktivnosti za uresničitev razvojne usmeritve iz
prejšnega odstavka izvaja pristojni občinski organ in Zavod
za varstvo naravne in kulturne dediščine v Celju.

III. KULTURNI SPOMENIK

a) Opredelitev in lastnosti

7. člen
Kot kulturni spomenik se razglasi:
Rodeževa domačija, ki jo sestavljajo: stanovanjska hi-

ša, hlev z vodnjakom, svinjak, ležeči na parc. št. 128 k.o.
Orehovec, kapelica, gostilna, kovačija, ležeče na parc. št.
328 k.o. Babna reka in večje gospodarsko poslopje s ko-
zolcem, ležeče na parc. št. 127 k.o. Orehovec, last Mužer-
lin Jožeta, Brezje pri Lekmarju 3.

8. člen
Rodeževa domačija leži pod vznožjem Sedovca. Do

nje vodi makadamska pot, ki se odcepi od križišča proti
Šentjurju pri Celju, Sv. Štefanu in Zibiki.

9. člen
Rodeževa domačija se razglaša za kulturni spomenik

zaradi izjemne lege, časa nastanka, ki sega v sredo 19.
stoletja, funkcionalnosti, načina gradnje, ki izraža veliko me-
ro estetskega pristopa in kamnoseške tradicije.

b) Varstveni režim

10. člen
Za celotno domačijo se določi varstveni režim I. stop-

nje. Domačija mora ohraniti sedanjo podobo in zasnovo,
brez dodatnih gradbenih posegov.

c) Razvojne usmeritve

11. člen
Za domačijo je potrebno izdelati natančen konservator-

ski program.

12. člen
Za vsak poseg na objektih domačije je v celoti pristojen

Zavod za varstvo naravne in kulturne dediščine v Celju.

IV. OBVEZNOSTI IMETNIKOV NARAVNE ZNAMENITOSTI
ALI SPOMENIKA

13. člen
Imetniki znamenitosti ali spomenika morajo z njim rav-

nati kot dobri gospodarji, jih vzdrževati oziroma ohranjati
njihovo substanco, podobo in položaj v okolici, jih varovati
pred nevarnostjo delovanja naravnih sil ali človeškega rav-
nanja.

14. člen
Razglasitev naravne znamenitosti in kulturnega spome-

nika se vpiše v zemljiško knjigo.

V. KAZENSKA DOLOČBA

15. člen
Z denarno kaznijo najmanj 15.000 SIT se kaznuje za

prekršek oseba, ki je lastnik ali imetnik spomenika ali zna-
menitosti, če:

1. ne vzdržuje njegove substance, podobe in položaja
v okolici,

2. ga ne varuje pred nevarnostjo delovanja naravnih sil
ali človeškega ravnanja,

3. ne dopušča ali ne omogoča strokovnim organizaci-
jam ali osebam, ki jih one pooblastijo, preučevanja, popiso-
vanja ali snemanja znamenitosti ali spomenika v znanstvene
ali kulturne namene,

4. ne omogoča občanom dostopa do spomenika ali
znamenitosti, pa to ni nevarno za spomenik ali znamenitost
oziroma ne povzroči lastniku ali imetniku škode ali nesoraz-
mernih neprijetnosti,

5. ne izroči strokovni organizaciji začasno spomenika
ali znamenitosti zaradi organizacije razstave ali drugih teht-
nih razlogov,

6. ne obvesti v roku 14 dni strokovne organizacije, pri
kateri je spomenik ali znamenitost registriran ali popisan, o
vseh spremebah stvarnih ali pravnih dejstev, pomembnih za
register, popis ali evidenco,

7. ne skrbi za oznako spomenika ali znamenitosti,
8. uporablja spomenik ali znamenitost za namene ali

na način, ki nasprotuje njegovi naravi ali pomenu,
9. opravi na spomeniku ali znamenitosti poseg, ki ni v

skladu z navodili strokovne organizacije,
10. kljub opominu ne opravi potrebnih del na spomeni-

ku ali znamenitosti v roku, ki mu ga je določila strokovna
organizacija,

11. rabi spomenik ali znamenitost na način ali v name-
ne, ki mu jih je pristojen organ prepovedal, pa je taka raba
nevarna za obstoj in neokrnjenost spomenika ali znamenito-
sti,

12. krši predkupno pravico občine ali strokovne orga-
nizacije.

Št. 06202-55/98
Šmarje pri Jelšah, dne 9. julija 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Šmarje pri Jelšah
Stanko Javornik l. r.

2725. Sklep o ukinitvi zemljišča v splošni rabi

Na podlagi 18. člena statuta Občine Šmarje pri Jelšah
(Uradni list RS, št. 34/95, 17/96) je Občinski svet občine
Šmarje pri Jelšah na seji dne 9. 7. 1998 sprejel

S K L E P
o ukinitvi zemljišča v splošni rabi

1
Ukine se status zemljišča v splošni rabi na parc. št.

1584/9, dvorišče, v izmeri 38 m2 in 1584/10, dvorišče, v
izmeri 100 m2, vl. št. 519 k.o. Platinovec.

Na navedeni parceli pridobi lastninsko pravico Občina
Šmarje pri Jelšah.
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2
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 46500-0003/98
Šmarje pri Jelšah, dne 9. julija 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Šmarje pri Jelšah
Stanko Javornik l. r.

VIDEM

2726. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o
sprejemu prostorsko ureditvenih pogojev za
območje Občine Ptuj izven mesta Ptuj

Na podlagi 39. in 43. člena zakona o urejanju naselij in
drugih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84,
37/85, 29/86, Uradni list RS, št. 26/90, 18/93, 47/93,
71/93, 44/97) in 19. člena statuta Občine Videm (Uradni
vestnik občin Ormož in Ptuj, št. 11/95, 23/97) je Občinski
svet občine Videm na seji dne 13. 7. 1998 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka o

sprejemu prostorsko ureditvenih pogojev za
območje Občine Ptuj izven mesta Ptuj

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
V odloku o prostorskih ureditvenih pogojih za območje

Občine Ptuj izven mesta Ptuj (Uradni vestnik občin Ormož in
Ptuj, št. 20/92, 22/93, 26/94) se za območje Občine
Videm spremeni naslov odloka tako, da glasi: odlok o pro-
storskih ureditvenih pogojih za območje Občine Videm.

2. člen
Sprejmejo se spremembe in dopolnitve prostorskih ure-

ditvenih pogojev za območje Občine Videm (v nadaljnjem
besedilu: spremembe PUP), ki jih je februarja 1998 izdelala
ZEU – Družba za načrtovanje in inženiring Murska Sobota
pod št. projekta 7/97-PUP/PT.

3. člen
S spremembami PUP se spremenijo in dopolnijo pro-

storski ureditveni pogoji za območje Občine Videm (v nadalj-
njem besedilu: PUP). Spremembe in dopolnitve prostorskih
ureditvenih pogojev za območje Občine Videm so v skladu s
spremembami in dopolnitvami prostorskih sestavin dolgo-
ročnega in srednjeročnega družbenega plana za območje
Občine Videm, dopolnjenega v letu 1996 (Uradni list RS, št.
57/97).

4. člen
Spremembe PUP vsebujejo tekstualni del in grafične

priloge v merilu 1: 50000 in 1:5000, ki se nanašajo na:
– spremembe in dopolnitve prostorskih sestavin dolgo-

ročnega in srednjeročnega družbenega plana občine,
– spremembe in dopolnitve meril in pogojev za posege

v prostor.

Sestavni del spremembe PUP so tudi ta odlok ter so-
glasja pristojnih organov, ustanov in podjetij.

5. člen
S tem odlokom se določajo splošne določbe spre-

membe PUP, spremembe in dopolnitve odloka o sprejemu
PUP ter končne določbe.

II. SPREMEMBE IN DOPOLNITVE ODLOKA O
SPREJEMU PUP

6. člen
V točki f) 5. člena se na koncu prvega stavka doda: “ter

območje ribnika v Doleni“.
V točki f) 5. člena se za zadnjim odstavkom dodata

nova odstavka, ki glasita:
“Športu in rekreaciji se namenita rekreacijska cona v

Zg. Leskovcu in območje rekreacijske cone ob šoli v Vidmu.
Severni del rekreacijske cone ob šoli v Vidmu in območje
rekreacijske cone ob Polskavi v Tržcu se namenita dvona-
menski rabi za šport-rekreacijo in kmetijstvo.

Območje nekdanje gramoznice v Tržcu (ureditveno ob-
močje z oznako P18-R3) se nameni za rekreacijsko in turi-
stično rabo, ki mora biti usklajena z naravovarstveno funkci-
jo območja.“

7. člen
Prvi in drugi odstavek 6. člena se spremenita tako, da

glasita:
“Na zemljiščih, opredeljenih z družbenim planom obči-

ne (v nadaljnjem besedilu: DP) kot kmetijska zemljišča, to je
na 1. in 2. območjih kmetijskih zemljišč, se dopušča:

– obnova in vzdrževanje melioracijskih sistemov,
– obnova in vzdrževanje infrastrukturnih objektov in na-

prav,
– gradnja infrastrukturnih objektov in naprav, oprede-

ljenih z DP,
– gradnja objektov za urejanje vodnega režima z name-

nom, da se zagotovijo obramba pred poplavami in erozijo,
varstvo vodnih količin in zalog, varstvo kakovosti voda in
vzdrževanje naravnih vodotokov, če je tako opredeljeno z
družbenim planom občine,

– melioracije kmetijskih zemljišč, opredeljene z DP, in
manjše melioracije kmetijskih zemljišč velikosti do 5 ha,

– obnova in vzdrževanje ribnikov in ribogojnic,
– dela, povezana s posegi na sosednjih zemljiščih z

drugo namensko rabo, po katerih je mogoče takoj vzposta-
viti prvotno stanje,

– ureditev obor za živino in divjad,
– ureditev utrjenih površin za potrebe kmetijske pro-

izvodnje.
Pomožni objekti se dopuščajo graditi v območjih stavb-

nih zemljišč, opredeljenih z DP, čebelnjaki, rastlinjaki, lese-
ni kozolci, ograje pašnikov ter ograje za zaščito pred divjad-
jo pa se dopuščajo graditi tudi na 1. in 2. območjih kmetij-
skih zemljišč.

Na 2. območju kmetijskih zemljišč se dopušča tudi
obnova in vzdrževanje stanovanjskih in drugih objektov.“

Zadnji odstavek 6. člena se spremeni tako, da glasi:
“Gradnje, navedene pod četrto alineo prvega odstavka

tega člena (gradnja objektov za urejanje vodnega režima) se
dopuščajo pod pogojem, da z njimi soglašata pristojna insti-
tucija za varstvo naravne in kulturne dediščine ter Uprava za
varstvo narave pri Ministrstvu za okolje in prostor. Dela na
kmetijskih ali gozdnih zemljiščih, povezana s posegi na so-
sednjih zemljiščih z drugo namensko rabo, ki bi lahko pov-
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zročila večjo motnjo pri osnovni izrabi kmetijskih ali gozdnih
zemljišč, se dopuščajo pod pogojem, da z njimi soglaša
pristojna institucija za varstvo naravne in kulturne dediščine.“

8. člen
Drugi odstavek 10. člena se izvzame in se nadomesti z

novima odstavkoma, ki glasita:
“Na spomenikih naravne dediščine in posege v nepo-

sredni okolici, ki so zavarovani z ustreznim odlokom in kot
planska kategorija – krajinski parki, je potrebno predhodno
pridobiti soglasje pristojne spomeniške službe.

Na območjih, ki imajo lastnost značilne kulturne krajine
in dediščine, za območja v okolici zavarovanih kulturnih
spomenikov in za posege na zavarovanih spomenikih, si je
potrebno pridobiti soglasje pristojne službe za kulturno de-
diščino.“

9. člen
V prvem odstavku 11. člena se na koncu naštetih ob-

močij doda še: “in v območju ribnika v Doleni“.
Za zadnjim odstavkom 11. člena se dodata nova od-

stavka, ki glasita:
“V območju rekreacijskih con v Zg. Leskovcu in ob šoli

v Vidmu se dopuščajo posegi za potrebe rekreacije in špor-
ta. V območju dvonamenske rabe za šport-rekreacijo in
kmetijstvo ob Polskavi v Tržcu in ob šoli v Vidmu se dopušča
urejanje, obnovo in vzdrževanje površin za šport in rekreaci-
jo v takem obsegu, da je zemljišča po prenehanju športnore-
kreativne namembnosti možno uporabiti kot kmetijska zem-
ljišča. Gradnja objektov za potrebe športa in rekreacije se v
območju dvonamenske rabe dopušča po predhodni opre-
delitvi lokacije v družbenem planu.

V območju nekdanje gramoznice v Tržcu (ureditveno
območje z oznako P18-R3) se dopuščajo posegi za potrebe
rekreacije in turizma, ki so usklajeni z naravovarstveno funk-
cijo območja. K vsem posegom v prostor na območju nek-
danje gramoznice v Tržcu mora biti pridobljeno soglasje
pristojne institucije za varstvo naravne in kulturne dediščine.“

10. člen
V drugi točki 12. člena se za prvim odstavkom vstavi

nov odstavek, ki glasi: “V območju gramoznice v Lancovi
vasi, ki se nahaja severozahodno od rekreacijske cone v
nekdanji gramoznici v Tržcu, se dopuščajo posegi, oprede-
ljeni v prvi alinei prejšnjega odstavka, in sanacijski posegi v
kmetijske površine.“

11. člen
V 28. členu se izraz “občinska strokovna komisija za

urejanje prostora“ nadomesti z izrazom “služba mestnega
arhitekta“.

12. člen
V ilustrativni prilogi na koncu odloka o sprejemu pro-

storskih ureditvenih pogojev za območje Občine Ptuj izven
mesta Ptuj se v točki II., ki podaja pregled ureditvenih obmo-
čij, za katera se z družbenim planom predvideva izdelava
prostorskih izvedbenih načrtov, uvedejo naslednje spre-
membe:

– v naslovu točke II. se besedilo “dopolnjenim 1991“
nadomesti z besedilom “dopolnjenim 1996“

– za 21. točko se doda 22. točka, ki glasi:
“22. Ureditveno območje magistralne ceste Hajdina –

Ormož, LN“.

III. KONČNI DOLOČBI

13. člen
Nadzor nad izvajanjem tega odloka izvajajo pristojne

inšpekcijske službe.

14. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 352–1/90–5
Videm, dne 13. avgusta 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

Občine Videm
Friderik Bračič l. r.

ŽALEC

2727. Odlok o določitvi volilnih enot v
novoustanovljeni Občini Polzela

Na podlagi 6. člena zakona o ustanovitvi občin ter o
določitvi njihovih območij (Uradni list RS, št. 60/94, 69/94,
69/94 - popr. in 56/98) ter 20. člena statuta Občine Žalec
(Uradni list RS, št. 34/95, 16/96 in 1/97) je Občinski svet
občine Žalec na seji dne 10. avgusta 1998 sprejel

O D L O K
o določitvi volilnih enot v novoustanovljeni

Občini Polzela

1. člen
Občinski svet občine Žalec s tem odlokom določa

volilne enote za prve volitve članov občinskega sveta in
volitev župana v novoustanovljeni Občini Polzela. Območje
občine obsega Občino Polzela, kot jo določa zakon o usta-
novitvi občin ter o določitvi njihovih območij (Uradni list RS,
št. 60/94, 69/94, 69/94 - popr. in 56/98).

2. člen
Za volitve članov občinskega sveta se določi 3 volilne

enote v katerih se skupno voli 16 članov občinskega sveta.
1. Volilna enota obsega območje naselja Polzela – del

(razen izločenega dela, ki spada pod 2. volilno enoto) v
kateri se voli 6 članov občinskega sveta.

2. Volilna enota obsega območje naselij: Breg pri Pol-
zeli, Ločica ob Savinji in Polzela del (h. št. od 152 do 166a,
172 do 173, 245 do 292) v kateri se voli 5 članov občin-
skega sveta.

3. Volilna enota obsega območje naselij: Andraž nad
Polzelo, Dobrič, Podvin pri Polzeli, Založe in Orova vas v
kateri se voli 5 članov občinskega sveta.

Sedež volilnih enot je na Polzeli.

3. člen
Za volitve župana je volilna enota območje celotne

Občine Polzela.

4. člen
Ta odlok prične veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije in se uporablja za izvedbo
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lokalnih volitev – volitev članov občinskega sveta in župana v
letu 1998.

Št. 03002/001/98
Žalec, dne 10. avgusta 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Žalec
Franc Žolnir, dipl. ek. l. r.

2728. Odlok o določitvi volilnih enot v
novoustanovljeni Občini Prebold

Na podlagi 6. člena zakona o ustanovitvi občin ter o
določitvi njihovih območij (Uradni list RS, št. 60/94, 69/94,
69/94 - popr. in 56/98) ter 20. člena statuta Občine Žalec
(Uradni list RS, št. 34/95, 16/96 in 1/97) je Občinski svet
občine Žalec na seji dne 10. avgusta 1998 sprejel

O D L O K
o določitvi volilnih enot v novoustanovljeni

Občini Prebold

1. člen
Občinski svet občine Žalec s tem odlokom določa

volilne enote za prve volitve članov občinskega sveta in
volitev župana v novoustanovljeni Občini Prebold. Območje
občine obsega Občino Prebold, kot jo določa zakon o usta-
novitvi občin ter o določitvi njihovih območij (Uradni list RS,
št. 60/94, 69/94, 69/94  – popr. in 56/98).

2. člen
Za volitve članov občinskega sveta se določi 3 volilne

enote v katerih se skupno voli 15 članov občinskega sveta.
1. Volilna enota obsega območje naselja Prebold v

kateri se voli 5 članov občinskega sveta.
2. Volilna enota obsega območje naselij: Latkova vas,

Dolenja vas in Kaplja vas v kateri se voli 5 članov občinskega
sveta.

3. Volilna enota obsega območje naselij: Sv. Lovrenc,
Šešče pri Preboldu, Matke in Marija Reka v kateri se voli 5
članov občinskega sveta.

Sedež volilnih enot je v Preboldu.

3. člen
Za volitve župana je volilna enota območje celotne

Občine Prebold.

4. člen
Ta odlok prične veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije in se uporablja za izvedbo
lokalnih volitev – volitev članov občinskega sveta in župana v
letu 1998.

Št. 03002/001/98
Žalec, dne 10. avgusta 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Žalec
Franc Žolnir, dipl. ek. l. r.

2729. Odlok o določitvi volilnih enot v
novoustanovljeni Občini Tabor

Na podlagi 6. člena zakona o ustanovitvi občin ter o
določitvi njihovih območij (Uradni list RS, št. 60/94, 69/94,
69/94 - popr. in 56/98) ter 20. člena statuta Občine Žalec
(Uradni list RS, št. 34/95, 16/96 in 1/97) je Občinski svet
občine Žalec na seji dne 10. avgusta 1998 sprejel

O D L O K
o določitvi volilnih enot v novoustanovljeni

Občini Tabor

1. člen
Občinski svet občine Žalec s tem odlokom določa

volilne enote za prve volitve članov občinskega sveta in
volitev župana v novoustanovljeni Občini Tabor. Območje
občine obsega Občino Tabor, kot jo določa zakon o ustano-
vitvi občin ter o določitvi njihovih območij (Uradni list RS, št.
60/94, 69/94, 69/94- popr. in 56/98).

2. člen
Za volitve članov občinskega sveta se določi 3 volilne

enote v katerih se skupno voli 7 članov občinskega sveta.
1. Volilna enota obsega območje naselij: Tabor in Ojs-

triška vas v kateri se volijo 3 člani občinskega sveta.
2. Volilna enota obsega območje naselij: Kapla in Pon-

dor v kateri se volita 2 člana občinskega sveta.
3. Volilna enota obsega območje naselij: Loke, Črni

vrh, Miklavž pri Taboru v kateri se volita 2 člana občinskega
sveta.

Sedež volilnih enot je v Taboru.

3. člen
Za volitve župana je volilna enota območje celotne

Občine Tabor.

4. člen
Ta odlok prične veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije in se uporablja za izvedbo
lokalnih volitev – volitev članov občinskega sveta in župana v
letu 1998.

Št. 03002/001/98
Žalec, dne 10. avgusta 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Žalec
Franc Žolnir, dipl. ek. l. r.

2730. Odlok o določitvi volilnih enot v
novoustanovljeni Občini Vransko

Na podlagi 6. člena zakona o ustanovitvi občin ter o
določitvi njihovih območij (Uradni list RS, št. 60/94, 69/94,
69/94 - popr. in 56/98) ter 20. člena statuta Občine Žalec
(Uradni list RS, št. 34/95, 16/96 in 1/97) je Občinski svet
občine Žalec na seji dne 10. avgusta 1998 sprejel

O D L O K
o določitvi volilnih enot v novoustanovljeni

Občini Vransko
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1. člen
Občinski svet občine Žalec s tem odlokom določa

volilne enote za prve volitve članov občinskega sveta in
volitev župana v novoustanovljeni Občini Vransko. Območje
občine obsega Občino Vransko, kot jo določa zakon o
ustanovitvi občin ter o določitvi njihovih območij (Uradni list
RS, št. 60/94, 69/94, 69/94 – popr. in 56/98).

2. člen
Za volitve članov občinskega sveta se določi 7 volilnih

enot v katerih se skupno voli 9 članov občinskega sveta.
1. Volilna enota obsega območje naselij: Prekopa v

kateri se voli 1 član občinskega sveta.
2. Volilna enota obsega območje naselij: Čeplje, Stop-

nik del (h.š. 9 do 55) v kateri se voli 1 član občinskega
sveta.

3. Volilna enota obsega območje naselij: Brode, Selo
pri Vranskem, Čreta in Stopnik del (h. št. 1 do 8 v kateri se
voli 1 član občinskega sveta.

4. Volilna enota obsega območje naselij: Vransko in
Tešova, v kateri se volijo 3 člani občinskega sveta.

5. Volilna enota obsega območje naselij: Vologa in
Jeronim v kateri se voli 1 član občinskega sveta.

6. Volilna enota obsega območje naselij: Ločica pri
Vranskem in Prapreče v kateri se voli 1 član občinskega
sveta.

7. Volilna enota obsega območje naselij: Zaplanina,
Zahomce, Limovce in Zajasovnik – del (h. š. 13 do 20) v
kateri se voli 1 član občinskega sveta.

Sedež volilnih enot je na Vranskem.

3. člen
Za volitve župana je volilna enota območje celotne

Občine Vransko.
4. člen

Ta odlok prične veljati petnajsti dan po objavi v Urad-
nem listu Republike Slovenije in se uporablja za izvedbo
lokalnih volitev – volitev članov občinskega sveta in župana v
letu 1998.

Št. 03002/001/98
Žalec, dne 10. avgusta 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Žalec
Franc Žolnir, dipl. ek. l. r.

2731. Odlok o določitvi volilnih enot v
novoustanovljeni Občini Žalec

Na podlagi 6. člena zakona o ustanovitvi občin ter o
določitvi njihovih območij (Uradni list RS, št. 60/94, 69/94,
69/94 - popr. in 56/98) ter 20. člena statuta Občine Žalec
(Uradni list RS, št. 34/95, 16/96 in 1/97) je Občinski svet
občine Žalec na seji dne 10. avgusta 1998 sprejel

O D L O K
o določitvi volilnih enot v novoustanovljeni

Občini Žalec

1. člen
Občinski svet občine Žalec s tem odlokom določa

volilne enote za prve volitve članov občinskega sveta in

volitev župana v novoustanovljeni Občini Žalec. Območje
občine obsega Občino Žalec, kot jo določa zakon o ustano-
vitvi občin ter o določitvi njihovih območij (Uradni list RS, št.
60/94, 69/94, 69/94 - popr. in 56/98).

2. člen
Za volitve članov občinskega sveta se določi 4 volilne

enote v katerih se skupno voli 28 članov občinskega sveta.
1. Volilna enota obsega območje Mestne skupnost Ža-

lec in Krajevne skupnosti Vrbje v kateri se voli 9 članov
občinskega sveta.

2. Volilna enota obsega območje Krajevnih skupnosti
Šempeter, Gotovlje, Ponikva v kateri se voli 7 članov občin-
skega sveta.

3. Volilna enota obsega območje Krajevnih skupnosti
Petrovče in Galicija v kateri se voli 6 članov občinskega
sveta.

4. Volilna enota obsega območje Krajevnih skupnosti
Griže in Liboje v kateri se voli 6 članov občinskega sveta.

Sedež volilnih enot je v Žalcu.

3. člen
Za volitve župana je volilna enota območje celotne

Občine Žalec.

4. člen
Ta odlok prične veljati petnajsti dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije in se uporablja za izvedbo
lokalnih volitev – volitev članov občinskega sveta in župana v
letu 1998.

Št. 03002/001/98
Žalec, dne 10. avgusta 1998.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Žalec
Franc Žolnir, dipl. ek. l. r.

2732. Sklep o javni razgrnitvi osnutka prostorskih
ureditvenih pogojev za del območja Občine
Žalec z oznako PUP 1

Na podlagi 37. člena zakona o urejanju naselij in dru-
gih posegov v prostor (Uradni list SRS, št. 18/84, 37/85,
29/86, Uradni list RS, št. 26/90, 18/93, 47/93, 71/93,
44/97) in 51. člena statuta Občine Žalec (Uradni list RS, št.
34/95, 16/96, 1/97) je župan Občine Žalec dne 30. 6.
1998 sprejel

S K L E P
o javni razgrnitvi osnutka prostorskih ureditvenih
pogojev za del območja Občine Žalec z oznako

PUP 1

I
Javno se razgrne osnutek prostorskih ureditvenih pogo-

jev za del območja Občine Žalec z oznako PUP 1 (v nad-
aljevanju besedila: PUP 1), ki ga je izdelal Razvojni Center –
Planiranje, d.o.o., Celje pod št. 144/97 v juniju 1998.

Osnutek PUP 1 določa na ureditvenem območju kra-
jevnih skupnosti Andraž nad Polzelo, Ponikva pri Žalcu,
Galicija in dela Krajevne skupnosti Šempeter urbanistične,
oblikovalske in druge pogoje za posege v prostor, ter ukrepe
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za ohranjanje in razvijanje naravnih in z delom pridobljenih
vrednot človekovega okolja.

II
Osnutek akta iz I. točke tega sklepa bo javno razgrnjen

v prostorih Oddelka za okolje, prostor in komunalne zadeve
Občine Žalec in v prostorih krajevnih skupnosti Andraž nad
Polzelo, Ponikva pri Žalcu, Galicija in Šempeter. Javna
razgrnitev traja en mesec od dneva uveljavitve tega sklepa.

III
V času javne razgrnitve lahko na javno razgrnjen os-

nutek podajo svoje pisne pripombe in predloge delovni ljud-
je in občani, podjetja ter druge organizacije in skupnosti in
jih posredujejo na Oddelek za okolje, prostor in komunalne
zadeve Občine Žalec.

IV
V času javne razgrnitve bodo v prostorih krajevnih skup-

nosti Andraž nad Polzelo, Ponikva pri Žalcu, Galicija in Šem-
peter, javne obravnave, ki jih bodo organizirali Oddelek za
okolje, prostor in komunalne zadeve Občine Žalec in kra-
jevne skupnosti.

Terminski potek javnih obravnav:

Krajevna skupnost Datum Ura

Andraž nad Polzelo 31. 8. 1998 19.00
Ponikva pri Žalcu 2. 9. 1998 19.00
Galicija 3. 9. 1998 19.00
Šempeter (Kale) 4. 9. 1998 19.00

V
Po preteku javne razgrnitve zavzame župan Občine

Žalec stališče do vseh pripomb in predlogov, ki so bili poda-
ni na osnutek v času javne razgrnitve, Občina Žalec pa
poskrbi za pripravo predloga PUP 1.

VI
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 35003/0003/98  02/02
Žalec, dne 30. junija 1998.

Župan
Občine Žalec

Milan Dobnik, prof. l. r.

KRANJSKA GORA

2733. Odlok o spremembah in dopolnitvah prostorskih
sestavin dolgoročnega in družbenega plana
Občine Jesenice za Občino Kranjska Gora

Na podlagi 34. in 43. člena zakona o urejanju prostora
(Uradni list SRS, št. 18/84, 15/89 in Uradni list RS, št.
71/93), 1. in 2. člena zakona o planiranju in urejanju pro-
stora v prehodnem obdobju (Uradni list RS, št. 48/90) ter
na podlagi 11. člena statuta Občine Kranjska Gora (Uradni
vestnik Gorenjske, št. 4/95) je Občinski svet občine Kranj-
ska Gora na 43. seji dne 25. 3. 1998 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah prostorskih

sestavin dolgoročnega in družbenega plana
Občine Jesenice za Občino Kranjska Gora

1. člen
S tem odlokom  se spremenijo in dopolnijo:
Spremembe in dopolnitve prostorskih sestavin dolgo-

ročnega in družbenega plana Občine Jesenice za Občino
Kranjska Gora (Uradni list RS, št. 30/96 in 46/96).

2. člen
Spremembe in dopolnitve vsebujejo:
– tekstualni del,
– grafični del, ki se sestoji iz kartografske dokumenta-

cije v merilu 1:5.000 (čistoris namenske rabe in načinov
urejanja).

3. člen
Spremembe in dopolnitve dolgoročnega in družbene-

ga plana se nanašajo na:
– spremembe območij urejanja,
– spremembe načinov urejanja s prostorskimi izvedbe-

nimi akti.

4. člen
Spremembe in dopolnitve prostorskih sestavin dolgo-

ročnega in družbenega plana Občine Jesenice za Občino
Kranjska Gora se spremenijo in dopolnijo v naslednjih sesta-
vinah:

1. v 5. členu se nadomesti opisi pretežnih namembno-
sti površin območij urejanja:

SK območja za stanovanja in kmetije
S območje za stanovanja
H območje za turistične objekte
O območje za komunalne dejavnosti
P območje za proizvodnjo
T območje za promet
E območje za eksploatacijo
W območje za počitniške hiše
R območje za rekreacijo
Z pokopališče
RP reducirna postaja za plinovod
1 prvo območje kmetijskih zemljišč
2 drugo območje kmetijskih zemljišč
G gozdno zemljišče
Gv varovalni gozd
N nerodovitno zemljišče
B naravni biotop
V vodno zemljišče
z površina razpršene gradnje (zazidana stavbna

zemljišča)
k površina za kmetije

2. v 5. členu se nadomestijo tabela 1, 2, 3 in 4 z
novimi, spodaj navedenimi tabelami:
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Tabela 1: Območja urejanja v Občini Kranjska Gora
Naziv Planska Oznaka območja  Območja urejanja s PIN
območja urejanja celota urejanja z navedbo uradne objave

veljavnih PIN

Rateče–Kamne R H1 UN*
Rateče R SK 1/1
Rateče–vzhod R SK 1/2
Rateče–vzhod 1 R SK 2 ZN*
Rateče–vikendi R W1
Planica R R1 UN*
Smučišče Planica R R2
Smučišče Lom R R3
Rateče R E1
Rateče–pokopališče R Z1

Podkoren–hotel KG H1 ZN, UVG 32/97, 34/97,
38/97 (2. 9. 97)

Podkoren KG SK1
Podkoren–vzhod KG SK2
Podkoren–vikendi KG W1
Smučišča Podkoren KG R1
Poligon Podkoren KG R2/1
Poligon Podkoren KG R2/2
Korensko sedlo–mejni prehod KG T3
Podkoren–pokopališče KG Z1
Zelenci KG B UN, UVG 32/96

Kranjska Gora–pod Vitrancem KG H2 ZN*
Kranjska Gora–Kompas KG H3
Kranjska Gora–Prisank KG H4
Kranjska Gora–Lek KG H5
Kranjska Gora–Casino KG H6
Kranjska Gora KG SK3
Kranjska Gora–Črtenje KG SK4
Kranjska Gora–ob Borovški KG SK5
Kranjska Gora–Log KG SK6/1
Kranjska Gora–Log KG SK6/2
Kranjska Gora–Čičare KG S2
Kranjska Gora–Črtenje KG S3
Kranjska Gora–Log KG S4 ZN, UL RS 30/96 in 50/96
Kranjska Gora–Jasna KG W2
Kranjska Gora–Log KG O1
Kranjska Gora–smučišča KG R3
Kranjska Gora–Porentov dom KG R4 UN*
Kranjska Gora–ob Pišnici KG R5
Kranjska Gora–Trebež KG R6
Kranjska Gora–Log KG R7
Kranjska Gora–pokopališče KG Z2 ZN, UVG 26/78

Gozd Martuljek–hotel Špik KG H7
Gozd Martuljek–zahod KG SK7/1
Gozd Martuljek–zahod KG SK7/2
Gozd Martuljek–zahod KG SK7/3
Gozd Martuljek–vzhod KG SK8
Gozd Martuljek–vikendi 1 KG W3 UVG 22/73
Gozd Martuljek–vikendi 2 KG W4 UVG 22/73
Gozd Martuljek–smučišča KG R6
Gozd Martuljek–kamp KG R7

Belca–Podkuže DM SK1
Belca–ob potoku DM SK2
Belca–vzhod DM SK3
Mojstrana–levi breg DM SK4
Mojstrana–desni breg DM SK5
Mojstrana–fabrka DM SK6 UN*
Mojstrana–novi del DM S1
Mojstrana–LIP DM P1
Mojstrana–območje KOOP DM P2
Mojstrana–športni center Proda DM R1
Mojstrana–pri Rosu DM R2 UN*
Mojstrana–Mlačca DM R3
Mojstrana–smučišča DM R4

Dovje–Vatiš DM SK7/1
Dovje–Vatiš DM SK7/2
Dovje DM SK8
Dovje–vzhod DM S2
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Naziv Planska Oznaka območja  Območja urejanja s PIN
območja urejanja celota urejanja z navedbo uradne objave

veljavnih PIN

Kamp Dovje DM R5
Dovje–pokopališče DM Z1

Železniška proga, reducirne postaje T1, RP LN*
Predor Karavanke T2

Vsa območja urejanja, razen območij veljavnih prostorskih izvedbenih načrtov, se urejajo s prostorskimi ureditvenimi pogoji.
LN* predviden prostorski izvedbeni načrt
ZN zazidalni načrt
UN ureditveni načrt
LN lokacijski načrt
PIN prostorski izvedbeni načrti

Tabela 2: Veljavni prostorski izvedbeni načrti v Občini Kranjska Gora
Naziv Plan. Oznaka Uradna objava
območja urejanja celota obm. urej.

Zelenci KG B Ureditveni načrt Zelenci, Uradni vestnik Gorenjske, št. 32/96
Kranjska Gora–pokopališče KG Z2 Zazidalni načrt pokopališča v Kranjski Gori, UVG 26/78
Kranjska Gora–Log KG S5 Zazidalni načrt Log, Uradni list RS, št. 30/96 in 50/96
Gozd Martuljek–vikendi 1 KG W3 Zazidalni načrt za weekend naselje V1 in V2, UVG 22/73
Gozd Martuljek–vikendi 2 KG W4 Zazidalni načrt za weekend naselje V1 in V2, UVG 22/73
Podkoren–hotel KG H1 Zazidalni načrt Ledine Podkoren (ureditveno območje KG2/H1),

UVG, št. 32 /97, 34/97 in 38/97 (2.9.97)

Tabela 3: Predvideni prostorski izvedbeni načrti v Občini Kranjska Gora
Naziv Planska Oznaka območja  Območja urejanja s PIN
območja urejanja celota urejanja z navedbo uradne objaveveljavnih PIN
Rateče–Kamne R H1 UN*
Rateče–vzhod 1 R SK 2 ZN*
Planica R R1 UN*
Kranjska Gora–pod Vitrancem KG H2 ZN*
Kranjska Gora–Porentov dom KG R4 UN*
Mojstrana–fabrka DM SK6 UN*
Mojstrana–pri Rosu DM R2 UN*
Železniška proga, reducirne postaje T1, RP LN*

Tabela 4: Prostorski izvedbeni načrti, ki jim veljavnost preneha
Naziv Plaska Oznaka Uradna objava
območja urejanja celota območja  urejanja

Kranjska Gora–Pišnica KG2 S 3/1 Zazidalni načrt Pišnica, Uradni vestnik Gorenjske, št. 12/96

3. V kartografski dokumentaciji družbenega plana se
skladno z navedenimi spremembami in dopolnitvami dopol-
ni kartografska dokumentacija.

5. člen
Te spremembe in dopolnitve plana so na vpogled na

Občini Kranjska Gora, na krajevnih skupnostih Rate-
če-Planica in Dovje-Mojstrana ter na Upravni enoti Jesenice.

6. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem

listu RS.

Št. 354/11-83/96
Kranjska Gora, dne 29. julija 1998.

Župan Predsednik
Občine Kranjska Gora Občinskega sveta

Jože Kotnik l. r. občine Kranjska Gora
Jože Zupančič l. r.
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2734. Odlok o prostorskih ureditvenih pogojih za
območje Občine Kranjska Gora

Na podlagi drugega odstavka 39. člena in 40. člena
zakona o urejanju naselij in drugih posegov v prostor (Uradni
list SRS, št. 18/84, 37/85, 29/86 in Uradni list RS, št.
26/90, 18/93, 47/93, 71/93 in 44/97) ter na podlagi 17.
člena statuta Občine Kranjska Gora (Uradni vestnik Gorenj-
ske, št. 4/95) je Občinski svet občine Kranjska Gora na 43.
seji dne 25. 3. 1998 sprejel

O D L O K
o prostorskih ureditvenih pogojih za območje

Občine Kranjska Gora

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen
S tem odlokom se sprejmejo prostorski ureditveni po-

goji za območje Občine Kranjska Gora, ki jih je izdelal
Urbanistični inštitut Republike Slovenije pod številko naloge
UI 1925.

2. člen
Prostorski ureditveni pogoji so prostorski izvedbeni akt,

ki določa merila in pogoje za poseganje v prostor. Prostor-
ski ureditveni pogoji določajo pogoje za vse posege v pro-
stor, za katere je treba pridobiti lokacijsko dovoljenje in tiste
posege, ki jih je treba priglasiti.

3. člen
Prostorski ureditveni pogoji vsebujejo:

– besedilo odloka o prostorskih ureditvenih pogojih,

– grafični prikaz, ki je sestavni del predpisa in določa
razmejitve ter merila in pogoje za posege v prostor na pre-
glednem katastrskem načrtu v merilu 1:5000, 1:2880,
1:1000 in 1:500 ter vsebuje 65 listov,

– povzetek usmeritev in opredelitev iz planskih doku-
mentov,

– obrazložitev in utemeljitev pogojev za posege v pro-
stor ter

– pogoje in soglasja pristojnih organov in organizacij.

4. člen
Prostorski ureditveni pogoji določajo:

– funkcijo območja s pogoji za izrabo prostora in kvali-
teto graditve ali drugega posega,

– pogoje za oblikovanje posegov v prostor,

– pogoje za določanje gradbenih parcel in funkcional-
nih zemljišč,

– pogoje za prometno urejanje,

– pogoje za komunalno in energetsko opremljanje,

– pogoje za varstvo voda,

– pogoje za varstvo naravne in kulturne dediščine ter

– posebne pogoje za posege v prostor.

5. člen
(1) Skupni pogoji veljajo za vsa istovrstna območja

urejanja, površine in ureditvene enote, razen če v posebnih
pogojih ni določeno drugače.

(2) Pogoji so prostorsko določeni za celotno obravna-
vano območje, za posamezna območja urejanja, za površi-
ne, za ureditvene enote, ponekod pa tudi za posamično
parcelo ali lokaliteto.

(3) Območje urejanja je prostorsko zaokroženo območ-
je, namenjeno poselitvi in s pretežno enotno namembnostjo
objektov in površin. Ureditvene enote so manjši deli območij
urejanja, ki pretežno vsebujejo enovite določbe glede obliko-
vanja. Površine so zemljišča, ki pretežno niso namenjena
poselitvi in pokrivajo prostor izven območij urejanja.

6. člen
(1) Primarne dejavnosti po tem odloku so kmetijstvo,

gozdarstvo, lov in ribolov.

(2) Terciarne dejavnosti po tem odloku so trgovina,
promet, gostinstvo in storitve.

(3) Gostinstvo po tem odloku je gostinska dejavnost, ki
se odvija v naslednjih vrstah gostinskih obratov: hoteli, mo-
teli, penzioni, prenočišča, restavracije, gostilne, kavarne,
slaščičarne, okrepčevalnice, bari, obrati za pripravo in do-
stavo jedi ter turistične kmetije. Za gostinstvo po tem odloku
se ne šteje dejavnost, ki se odvija v počitniških hišah in
apartmajih, planinskih in drugih domovih ter kampih.

(4) Kvartarne dejavnosti po tem odloku so zdravstvo,
socialno in otroško varstvo, šport in rekreacija, šolstvo, kul-
tura, uprava, cerkev in svobodni poklici.

(5) Sekundarna bivališča po tem odloku so počitniške
hiše, počitniška stanovanja, počitniški apartmaji in druge
bivalne površine, ki jih lastnik uporablja delno ali pretežno za
lastne potrebe in mu ne služijo za trajno bivanje.

(6) Pomožni objekti po tem odloku so objekti, navedeni
v občinskem predpisu o pomožnih objektih, za katere ni
potrebno lokacijsko dovoljenje.

(7) Regulacijska linija je črta, ki omejuje površine, ki so
potrebne za izvedbo in/ali rabo prometnih površin in je
določena v grafičnem prikazu.

(8) Gradbena linija je črta, na katero mora biti postavlje-
na fasada objekta in je določena v grafičnem prikazu.

(9) Gradbena meja določa skrajni zunanji rob, do kate-
rega lahko seže tloris objekta in je določena v grafičnem
prikazu.

II. MEJA OBMOČJA, KI SE UREJA S PROSTORSKIMI
UREDITVENIMI POGOJI

7. člen
Območje, ki se ureja s temi prostorskimi ureditvenimi

pogoji, obsega celotno območje Občine Kranjska Gora,
razen območij veljavnih prostorskih izvedbenih načrtov.

8. člen
(1) Prostorski ureditveni pogoji določajo merila in po-

goje za naslednja območja urejanja:
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Naziv območja urejanja Planska Oznaka Tip ureditvenih Območja,
celota območja enot v območju predvidena za

urejanja urejanja urejanje s PIN

Rateče - Kamne R H1 UN*
Rateče R SK 1/1 v
Rateče - vzhod R SK 1/2 v
Rateče - vzhod 1 R SK 2 ZN*
Rateče - vikendi R W1 v
Planica R R1 UN*
Smučišče Planica R R2
Smučišče Lom R R3
Rateče - Suše R E1
Rateče - pokopališče R Z1

Podkoren KG SK1 v, p
Podkoren - vzhod KG SK2 v
Podkoren - vikendi KG W1 v
Smučišča Podkoren KG R1
Poligon Podkoren KG R2/1
Poligon Podkoren KG R2/2
Korensko sedlo - mejni prehod KG T3
Podkoren - pokopališče KG Z1

Kranjska Gora - pod Vitrancem KG H2 ZN*
Kranjska Gora - Kompas KG H3 h, i, p
Kranjska Gora - Prisank KG H4 v, h, x, p
Kranjska Gora - Lek KG H5 v, p, h, i
Kranjska Gora - Casino KG H6 x, p, i
Jasna - jug KG H7
Kranjska Gora KG SK3/1 v, vd, h, x, p
Kranjska Gora - železniška postaja KG SK3/2
Kranjska Gora - Črtenje KG SK4 v
Kranjska Gora - ob Borovški KG SK5 v, p
Kranjska Gora - Log KG SK6/1 v, x, p
Kranjska Gora - Log KG SK6/2 v, p
Kranjska Gora - Čičare KG S2 bs
Kranjska Gora - Črtenje KG S3 bs
Kranjska Gora - Jasna KG W2 v
Kranjska Gora - Log KG O1 v, p
Kranjska Gora - smučišča KG R3
Kranjska Gora - Porentov dom KG R4 UN*
Kranjska Gora - ob Pišnici KG R5
Kranjska Gora - Trebež KG R6
Kranjska Gora - Log KG R7
Smučišča Trebež KG R10

Gozd Martuljek - hotel Špik KG H8 h
Gozd Martuljek - zahod KG SK7/1 v, p
Gozd Martuljek - zahod KG SK7/2 v
Gozd Martuljek - zahod KG SK7/3 v
Gozd Martuljek - vzhod KG SK8 v, bs
Gozd Martuljek - smučišča KG R8
Gozd Martuljek - kamp KG R9

Belca - Podkuže DM SK1 v
Belca - ob potoku DM SK2 v
Belca - vzhod DM SK3 v
Mojstrana - levi breg DM SK4 v
Mojstrana - desni breg DM SK5 v
Mojstrana - fabrka DM SK6 UN*
Mojstrana - novi del DM S1 e, bs, x, p
Mojstrana - območje KOOP DM P1 d
Mojstrana - športni center Proda DM R1 d, i
Mojstrana - pri Rosu DM R2 UN*
Mojstrana - Mlačca DM R3 p, i
Mojstrana - smučišča DM R4

Dovje - Vatiš DM SK7/1 v
Dovje - Vatiš DM SK7/2 v
Dovje DM SK8 v
Dovje - vzhod DM S2 e
Vatiš - LIP DM P2 d
Kamp Dovje DM R5
Dovje - pokopališče DM Z1

Železniška proga, reducirne postaje T1, RP LN*
Predor Karavanke T2
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(2) S prostorskimi ureditvenimi pogoji se ne urejajo območja veljavnih prostorskih izvedbenih načrtov:

Naziv območja urejanja Plan. Oznaka Uradna objava
celota  obm. urej.

Zelenci KG B Ureditveni načrt Zelenci, Uradni vestnik Gorenjske, št. 32/96
Kranjska Gora - pokopališče KG Z2 Zazidalni načrt pokopališča v Kranjski Gori, UVG 26/78
Kranjska Gora - Log KG S5 Zazidalni načrt Log, Uradni list RS, št. 30/96 in 50/96
Gozd Martuljek - vikendi 1 KG W3 Zazidalni načrt za weekend naselje V1 in V2, UVG 22/73
Gozd Martuljek - vikendi 2 KG W4 Zazidalni načrt za weekend naselje V1 in V2, UVG 22/73
Podkoren - hotel KG H1 Zazidalni načrt Ledine Podkoren (ureditveno območje

KG2/H1), UVG, št. 32 /97, 34/97 in 38/97 (2.9.97)

 (3) Meja območja, ki se ureja s temi prostorskimi ureditvenimi pogoji, meje območij urejanja in površin ter meje
ureditvenih enot so določene v grafičnem prikazu.

III. SKUPNI POGOJI ZA POSEGE V PROSTOR

1. Funkcija območja s pogoji za izrabo in kvaliteto
graditve ali drugega posega

1.1 Namembnosti območij in površin

9. člen
Funkcije območij in površin
(1) Na vseh zemljiščih so dopustne:
– ureditve infrastrukture (prometno omrežje in napra-

ve, komunalno in energetsko omrežje in naprave, omrežja in
naprave za zveze),

– vodnogospodarske ureditve za zavarovanje pred ško-
do in nesrečami,

– ureditve javnih površin,
– postavitve spominskih plošč in drugih obeležij.
(2) V območjih za stanovanja in kmetije (SK) so dopust-

ni posegi za naslednje namene in dejavnosti:
– stanovanja in kmetije,
– terciarne in kvartarne dejavnosti,
– proizvodne dejavnosti, ki po površini ne presegajo

120 m2, locirane so lahko le v pritličju ali kleti objekta,
– šport in rekreacija.
(3) V območjih za stanovanja (S) so dopustni posegi za

naslednje namene in dejavnosti:
– stanovanja,
– spremljajoče terciarne dejavnosti za potrebe stano-

vanjskih območij,
– kvartarne dejavnosti,
– proizvodne dejavnosti, ki po površini ne presegajo

60 m2, locirane so lahko le v pritličju ali kleti objekta,
– šport in rekreacija.
(4) V območjih za turistične objekte (H) v ureditvenih

enotah za hotele (h) so dopustni posegi za naslednje name-
ne in dejavnosti:

– hoteli in gostinske storitve prehrane,
– trgovina in storitve, kot dopolnilna dejavnost osnovni

namembnosti, ki pa po skupni površini ne smejo preseči
1/4 zazidane površine objekta,

– rekreacija in kulturne dejavnosti, kot dopolnilna de-
javnost osnovni namembnosti, ki pa po skupni površini ne
smejo preseči 1/4 zazidane površine objekta,

– zdravstvene dejavnosti, in sicer brez bolnišničnih ali
zdraviliških kapacitet, ki po površini ne smejo preseči 100 m2,

– stanovanje za lastnika oziroma upravljalca objekta, in
sicer največ eno stanovanje na objekt.

(5) V območjih za turistične objekte (H) v ureditvenih
enotah za enodružinsko gradnjo (e) so poleg namenov in
dejavnosti iz prejšnjega odstavka tega člena v obstoječih
stanovanjskih objektih dopustna tudi stanovanja.

(6) V območjih za komunalne dejavnosti (O) so dopust-
ni posegi za naslednje namene in dejavnosti:

– komunalne dejavnosti,
– promet, trgovina in storitve,
– šport in rekreacija.

(7) V območjih za proizvodnjo (P) so dopustni posegi
za naslednje dejavnosti:

– proizvodnja,
– trgovina, gostinstvo in storitve,
– kvartarne dejavnosti,
– šport in rekreacija.
(8) V območjih za transport (T) so dopustni posegi za

promet.
(9) V območjih za sekundarna bivališča (W) so dopustni

posegi za naslednje dejavnosti:
– sekundarno bivanje,
– šport in rekreacija,
– gostinstvo,
– stanovanja, in sicer le v obstoječih stanovanjskih ob-

jektih.
(10) V območjih za rekreacijo (R) so dopustni posegi za

šport in rekreacijo. Na stavbnih zemljiščih znotraj območij za
rekreacijo so dopustni posegi za naslednje dejavnosti:

– šport in rekreacija,
– storitve za šport in rekreacijo,
– gostinstvo, in sicer brez nastanitvenih kapacitet.
(11) V območjih za eksploatacijo (E) so dopustni posegi:
– za izkoriščanje mineralnih surovin in
– sanacije.
(12) V območjih za pokopališče (Z) so dopustni posegi:
– v zvezi s pokopavanjem,
– parkovne ureditve in
– za cerkev.
(13) Na površinah razpršene gradnje (z) so dopustni

posegi za naslednje dejavnosti:
– stanovanja in kmetije,
– proizvodnja, ki ne zahteva zunanjih deponij,
– gostinstvo in storitvene dejavnosti,
– trgovina kmetijskih pridelkov in izdelkov domače obrti,
– šport in rekreacija,
– lov in ribolov,
– kvartarne dejavnosti.
(14) Na površinah za kmetije izven vasi (k) so dopustni

le posegi za kmetijstvo.
(15) Na kmetijskih zemljiščih (1), (2) so dopustni pose-

gi za naslednje dejavnosti:
– kmetijstvo,
– šport in rekreacija, če omogočata ohranjanje kmetij-

ske funkcije zemljišča,
– lov in ribolov.
(16) V gozdnih zemljiščih (G) so dopustni posegi za

naslednje dejavnosti:
– gozdarstvo,
– šport in rekreacija, če omogočata ohranjanje prvotne

funkcije zemljišča,
– lov in ribolov.
(17) Na vodnih zemljiščih (V) so dopustni posegi za

naslednje namene in dejavnosti:
– vodnogospodarske dejavnosti, razen energetske izra-

be vodotokov,
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– šport in rekreacija, če ne posegata bistveno v narav-
ne razmere.

(18) Urejanje novih površin za kampiranje ni dovoljeno.

10. člen
Dopustne vrste posegov
(1) Na stavbnih zemljiščih so:
– za obstoječe objekte dopustna vzdrževalna dela,

adaptacije, rekonstrukcije, dozidave, nadzidave, odstranitve
objektov, dopustne so tudi spremembe namembnosti v de-
javnosti, ki so za posamezno območje urejanja določene v
9. členu tega odloka,

– dopustne postavitve pomožnih objektov.
Določbe tega odstavka ne veljajo v območjih, za katera

bodo izdelani prostorski izvedbeni načrti, za območja se-
kundarnih bivališč (W), za sekundarna bivališča ter za uredi-
tvene enote hoteli (h), za ureditvene enote parkovne in dru-
ge zelene površine (p) in za ureditvene enote igrišča (i).

(2) V območjih urejanja za stanovanja in kmetije (SK),
za stanovanja (S), za oskrbne dejavnosti (O) in za proizvod-
njo (P) so dopustne tudi novogradnje objektov. Določbe
tega odstavka ne veljajo za ureditvene enote parkovne in
druge zelene površine (p) in za ureditvene enote igrišča (i).

(3) V območjih za sekundarna bivališča (W) so:
– za obstoječe objekte za sekundarno bivanje dopust-

ni le: vzdrževalna dela, adaptacije in rekonstrukcije; ni do-
pustno: povečevanje kapacitet ali povečevanje števila počit-
niških stanovanj, spreminjanje namembnosti,

– za obstoječe gostinske objekte dopustni le: vzdrže-
valna dela, adaptacije, rekonstrukcije ter dozidave in nadzi-
dave za izboljšanje obstoječih kapacitet do največ 20%; ni
dopustno: povečevanje kapacitet,

– za obstoječe stanovanjske objekte dopustni le: vzdr-
ževalna dela, adaptacije in rekonstrukcije; ni dopustno: po-
večevanje kapacitet ali povečevanje števila stanovanj.

Nove gradnje niso dopustne.
(4) Za obstoječe objekte ali stanovanja za sekundarno

bivanje v območjih za stanovanja in kmetije (SK), stanovanja
(S) in območjih za turistične objekte (H) so:

– za obstoječe objekte ali stanovanja za sekundarno
bivanje dopustni le: vzdrževalna dela, adaptacije in rekon-
strukcije; ni dopustno: povečevanje kapacitet ali povečeva-
nje števila sekundarnih stanovanj,

– dopustne so tudi spremembe namembnosti v dejav-
nosti, ki so za posamezno območje urejanja določene v 9.
členu tega odloka.

Nove gradnje sekundarnih bivališč ali spremembe na-
membnosti objektov ali delov objektov v sekundarna biva-
lišča niso dopustne.

(5) Za obstoječe objekte ali stanovanja za sekundarno
bivanje na območjih razpršene gradnje (z) so:

– dopustni le: vzdrževalna dela, adaptacije in rekon-
strukcije; ni dopustno: povečevanje kapacitet ali povečeva-
nje števila sekundarnih stanovanj,

– dopustne spremembe namembnosti v dejavnosti, ki
so za območja razpršene gradnje (z) določene v 9. členu
tega odloka.

(6) V ureditvenih enotah hoteli (h) so:
– dopustna vzdrževalna dela, adaptacije, rekonstrukci-

je, ter spremembe namembnosti v dejavnosti, ki so za ob-
močje urejanja hoteli (H) določene v 9. členu tega odloka,

– dopustne dozidave za potrebe gostinskih storitev pre-
hrane in za rekreacijske površine v sklopu hotela,

– dopustne rekonstrukcije fasade in razširitve z zimski-
mi vrtovi.

Ograjevanje funkcionalnih zemljišč tako, da je onemo-
gočen prehod pešcev, ni dopustno.

(7) Za obstoječe hotelske objekte izven ureditvenih
enot hoteli (h) in za počitniške domove niso dopustne spre-
membe namembnosti v stanovanja, dopusti se le stanovanje

za lastnika oziroma upravljalca objekta, in sicer največ eno
stanovanje na objekt.

(8) V ureditvenih enotah parkovne in druge zelene po-
vršine (p) so dopustni posegi za:

– parkovne ureditve in ureditve zelenih površin, uredi-
tve otroških igrišč, postavitve parkovne opreme kot so klopi
in lope za počitek.

Gradnja objektov ni dopustna. Odstranitev visokode-
belne vegetacije je dopustna le kot sanitarna sečnja ali v
sklopu parkovne ureditve.

(9) V ureditvenih enotah igrišča (i) so dopustni posegi za:
– ureditve rekreacijskih in športnih igrišč.
Gradnja objektov ni dopustna.
(10) Izven stavbnih zemljišč, razen v območjih, za kate-

ra bodo izdelani prostorski izvedbeni načrti, so:
– dopustne postavitve pomožnih objektov za potrebe

kmetijstva,
– dopustne ograje za potrebe varstva narave, goz-

darstva, kmetijstva, varstva voda, lova in rekreacije; čredin-
ke na pašnikih so dopustne le kot začasni objekt, ki ga je
treba izven pašne sezone odstraniti.

(11) Postavitve začasnih objektov za prireditve so do-
pustne v območju urejanja, v katerem poteka prireditev, in v
območjih urejanja, ki nanj neposredno mejijo. Postavitve
morajo biti skladne s programom prireditve. Skladnost s
programom prireditve ugotavlja občinska uprava Občine
Kranjska Gora.

(12) Novogradnje hotelov in penzionov so dopustne do
največje dopustne kapacitete 150 postelj.

1.2 Pogoji za izrabo

11. člen
(1) Zazidana površina posameznega objekta ne sme

preseči 280 m2, razen v območjih za proizvodnjo (P).
(2) V ureditvenih enotah vas (v) pri novih gradnjah in-

deks zazidanosti, to je razmerje med površino zemljišča/par-
cele in zazidano površino objekta, ne sme preseči 0,3.
Najmanj 10% zemljišča mora biti ozelenjenega.

(3) V ureditvenih enotah enodružinska zazidava (e) in-
deks zazidanosti ne sme preseči 0,3, najmanj 20% zem-
ljišča pa mora biti ozelenjenega.

(4) V ureditvenih enotah hoteli (h) indeks zazidanosti ne
sme preseči 0,3, najmanj 40% zemljišča mora biti ozelenje-
nega.

(5) V območjih za rekreacijo (R) mora biti najmanj 40%
zemljišča ozelenjenega.

(6) V območjih za proizvodnjo (P) in v območjih za
komunalne dejavnosti (O) mora biti najmanj 10% zemljišča
ozelenjenega.

1.3 Varstvo okolja

12. člen
Varstvo voda
(1) Vse objekte, ki imajo ali so priključeni na vodovod,

je potrebno priključiti na javno kanalizacijo za odvod odpad-
ne vode in na čistilno napravo za njeno čiščenje.

(2) Do izgradnje omrežja in naprav za odvod in čiščenje
odpadnih voda so obvezne dvoprekatne nepretočne grezni-
ce, ki jih prazni in vsebino odvaža pooblaščena organizacija
na čistilno napravo. Na območjih, kjer gradnja javne kanali-
zacije ni smiselna (Srednji vrh, Radovna), je dopustna grad-
nja manjših bioloških čistilnih naprav.

13. člen
Varstvo pred hrupom in svetlobnim onesnaženjem
(1) V območjih za stanovanja in kmetije (SK) so posegi

dopustni, če hrup, ki ga povzročajo, ne preseže ravni hrupa,
kot jih za III. območje dopušča uredba o hrupu v naravnem
in bivalnem okolju (Uradni list RS, št. 45/95).
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(2) V območjih za stanovanja (S) so posegi dopustni,
če hrup, ki ga povzročajo, ne preseže ravni hrupa, kot jih za
III. območje dopušča uredba o hrupu v naravnem in bival-
nem okolju.

(3) V območjih za turistične objekte (H) so posegi do-
pustni, če hrup, ki ga povzročajo, ne preseže ravni hrupa,
kot jih za III. območje dopušča uredba o hrupu v naravnem
in bivalnem okolju.

(4) V območjih za sekundarna bivališča (V) so posegi
dopustni, če hrup, ki ga povzročajo, ne preseže ravni hrupa,
kot jih za III. območje dopušča uredba o hrupu v naravnem
in bivalnem okolju.

(5) Na površinah razpršene gradnje (z) so posegi do-
pustni, če hrup, ki ga povzročajo, ne preseže ravni hrupa,
kot jih za III. območje dopušča uredba o hrupu v naravnem
in bivalnem okolju – omejitev ne velja za objekte, ki nepo-
sredno mejijo na magistralno ali regionalno cesto.

(6) Izven naselij, izven obstoječih prometnic in izven
območij za rekreacijo so posegi dopustni, če hrup, ki ga
povzročajo, ne preseže ravni hrupa, kot jih za II. območje
dopušča uredba o hrupu v naravnem in bivalnem okolju –
omejitev ne velja za kmetijsko in gozdarsko mehanizacijo,
oskrbo planinskih koč in reševanje.

(7) Postavitev naprav, ki z laserskim žarkom osvetljujejo
nebo ali pobočja, ni dopustna.

1.4 Varstvena območja in rezervati

14. člen
V varovalnih gozdovih (Gv), v varstvenih območjih vod-

nih virov in voda, v območjih varstva naravne in kulturne
dediščine, v območjih zemljišč, ki so trajno namenjena kme-
tijstvu – 1. območje kmetijskih zemljišč (1) ter v območjih
rezervatov in varstvenih pasov infrastrukturnega omrežja in
naprav, ki so določeni v grafičnih prikazih, je izvajanje pose-
gov omejeno skladno z veljavnimi predpisi ter s pogoji,
opredeljenimi v 46., 47. in 50. členu tega odloka.

1.5 Območja, predvidena za urejanje s prostorskimi
izvedbenimi načrti

15. člen
(1) Na območjih, za katera je predvidena izdelava pro-

storskih izvedbenih načrtov, so do sprejetja le-teh dopustne
le naslednje vrste posegov:

• v območjih za stanovanja in kmetije (SK); stanovanja
(S), turistične objekte (H), komunalne dejavnosti (O) in v
območjih pokopališč (Z):

– nujna vzdrževalna dela, adaptacije in rekonstrukcije
ter dozidave in nadzidave na obstoječih objektih in napra-
vah,

– spremembe namembnosti objektov ali delov objek-
tov v dejavnosti, ki so na podlagi 9. člena tega odloka
dopustne v tem območju,

– postavitve pomožnih in začasnih objektov in naprav
ter ozelenitve, ki jih morajo lastniki odstraniti na lastne stroške
pred pričetkom izvajanja prostorskega izvedbenega načrta,
če so v nasprotju s predvidenimi posegi v prostorskem
izvedbenem načrtu,

– gradnje in rekonstrukcije infrastrukturnega omrežja
in naprav;

• v območjih za rekreacijo (R):
– nujna vzdrževalna dela,
– postavitve pomožnih objektov za kmetijstvo in zača-

snih objektov,
– spremembe namembnosti objektov ali delov objek-

tov za šport in rekreacijo, storitve za šport in rekreacijo ter
gostinstvo,

– gradnje in rekonstrukcije infrastrukturnega omrežja
in naprav.

(2) Ti posegi so dopustni pod pogojem, da ne bodo
ovirali kasnejšega načrtovanja in da so skladni s predvideni-
mi ureditvami. Skladnost s predvidenimi ureditvami ugotavlja
občinska uprava Kranjska Gora na podlagi programske za-
snove ali osnutka prostorskega izvedbenega načrta.

2. Pogoji za oblikovanje posegov v prostor

2.1 Urbanistično oblikovanje

16. člen
(1) V območjih varovanih pogledov, ki so označeni v

grafičnih prikazih, niso dopustne gradnje in ureditve, ki bi
zakrile kvalitetne poglede na objekte, naselja, naravne do-
minante ali dolge poglede na okolico.

(2) Varovane gozdne robove, živice, drevesa, skupine
dreves in naravne oblike terena, ki so označeni v grafičnih
prikazih, je treba ohranjati in varovati tako, da se ne spreme-
ni njihova oblika. V varovanih gozdnih robovih sta dopustna
sanitarna sečnja in obnavljanje rastlinskih sestojev.

(3) Varovana drevesa v naseljih je potrebno v primeru
sanitarne sečnje nadomestiti, in sicer z isto drevesno vrsto.
Nadomestitev z drugo drevesno vrsto je dopustna v primeru
bolezenske ogroženosti dotedanje vrste.

17. člen
Pri določanju višine objektov je treba poleg predpisa-

nih dopustnih višin za posamezne vrste objektov upoštevati
tudi vertikalni gabarit naselja oziroma zaselka, tako da novi
objekti po višini ne izstopajo iz celotne podobe naselja ozi-
roma zaselka.

18. člen
(1) Pomožni objekti, razen kozolcev in čebelnjakov,

morajo biti postavljeni v neposredni bližini osnovnega objek-
ta, tako da objekti tvorijo zaključeno gručo poslopij. Koritasti
silosi morajo biti postavljeni v vasi ali na njenem robu.

(2) Začasnih objektov ni dopustno postavljati v območ-
jih ali v neposredni bližini objektov naravne dediščine.

2.2 Arhitekturno oblikovanje

19. člen
Oblikovanje stavbne mase
(1) Strehe morajo biti dvokapnice nad osnovnim tlori-

som; nad sestavljenim tlorisom so dopustne tudi večkapni-
ce. Sleme mora potekati v smeri daljše stranice.

(2) Strešine morajo biti v istem naklonu 35° do 45°.
Drugačen naklon strehe od predpisanega naklona v pogojih
za oblikovanje v ureditvenih enotah je dopusten na nestano-
vanjskih objektih:

– če gre za rekonstrukcijo obstoječe položnejše ali
strmejše strehe in je ta pogojena s celovitim oblikovanjem ali
zasnovo objekta ali

– če funkcija objekta zahteva širino objekta, ki presega
15 m.

(3) Ravna streha je dopustna le če:
– gre za ureditev terase za gostinsko dejavnost,
– je objekt v celoti vkopan pod raven terena ali
– objekt leži na pobočju in je del vkopan.
(4) Prostostoječi pomožni objekti morajo imeti simetrič-

no dvokapnico v naklonu 35° do 45°, enokapnice in ravne
strehe niso dopustne. Pomožni objekti kot prizidki na fasa-
dah, ki so vidne z javnih površin, morajo biti izvedeni tako,
da se streha osnovnega objekta podaljša oziroma nadaljuje
preko pomožnega v istem naklonu, kot ga ima osnovna
streha, ali se priključi osnovnemu objektu kot prečna streha.
Vrtne ute imajo lahko šotorasto streho.
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20. člen
Gradbeni materiali
Strehe morajo biti krite s kritino golobjesive barve.

Dopustne so le kritine z majhnimi strešniki. Svetla pločevina-
sta kritina, ki ne oksidira in ima močen odsev, ter prosojna
barvasta kritina ni dopustna. Bakrena kritina je dopustna na
cerkvah, kapelicah, znamenjih in vilah.

21. člen
Vzdrževalna dela, adaptacije, rekonstrukcije, dozidave

in nadzidave
(1) Za vzdrževalna dela, adaptacije, rekonstrukcije, do-

zidave in nadzidave veljajo enaki pogoji za oblikovanje ob-
jektov kot za novogradnje.

(2) Dozidave in nadzidave objektov se morajo skladati s
celotno stavbno maso objekta in morajo biti skladne z obli-
kovanjem in gradbenimi materiali osnovnega objekta.

22. člen
Rušitev
V primeru, da se ob gradnji novega objekta del obstoje-

čega poruši, je potrebno ohranjeni del obstoječega in nov
objekt povezati v enotno oblikovano stavbno maso; nakloni
strešin in kritina morajo biti enaki.

23. člen
Pomožni objekti
(1) Pomožni objekti izven ureditvenih območij morajo

biti pretežno izvedeni v lesu, dopustni so le točkovni temelji
in montažni betonski stebri. Pri oblikovanju je treba upošte-
vati razmerja in oblikovanje tradicionalnih pomožnih objek-
tov.

(2) Pomožni objekti morajo biti izvedeni tako, so lahko
odstranljivi in je po njihovi odstranitvi možna enostavna vzpo-
stavitev prejšnjega stanja v prostoru. Pomožni objekti, ki so
postavljeni stikoma z osnovnim objektom, morajo biti iz lesa,
dopustni so le točkovni temelji. Izvedeni morajo biti skladno
z oblikovanjem osnovnega objekta.

(3) Stebri kozolcev so lahko betonski.
(4) Prostostoječi pomožni objekti morajo imeti podol-

govat tloris.
(5) Vrtne ute morajo biti lesene. Stojnice morajo biti

lesene, streha mora biti lesena, platnena ali iz plastificirane-
ga tekstila.

(6) Lahke montažne (plastične, pločevinaste, platnene)
garaže niso dopustne.

(7) Sončnih zbiralnikov ni dopustno postavljati nad sle-
menom strehe.

(8) Stolpni silosi morajo biti postavljeni pod streho hle-
va oziroma gospodarskega poslopja.

2.3 Oblikovanje drugih posegov

24. člen
(1) Površine trgov in glavnih vaških cest naj bodo ureje-

ne tako, da se s tlaki ločijo primarne vozne površine od
drugih voznih in peš površin. Na ožinah, kjer odmik med
obstoječimi objekti ne omogoča normalne izvedbe peš in
voznih površin, naj bo vedno urejena minimalna širina za
pešce (najmanj 60 cm) vsaj na eni strani vozišča, vozišče pa
naj se zoža.

(2) Pri urejanju javnih površin in pri prometnih ureditvah
niso dopustne odstranitve varovanih dreves, ki so določena
v grafičnem prikazu. V primeru potrebne sanitarne sečnje
varovanega drevesa je potrebna nadomestitev odstranjene-
ga drevesa na isti lokaciji.

(3) Pri urejanju okolice objektov in javnih površin mora
izvajalec gradbenih del med gradnjo objekta zavarovati ve-
getacijo pred poškodbami, po končani gradnji pa odstraniti
provizorije in odvečni gradbeni material ter urediti okolico.

25. člen
(1) Ulična oprema in turistične oznake morajo biti loci-

rane tako, da ne ovirajo funkcionalno oviranih ljudi, da ne
zastirajo značilnih pogledov ter da ne ovirajo prometa inter-
ventnih vozil in vzdrževanja infrastrukturnega omrežja.

(2) Napisi in reklame ne smejo biti postavljeni nad
slemenom hiš.

(3) Utripajoče svetlobne reklame so dopustne pod viši-
no kapu in do površine 1 m2.

(4) Nadstrešnice, izvesne table in napisi nad vhodi in
izložbami morajo biti najmanj 2,2 m nad pločnikom.

(5) Trajno postavljanje kioskov in prodajnih prikolic ni
dopustno.

26. člen
(1) Oblikovanje ograj ob javnih površinah se mora zgle-

dovati pri tradicionalnih primerih ograjevanja parcel z značil-
nimi vertikalnimi ali horizontalnimi lesenimi elementi, do-
pustne so tudi žive meje in polni zidovi (in sicer kamen ali
ometan zid). Žične ograje so dopustne za zaščitne ograje
(na primer varstvo vodnih virov) in na športnih igriščih.

(2) Višina ograje ne sme presegati 1,2 m, višje ograje
so dopustne le kot protihrupne ali zaščitne ograje. Odmik
med dvema ograjama vrtov oziroma parcel pri dovoznih ce-
stah mora biti najmanj 5 m.

(3) Protihrupne ograje morajo biti pretežno lesene ali
ozelenjene. Varovalne ograje ob cesti in na mostovih v nase-
ljih in v območju Triglavskega narodnega parka morajo biti
obložene z naravnimi materiali (kamen, les), nosilni del je
lahko kovinski.

27. člen
(1) Nova šotorišča in kampi morajo biti urejeni tako, da

so v zimskem času odstranjeni vsi začasni objekti, vključno
s prikolicami.

(2) Ureditve rekreacijskih površin izven ureditvenih ob-
močij naselij morajo biti izvedene brez ograj, dopustne so le
lesene ograje okrog manež. Objekti niso dopustni, tudi te
ureditve ne smejo biti vir odpadnih voda.

28. člen
(1) Po gradbenih delih je potrebno neutrjene površine

zavarovati pred erozijo in ozeleniti. Izven naselij je potrebno
za ozelenjevanje uporabljati praviloma samonikle vrste.

(2) Nasipe, odkopne brežine in druga izpostavljena
pobočja je potrebno zavarovati pred erozijo. Brežine z blagi-
mi nagibi je potrebno zavarovati pred erozijo in ozeleniti. V
primeru strmejših brežin, kjer naravna zavarovanja niso za-
dostna, je treba uporabljati za zavarovanje take elemente, ki
omogočajo kasnejšo zatravitev ali zasaditev z grmovnicami.

(3) Betonski oporni zidovi morajo biti obloženi z avtoh-
tonim kamnom ali arhitekturno oziroma krajinsko oblikovani.

29. člen
Ureditve vodotokov in hudournikov morajo biti izvede-

ne predvsem iz naravnih materialov. Drevesno in grmiščno
vegetacijo ob vodotokih je potrebno v čim večji meri ohra-
njati oziroma med izvajanjem posega ali takoj po njem povr-
šine sanirati ali renaturirati.

30. člen
(1) Z urejanjem kmetijskih zemljišč ter z gradnjo kmetij-

skih in gozdnih prometnic se ne sme sprožiti nevarnih erozij-
skih procesov, porušiti ravnotežja na labilnih tleh ali prepre-
čiti odtoka visokih voda in hudournikov. Urejanje je treba
izvajati pravočasno, da se površine zarastejo do jesenskega
deževja.

(2) Pri urejanju kmetijskih zemljišč je treba:
– ohranjati pasove vegetacije in posamezna debelejša

drevesa ali skupine dreves, kjer razmere to dopuščajo,
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– ohranjati gozdni rob oziroma ga na novo zasaditi ali
okrepiti.

31. člen
Po končani rabi je potrebno kamnolome in gramoznice

sanirati v prvotno rabo prostora (na primer gozd, kmetijske
površine).

2.4 Pogoji za oblikovanje v ureditvenih enotah
Ureditvena enota vas (v)

32. člen
(1) V ureditveni enoti vas (v) se mora arhitekturno obli-

kovanje posegov zgledovati po oblikovnih kvalitetah krajev-
no značilne arhitekture.

(2) Za oblikovanje stanovanjskih objektov velja:
– tloris: podolgovat, z razmerjem stranic vsaj 1: 1,4,
– višina: največ P+1+M, kjer je pritličje pri vhodu naj-

več 30 cm nad terenom, razen na pobočju, kjer je vhod
lahko največ 100 cm nad urejenim terenom, kolenčni zid je
lahko visok največ 40 cm.

(3) Za oblikovanje gospodarskih poslopij, obrtnih de-
lavnic ter objektov terciarnih in kvartarnih dejavnosti velja:

– tloris: podolgovat, z razmerjem stranic vsaj 1: 1,5,
– višina gospodarskih poslopij: največ P+1+M,
– višina obrtnih delavnic ter objektov terciarnih in kvar-

tarnih dejavnosti: največ P+1+M, kolenčni zid je lahko visok
največ 40 cm.

(4) Vetrolovov ni dopustno dodajati na fasade objektov
krajevno značilne arhitekture, ki so vidne z javnih površin.

(5) Pri zatrepih, ki so delno ometani in delno obloženi z
lesom, mora biti delitev izvedena vodoravno.

(6) Napušči morajo biti bodisi tanke površine z vidnimi
konstrukcijskimi elementi (legami) ali pa ometani z zaokroži-
tvijo med fasado in kapom (tradicionalna oblika napušča).
Kap je lahko zaprt z opažem v vodoravni ravnini, vendar
tako, da se ne povečuje debelina kapu.

(7) Odpiranje strešin je dopustno v obliki frčad, katerih
strešine morajo imeti enak naklon kot osnovna streha (tole-
ranca 10°). Razmerje frčad mora biti usklajeno s celotno
fasado objekta. Celotna dolžina frčad na strehi, ki je vidna z
javnih površin, ne sme presegati ene tretjine dolžine strehe.
Strešine frčad ne smejo biti višje od osnovne strehe, čopi na
frčadah niso dopustni.

(8) Balkoni oziroma ganki na čelnih fasadah stanovanj-
skih objektov so dopustni na zatrepu. Balkoni oziroma ganki
na vzdolžnih fasadah stanovanjskih objektov in gospodar-
skih poslopij so dopustni v nadstropju.

(9) Ograje balkonov oziroma gankov morajo biti izvede-
ne v lesenem opažu, ki je položen vertikalno. Razmik med
deskami ne sme biti večji od 2 cm.

(10) Fasadne obloge iz umetnega kamna, keramičnih
ploščic, fasadne opeke ali iz umetnih snovi ter zasteklitve s
steklaki niso dopustne.

(11) Za zaščito opažev in ograj je dopustna uporaba
zaščitnih sredstev v sivi do grafitnosivi ali temnorjavi barvi.

(12) Določbe tega člena veljajo tudi za gradnjo na
zazidanih stavbnih zemljiščih izven naselij (z).

33. člen
(1) V ureditveni enoti enodružinska zazidava (e) veljajo

naslednja pravila za oblikovanje:
stanovanjski objekti:
– višina: največ VP+1+M, kota pritličja pri vhodu ne

sme biti višja od 100 cm nad terenom, kolenčni zid ne sme
biti višji od 100 cm.

(2) Objekti za terciarne in kvartarne dejavnosti
– višina: do VP+1+M, kota pritličja pri vhodu ne sme

biti višja od 100 cm nad terenom.

(3) Glede oblikovanja zatrepov, napuščev, odpiranja
strešin in ograj balkonov veljajo določbe prejšnjega člena
tega odloka.

34. člen
V ureditveni enoti vrstne hiše in dvojčki (vd) za oblikova-

nje stanovanjskih dvojčkov in vrstnih hiš velja:
– nadzidava ni dopustna,
– v sklopu rekonstrukcije strehe je dopustno mansard-

ne prostore urediti v bivalne površine, rekonstrukcija mora
biti izvedena tako, da je streha oblikovana in izvedena enot-
no za celoten objekt oziroma niz vrstnih hiš,

– glede oblikovanja zatrepov, napuščev, odpiranja stre-
šin in ograj balkonov veljajo določbe 32. člena tega odloka.

35. člen
V ureditveni enoti stanovanjski bloki in stolpiči (bs) za

oblikovanje stanovanjskih blokov in stolpičev velja:
– dozidave stanovanjskih blokov oziroma stolpičev mo-

rajo biti oblikovane in izvedene enotno za cel objekt,
– dozidave vhodov so dopustne za skupne potrebe

stanovalcev (vetrolov, vhodni prostor z nabiralniki, prostor
za smeti ali kolesarnica ipd.); dopustne so tudi razširitve
bivalnih prostorov za zimske vrtove,

– v sklopu rekonstrukcije strehe je dopustno mansard-
ne prostore urediti v bivalne površine, rekonstrukcija mora
biti izvedena tako, da je streha oblikovana in izvedena enot-
no za celoten objekt,

– zasteklitve balkonov morajo biti izvedene enotno za
cel objekt.

36. člen
V ureditveni enoti posamični objekti s svojstvenim obli-

kovanjem (x) morajo posegi na obstoječih objektih upošte-
vati oblikovne značilnosti in kvalitete obstoječih objektov ter
jih dopolnjevati.

37. člen
V ureditveni enoti dvorane in proizvodni objekti (d) za

oblikovanje obstoječih objektov velja:
– nadzidave so dopustne tako, da se s tem doseže

enotno oblikovanje zaključene stavbne mase.

3. Pogoji za določanje gradbenih parcel in
funkcionalnih zemljišč

38. člen
(1) Gradbena parcela se določa glede na velikost in

namembnost objekta, lego sosednjih objektov, oblikova-
nost zemljišča in glede na posestne meje. Gradbena parce-
la za prosto stoječ individualni stanovanjski objekt meri naj-
več 600 m2. Pri določanju gradbene parcele kmetije se
upošteva tudi medsebojna razporeditev objektov kmetije,
vrsta kmetijske proizvodnje in potrebni manipulativni prostor
za kmetijsko mehanizacijo. Gradbena parcela kmetije meri
najmanj 2000 m2.

(2) Funkcionalno zemljišče se določa glede na velikost
in namembnost objekta ter oblikovanost zemljišča. Omogo-
čati mora normalno uporabo in vzdrževanje objekta z vsemi
spremljajočimi prostorskimi potrebami, vključno s parkira-
njem, razen v primeru, da je del teh potreb s pogodbo
zagotovljen na drugem zemljišču.

(3) Za stanovanjske objekte je širina funkcionalnega
zemljišča okrog objekta najmanj 2,5 m, širina dovoza do
objekta pa najmanj 3 m. Za kmetijske objekte je širina funk-
cionalnega zemljišča ob objektu najmanj 2,5 m, širina dovo-
za pa najmanj 3,5 m. Če je dejansko zemljišče pri obstoje-
čih objektih manjše od funkcionalnega zemljišča, ugotovlje-
nega na osnovi navedenih meril, se upošteva dejanska povr-
šina zemljišča (parcele).
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4. Pogoji za prometno urejanje

Prometno urejanje

39. člen
(1) Varovana površina za mirujoči promet, ki je določe-

na v grafičnem prikazu, je površina, ki se varuje za ureditev
skupnih javnih parkirišč, na njej niso dovoljeni posegi, ki bi
onemogočali kasnejšo ureditev parkirišča.

(2) Varovano območje peš povezave, ki je določeno v
grafičnem prikazu, pomeni smer javne peš povezave, ki jo je
potrebno omogočiti. Natančen potek trase peš povezave se
prilagodi razmeram v prostoru.

40. člen
(1) Pri rekonstrukcijah cest in preplastitvah je potrebno

višino cestišča in površin za pešce uskladiti z višinami vho-
dov v objekte, tako da se pri tem dostopnost ne poslabša.

(2) Kjer ureditve prometnic prečkajo planinske in druge
poti, je treba te poti na novo urediti in označiti.

(3) Kmetijske in gozdne prometnice smejo biti široke
največ 3 m, razen v ostrih zavojih; pri tem so na ravnih delih
mestoma dopustne ureditve izogibališč in deponij za les.

41. člen
(1) Pri objektih z dejavnostmi, ki so vezane na indivi-

dualni motorni promet (trgovine, gostinski obrati, servisi,
delavnice za popravila avtomobilov, banke, pošte ipd.) ali pa
so potrebne manjše deponije, je treba zagotoviti parkirne
prostore oziroma deponije na funkcionalnem zemljišču pri
objektu, na skupnem funkcionalnem zemljišču za več objek-
tov skupaj ali pogodbeno na drugem zemljišču. Zagotovitev
parkirnih prostorov na javnih parkirnih površinah je dopušče-
na le izjemoma, in sicer na podlagi soglasja občinske upra-
ve Občine Kranjska Gora. Občinska uprava soglasje izda v
primeru, da javne parkirne površine zadoščajo, ali v primeru,
da nosilec dejavnosti zagotovi sofinanciranje izgradnje novih
javnih parkirnih površin.

(2) Parkirišča morajo biti locirana ob objektu ali za njim,
kadar to dopuščajo prostorske možnosti. Parkirišča, ki po
površini presegajo 100 m2, je treba členiti v več manjših
enot in jih ločiti z zasaditvami, spremembami tlakov ali drugi-
mi oblikovalskimi elementi; zahteva ne velja za začasna par-
kirišča v času prireditev.

(3) Parkirišča za potovalne kombije morajo biti oprem-
ljena s sanitarijami in sanitarnim prostorom za zbiranje od-
plak iz potovalnih kombijev.

Varianta: Parkirišča za potovalne kombije je dopustno
urediti le na naslednjih lokacijah: parkirišče ciljni plato Pod-
koren, parkirišča pod Vitrancem in v obstoječih kampih.

(4) Parkirišča izven ureditvenih območij naselij naj se
fizično omejijo, tako da se prepreči neurejeno parkiranje.
Fizične ovire naj bodo izvedene z naravnim gradivom (oblice
ali kamen kot robniki, lesena ograja – plot).

5. Pogoji za komunalno in energetsko opremljanje

42. člen
(1) Komunalne in energetske ureditve morajo biti izve-

dene na način, ki zagotavlja varstvo okolja in ustreza pogo-
jem obrambe in zaščite.

(2) Komunalno omrežje in naprave morajo biti vkopani
v teren. Zemljišča tras podzemnih napeljav oziroma vodov je
potrebno po izvedbi napeljave sanirati tako, da se odstrani
odvečni material, teren pa zatravi oziroma zasadi s samoni-
klimi grmovnicami.

(3) Nadzemne komunalne in energetske objekte je treba
postavljati nevpadljivo, predvsem ne na osrednjih prostorih
naselja (vaških trgih in glavnih vaških ulicah). Objekti morajo
biti arhitekturno oblikovani. Postavitve teh objektov v območ-
jih varstva naravne in kulturne dediščine niso dopustne.

43. člen
Odvajanje odpadnih voda
Meteorne vode z utrjenih površin v naseljih se morajo

odvajati površinsko ali v ponikovalnice. Meteorne vode s
parkirišč je potrebno odvajati preko lovilcev olj.

44. člen
Energetska oskrba
Prostozračni elektrovodi ne smejo potekati v smeri va-

rovanih pogledov.

45. člen
Odstranjevanje odpadkov
Odjemna mesta s kontejnerji ali zabojniki v naseljih

morajo biti urejena na vizualno neizpostavljenih lokacijah,
imeti morajo utrjeno površino, tako da je omogočeno eno-
stavno čiščenje.

6. Pogoji za varstvo voda

46. člen
(1) Vse obstoječe vodne vire je potrebno varovati pred

onesnaženjem in jih vzdrževati za oskrbo v izrednih razme-
rah in za požarno varnost.

(2) Pri odvzemanju vode iz vodotoka je treba zagotoviti
ekološko sprejemljiv pretok vode, kot ga določi pooblašče-
na strokovna institucija. Ekološko sprejemljiv pretok vode je
tisti, ki v sušnih razmerah omogoča preživetje, ob ugodnej-
ših razmerah pa uspešen razvoj živali vseh vrst.

47. člen
Za potrebe vzdrževanja vodotokov je treba zagotoviti

najmanj 10-metrski odmik objektov od roba struge, razen za
mline, žage in male hidroelektrarne. Za vse posege v tem
pasu je potrebno pridobiti mnenje pristojnega upravnega
organa za varstvo voda in pristojnega zavoda za varstvo
naravne dediščine.

48. člen
(1) Pri urejanju objektov in naprav z derivacijo (npr.

malih hidroelektrarn, mlinov, žag in ribogojnic) odvzem vode
ne sme ovirati pretoka visokih voda. Če je to potrebno zaradi
ohranitve življenjskih razmer v vodotoku, mora investitor za-
gotoviti ustrezen prehod rib.

(2) Peskolovi in cevovodi morajo biti vkopani, zemljišče
pa sanirano in krajinsko nemoteče zavarovano proti eroziji.
Odvečni odkopani material ni dopustno odlagati v strugo ali
ga nezavarovanega odlagati na strmih pobočjih in brežinah,
deponijo odkopanega materiala je potrebno ozeleniti. Na
zajetjih, ob trasi cevovoda in na izpustu niso dopustne vidne
betonske površine.

(3) V lokacijskem postopku je potrebno obravnavati
potrebe vseh uporabnikov vode na vplivnem območju.

(4) Strojnica malih hidroelektrarn mora biti postavljena
nevpadljivo in po velikosti ne sme presegati dimenzij, ki jih
narekuje tehnologija. Generatorska etaža strojnice s pristo-
pom mora biti nad nivojem stoletne visoke vode. Če je
strojnica v poplavnem območju, je to lokacijo potrebno stro-
kovno utemeljiti s hidravličnimi presojami. Strojnica ne sme
ovirati dostopa do struge zaradi vzdrževalnih ali intervencij-
skih del. Streha mora biti simetrična dvokapnica z naklonom
35° do 45°. Ograje okrog strojnice niso dopustne.

49. člen
Pri posegih v vodni svet za potrebe rekreacije je po-

trebno ohraniti zveznost vodnega telesa, spremembe preto-
ka nizkih in srednjih voda niso dopustne. Posegi morajo biti
izvedeni tako, da so v največji možni meri ohranjene naravne
lastnosti struge.
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7. Merila in pogoji za varstvo naravne in kulturne
dediščine

50. člen
(1) Posegi, ki bi razvrednotili, poškodovali ali uničili

naravno ali kulturno dediščino, niso dovoljeni.
(2) Za vse posege na objektih in v območjih naravne in

kulturne dediščine, prikazanih v grafičnem prikazu, je po-
trebno pridobiti strokovno mnenje pristojnega zavoda za
varstvo naravne in kulturne dediščine.

(3) Za objekte, ki so kulturna dediščina, odstranitev
objekta praviloma ni dopustna, izjemoma in s soglasjem
pristojne službe za spomeniško varstvo je dopustna nado-
mestitev, pod pogojem, da se ohranijo značilnosti prvotne
stavbe.

(4) V območjih in na objektih naravne in kulturne de-
diščine postavitve reklam niso dopustne.

IV. POSEBNI POGOJI ZA POSEGE V PROSTOR

51. člen
(1) Na stavbnem zemljišču parc. št. 1094/2 in 1094/5

k.o. Rateče so dopustni le posegi za:
– gostinstvo,
– šport in rekreacijo,
– gozdarstvo in lovstvo;
višina objektov ne sme preseči P+M, zazidana površi-

na ne sme preseči 350 m2, parkirišča morajo biti urejena na
stavbnem zemljišču, in sicer kot utrjena trava ali tlakovana.

(2) Na stavbnem zemljišču parc. št. 668/2, 667/2,
665/2 in 665/3 ter 664/2 k.o. Rateče so dopustni le
posegi za bencinski servis, površina, namenjena prodaji
prehrambenih izdelkov ne sme preseči 10 m2.

52. člen
Rateče (R SK1/1)
Na stavbnem zemljišču parc. št. 169/1 ter na parc. št.

1223 in 1224 k.o. Rateče:
– indeks zazidanosti ne sme preseči 0,2,
– maksimalna zazidana površina posamičnega objekta

je 280 m2,
– etažnost ne sme preseči P+1+M na najvišji strani

objekta,
– parkirišča mora investitor zagotoviti na lastnem zem-

ljišču.

53. člen
Rateče (R W1)
V območju so poleg posegov, določenih v 10. členu

tega odloka:
– na obstoječih objektih dodatno dopustni posegi za

gostinstvo in počitniške domove,
– dopustne gradnje novih stanovanjskih hiš.

54. člen
Pobočja Podršaka in Loma
Dopustna je tudi ureditev nadaljevanja sedežnice ob

planiških skakalnicah do grebena ter ureditev sankaške pro-
ge od zgornje postaje sedežnice po grebenu Loma do Podr-
šaka in Planice.

55. člen
Na stavbnem zemljišču parc. št. 1348/2, 1348/3-del,

1348/5 in 1348/6 k.o. Rateče so dopustni le posegi za:
– gostinstvo,
– šport in rekreacijo,
– gozdarstvo in lovstvo.

56. člen
Rateče – Suše (R E1)
V območju je poleg posegov, dovoljenih v 9. členu

tega odloka, dopustno tudi odlaganje odpadnega gradbe-
nega materiala v sklopu sanacije peskokopa.

57. člen
Korensko sedlo – mejni prehod (KG T3) in zazidana

stavbna zemljišča razpršene gradnje v neposredni bližini
navedenega območja (parc. št. 732/16, 732/17, 732/18-
del, 732/19-del, 766/1 del, 766/2 in 791/1 k.o. Podko-
ren.

Dopustne so terciarne in kvartarne dejavnosti, gostin-
ske nastanitvene kapacitete niso dopustne.

58. člen
Podkoren – vzhod (KG SK2)
Na parcelah 176, 178/2, 179/1, 179/2, 179/3,

179/4 in 185 dopusti tudi gradnja novih objektov za potrebe
širitve žage, ki po skupni površini lahko presegajo 120 m2.

59. člen
Smučišča Podkoren (KG R1) in Poligon Podkoren (KG

R2/2)
(1) Na stavbnih zemljiščih (z) so dopustni le posegi za

potrebe:
– žičnic in
– gostinstva za potrebe smučišča, ureditev nastanitve-

nih kapacitet ni dopustna;
višina objektov ne sme preseči višine P+M.
(2) Sprememba namembnosti obstoječih kmetijskih ob-

jektov ni dopustna.

60. člen
Poligon Podkoren (KG R2/1)
(1) Na stavbnih zemljiščih (z) so dopustni le posegi za

potrebe:
– žičnic,
– novogradnje za izvedbo smučarskih prireditev,
– parkirišča, vključno z ureditvami za potovalne kombije,
– javnih sanitarij,
– postavitve začasnih objektov za potrebe gostinstva in

storitev v času prireditev, skladno z zahtevami 10. člena
tega odloka;

– gostinstva za potrebe smučišča, ureditev nastanitve-
nih kapacitet ni dopustna.

(2) Višina objektov ne sme preseči višine P+1+M.

61. člen
Vrh Vitranca
Na stavbnem zemljišču (z) so dopustni le posegi za

potrebe gostinstva, ureditev nastanitvenih kapacitet ni do-
pustna.

62. člen
(1) V območjih za rekreacijo: Smučišča Planica (R R2),

Smučišča Lom (R R3), Smučišča Podkoren (KG R1), Smu-
čišča Kranjska Gora (KG R3), Smučišča Gozd Martuljek
(KG R7) in Smučišča Mojstrana (DM R4) so dopustni le
naslednji posegi:

– postavitve žičnic,
– ureditve smučišč in sankališč ter ureditve za druge

športe na snegu,
– ureditve javnih sanitarij,
– postavitve začasnih objektov za potrebe gostinstva in

storitev v času prireditev, skladno z zahtevami 10. člena
tega odloka;

na obstoječih objektih so dopustni le naslednji posegi:
– vzdrževanje, adaptacije in rekonstrukcije,
– spremembe namembnosti objektov ali delov objek-

tov (razen objektov za kmetijstvo) za šport in rekreacijo,
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storitve za šport in rekreacijo ter gostinstvo za potrebe smu-
čišča brez nastanitvenih kapacitet,

– odstranitev objektov,
– na obstoječih stanovanjskih objektih so dopustne

dozidave in nadzidave za potrebe stanovanj.
(2) Višina objektov ne sme preseči P+M.

63. člen
Kranjska Gora
Za urejanje cest so določeni minimalni ulični profili, in

sicer:
– vstopna cesta od magistralne ceste do policije –

širina je 7 do 10 m (7 m vozišče oziroma 10 m vozišče v
križišču),

– vstopna cesta od policije do Borovške ceste – širina
je 11 m (1 m pločnik, 1,5 m zelenica, 7 m vozišče oziroma
10 m vozišče v križišču, 1,5 m pločnik),

– Borovška cesta, odsek od vstopne ceste do trga
pred hotelom Razor – širina je 17 do 18 m (2-3 m pločnik,
1,5 m zelenica z drevoredom, 2 m vzdolžno parkiranje, 6 m
vozišče, 2 m vzdolžno parkiranje, 1,5 m zelenica, 2 m
pločnik), zožan profil – širina je 14 m (2-3 m pločnik, 1,5 m
zelenica, 6 m vozišče, 1,5 m zelenica, 2 m pločnik),

– Kolodvorska ulica, odsek od Koroške ulice do dvora-
ne – širina je 15,5 do 16 m (3 m pločnik, 1,5 m zelenica,
4,5 m prečno parkiranje, 5,5 m vozišče, 1 do 1,5 m ploč-
nik),

– Vršiška cesta, odsek ob Pišnici – širina je 15 do 34
m (1 m zelenica, 1,5 m kolesarska steza, 1 m zelenica, 6 m
vozišče, 2 do 20 m zelenica z drevoredom, 1,5 m kolesar-
ska steza, 2 do 3 m pločnik),

– Koroška ulica, odsek mimo avtobusne postaje – širi-
na je 10 do 10,5 m (1 do 1,5 m pločnik na južni strani, 6 m
vozišče, 1,5 m zelenica, 1,5 m pločnik), odsek mimo šole –
širina je 14 m (2 m pločnik na južni strani, 5,5 m vozišče,
1,5 m pločnik, 4,5 m prečno parkiranje, 0,5 m zelenica do
ograje).

64. člen
Kranjska Gora (KG SK3)
V območju Trgovsko-gostinskega centra (ureditvena

enota x) so dozidave dopustne le za potrebe funkcionalnih
izboljšav obstoječih objektov; nadzidave in novogradnje ni-
so dopustne.

65. člen
Kranjska Gora – Čičare (KG S2) in Črtenje (KG S3)
V območju Čičare (KG S2) in Črtenje (KG S3) so dozi-

dave dopustne le za potrebe funkcionalnih izboljšav obstoje-
čih objektov; nadzidave in novogradnje objektov in pomož-
nih objektov niso dopustne.

66. člen
Kranjska Gora – pod Vitrancem (KG H2/1)
(1) Dopusti se novogradnja objekta za gostinsko dejav-

nost na parceli št. 557/1 k.o. Kranjska Gora.
Pogoji za oblikovanje so:
– max. vertikalni gabarit objekta: P+2+M,
– orientacija slemena je določena v grafičnem prikazu,

dopustna odstopanja do 10°,
– najmanj 50% zelenih površin,
– parkirišča morajo biti zagotovljena na lastnem zem-

ljišču,
– dostop do parcele mora biti urejen ob vznožju ježe

(nasipa nekdanje železnice).
(2) Dopustna je ureditev pešpoti preko ježe, kot je

določena v grafičnem prikazu.

67. člen
Kranjska Gora (KG SK3/1)
Trgovine z zunanjimi deponijami niso dopustne.

68. člen
Kranjska Gora – železniška postaja (KG SK3/2)
(1) Dejavnosti za oskrbo in storitve so dopustne v ob-

jektih, ki ležijo v bližini Koroške ulice in ob podaljšku Kolod-
vorske ulice (objekti z zaporedno številko 13, 14, 15, 16 in
17 v grafičnem prikazu). V stanovanjskih objektih so dopust-
ne dejavnosti kot delo na domu za njihove prebivalce in ki
niso vezane na dodatni promet v območju.

(2) Oblikovanje:
– min. odmik od parcelne meje: 4 m, izjemoma 3 m,

če je objekt postavljen pod kotom (nad 150) na parcelno
mejo,

– tloris: podolgovat, razmerje stranic min. 1: 1,5,
– višina stavbe: P+1+M, dopustna je podkletitev, max.

višina kote pritličja 50 cm nad koto raščenega oziroma
urejenega terena, višina kolenčnega zidu max. 40 cm,

– naklon vseh strešin 40° – 45°, enotna siva kritina
(golobje siva, ne temna) za celotno območje, objekti, ki so
povezani morajo imeti enak naklon in isto slemensko višino,

– pogoji so določeni tudi v grafičnem prikazu.

69. člen
Kranjska Gora – Prisank (KG H4)
(1) Na zemljišču parc. št. 488/1 je dopustna le uredi-

tev javnih površin in postavitev zasteklenega paviljona za
turistične informacije, njegova lokacija je določena v grafič-
nem prikazu.

(2) Na zemljišču parc. št. 141/1 in 141/7 je dopustna
le postavitev termalnega kopališča kot dozidava h Garni
hotelu.

70. člen
Kranjska Gora – Lek (KG H5)
(1) Na zemljiščih parc. št. 153/2, 155/5, 152/1,

150/1, 178/1, 155/1, 154 del, 151 k. o. Kranjska Gora
so dopustne še novogradnje objektov.

(2) Pogoji za oblikovanje so:
– vertikalni gabarit objekta največ P+1+M, kolenčni zid

do 40 cm,
– parkiranje mora biti zagotovljeno na lastnem zem-

ljišču,
– najmanj 50% zelenih površin.

71. člen
Jasna (KG W2)
(1) Novogradnje niso dopustne.
(2) Povečave obstoječih objektov niso dopustne. Do

izvedbe celovite sanacije odvajanja odpadnih voda (kanali-
zacije s priključitvijo na čistilno napravo) niso dopustni pose-
gi, ki bi povečevali obremenitve okolja z odpadnimi vodami
(povečevanje bivalnih ali gostinskih kapacitet ipd).

72. člen
Jasna – jug (KG H7)
V območju je na parcelah št. 802/1, 802/3, 802/4,

802/8 in 802/9 dopustna gradnja objektov ali sprememba
namembnosti obstoječih objektov za potrebe gostinstva, in
sicer le penzionov. V sklopu penziona je dopustna ureditev
enega stanovanja za lastnika oziroma upravljalca objekta in
gostinskih storitev prehrane. Ureditev diskoteke, nočnega
bara ali prostora za igre na srečo ni dovoljena. Parkirišča je
potrebno zagotoviti na lastnem zemljišču.

73. člen
Gozd Martuljek – hotel Špik (KG H8)
Na obvodnih zemljiščih (parc. št. 171/3, 163/3 in

163/2) so dopustni le naslednji posegi:
– parkovne ureditve in igrišča,
– dozidave za potrebe izboljšanja kakovosti hotelskih

kapacitet.



Uradni list Republike Slovenije Št. 58 / 20. 8. 1998 / Stran 4441

74. člen
Gozd Martuljek (KG SK 7/1, 7/2 in 7/3)
(1) V varovanem območju predvidene rekonstrukcije

magistralne ceste v širini 10m obojestransko od osi obstoje-
če ceste so posegi omejeni. Posegi se lahko dopustijo, če
niso v nasprotju s potrjenim idejnim projektom rekonstrukci-
je magistralne ceste.

(2) Med potjo parc št. 637 k.o. Gozd in potjo parc št.
641 k.o. Gozd je določeno varovano območje za ureditev
nove povezovalne in napajalne ceste za del območja KG SK
7/1. Nove priključitve posamičnih objektov na magistralno
cesto niso dopustne.

75. člen
Gozd Martuljek (KG SK 8)
(1) Na zemljišču parc. št. 681/13 so dopustne le ure-

ditve za rekreacijo ter ureditve zelenih površin.
(2) Preko parcele št. 681/10 k.o. Gozd mora biti zago-

tovljen dostop za vzdrževanje vodotoka, na severnem delu
parcele pa so dovoljeni le posegi, ki ne ovirajo vzdrževanja
prometnih površin.

76. člen
Gozd Martuljek – kamp (KG R7)
Dopustni so le naslednji posegi:
– parkovne ureditve in igrišča,
– objekti za izboljšanje kakovosti kampa, in sicer: go-

stinski objekti brez nastanitvenih kapacitet in sanitarni ob-
jekti.

77. člen
Dovje vzhod (DM S2)
Za oblikovanje objektov na parcelah 753/1, 753/2,

753/3 in 753/4, k. o. Dovje velja:
– največja dopustna velikost objekta je določena v gra-

fičnem prikazu z gradbeno mejo;
– višina objektov: kota pritličja sme biti največ 30 cm,

višina slemena pa največ 8,5 m nad koto urejene dovozne
poti, merjeno pri vhodu v stavbo;

– naklon strešin mora biti enak, strešine pa so lahko
asimetrične;

– orientacija objekta: daljša stranica objekta in sleme
morata biti vzporedna z dovozno potjo ali s slemeni obstoje-
čih višjeležečih objektov;

– niveleta novo urejene dovozne ceste mora biti na isti
višini kot obstoječa pot, dopustna odstopanja so +10 cm.

Merila so določena tudi na grafičnem prikazu v merilu
1:500.

78. člen
Dovje – Vatiš (DM SK 7/1)
Nove priključitve posamičnih objektov na magistralno

cesto niso dopustne.

79. člen
Na stavbnem zemljišču parc. št. 683/5 in 683/6 del

k.o. Dovje so dopustni le posegi za:
– gostinstvo,
– šport in rekreacijo,
– gozdarstvo in lovstvo;
višina objektov ne sme preseči P+1+M, zazidana povr-

šina ne sme preseči 350 m2, parkirišča morajo biti urejena
na stavbnem zemljišču, in sicer kot utrjena trava ali tlako-
vana.

80. člen
Mojstrana (DM SK 4, SK 5)
V navedenih ureditvenih območjih je poleg golobjesive

kritine dopustna tudi opečna barva kritine.

81. člen
Mojstrana – levi breg (DM SK 4)
(1) Na zemljiščih, parc. št. 1338, 1317, 1318 k.o.

Dovje so dopustne le novogradnje za gostinsko dejavnost.
Na parceli št. 1337 je dopustna le ureditev muzeja in sprem-
ljajočih gostinskih dejavnosti v stavbi muzeja. V primeru, da
se muzej uredi na drugi lokaciji, se lahko na tej parceli s
soglasjem Občine Kranjska Gora dopusti gostinska dejav-
nost.

(2) Pogoji za oblikovanje so:
– vertikalni gabarit največ P+1+M, kolenčni zid največ

100 cm,
– indeks zazidanosti 0,3,
– delež zelenih površin najmanj 50%,
– parkirišča morajo biti zagotovljena na lastnem zem-

ljišču.
82. člen

Mojstrana – novi del (DM S1)
(1) Na zemljiščih parc. št. 1309/3-del in 1309/1-del

k.o. Dovje, so dopustne le novogradnje za oskrbo in storitve.
(2) Pogoji za oblikovanje so:
– vertikalni gabarit največ P+M, kolenčni zid največ

100 cm,
– indeks zazidanosti 0,3,
– delež zelenih površin najmanj 30%.

83. člen
Mojstrana – Proda (DM R1)
(1) Na zemljiščih, parc. št. 1260/3-del, 1264/2-del,

1264/3-del in 2034-del k.o. Dovje, vzhodno od nove pove-
zovalne pešpoti v smeri S-J (v podaljšku mostu čez Savo) so
poleg posegov, določenih v 9. členu tega odloka, dopustne
le novogradnje za:

– šport in rekreacijo,
– specializirano trgovino za športne rekvizite in spo-

minke ter
– spremljajočo gostinsko storitev prehrane.
(2) Pogoji za oblikovanje so:
– vertikalni gabarit največ P za športne objekte, P+1+M

za gostinsko dejavnost,
– indeks zazidanosti 0,3,
– delež zelenih površin najmanj 30%,
– parkirišča morajo biti zagotovljena na lastnem zem-

ljišču.
84. člen

Območje Triglavskega narodnega parka
(1) Funkcije in vrste posegov, ki niso dopustne, so:
– graditev novih infrastrukturnih omrežij in naprav,
– spreminjanje namembnosti objektov v osrednjem ob-

močju Triglavskega narodnega parka v stanovanjsko,
– graditev novih planinskih koč in širitev kapacitet ob-

stoječih ter spremembe namembnosti planinskih koč,
– širitev nastanitvenih kapacitet hotela Erika,
– ravnanje grbinastih travnikov,
– lociranje trajnih odlagališč odpadkov,
– ureditve smučarskih prog in drugih športnih in re-

kreacijskih površin, ki zahtevajo poseg v oblikovanost terena
ali krčenje vegetacije,

– umetno zasneževanje in izgradnja akumulacij za umet-
no zasneževanje,

– avtokampi in šotorišča niso dovoljeni.
(2) Prometno urejanje:
– Za vzdrževanje prometnic v Triglavskem narodnem

parku je potrebno material dovažati iz odjemnih mest, ki
ležijo izven območja Triglavskega narodnega parka.

– Parkirišča na Vršiču je dopustno urediti v obstoječih
peskokopih na vrhu prelaza, tako da se sanirajo brežine
proti eroziji; dopustne so manjše spremembe brežin, tako
da se doseže racionalnejša površina za parkiranje in da se
preoblikujejo obstoječe nenaravno oblikovane brežine.
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(3) Taborni prostori so dopustni le kot začasne lokacije
za vzgojno-izobraževalne tabore za mlade planince ali tabor-
nike na zemljiščih parc. št. 585 k.o. Gozd in parc. št.
828/27 k.o. Kranjska Gora; v času tabora morajo biti oprem-
ljeni z montažnimi kemičnimi suhimi stranišči.

(4) Pri postavitvah začasnih objektov v bližini naravne
dediščine morajo biti zagotovljeni takšni odmiki, ki ne bodo
dopuščali poškodb ali negativnih vplivov na zavarovano ob-
močje. Dopustne so postavitve začasnih zavarovanj (ovir) za
preprečitev možnih poškodb zavarovanega območja.

(5) Obstoječemu vojaškemu objektu v Tamarju je do-
pustno spremeniti namembnost v gostinsko le za gostinske
storitve prehrane. Ureditev gostinskih nastanitvenih kapaci-
tet ali sprememba namembnosti v stanovanjski objekt ni
dopustna.

(6) Za posege v območju Triglavskega narodnega par-
ka je potrebno pridobiti mnenje javnega zavoda Triglavski
narodni park in pristojne organizacije za varstvo naravne in
kulturne dediščine.

85. člen
Karavanke
(1) V območju Karavank, določenem v grafičnem prika-

zu v merilu 1:5000, so dopustni le naslednji objekti in spre-
membe namembnosti:

– za potrebe kmetijstva, gozdarstva, lova in urejanja voda,
– ureditev dela kmetijskih objektov na planinah, goz-

darskih in lovskih koč in nekdanjih vojaških objektov v pla-
ninska zavetišča;

novogradnje objektov in novih komunikacij niso do-
pustne.

(2) V obstoječi stavbi nekdanje stražnice na parceli št.
1174/2 k.o. Rateče so dopustni posegi za:

– gostinstvo,
– šport in rekreacijo ter
– gozdarstvo in lovstvo.
Dozidave so dopustne do 30% tlorisa nekdanje stražni-

ce. Nadzidave in nove gradnje niso dopustne.

(3) Za obstoječe kmetije na Srednjem vrhu so dopust-
ne tudi novogradnje in ureditve infrastrukture.

V. KONČNE DOLOČBE

86. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka prenehata veljati:
– odlok o prostorskih ureditvenih pogojih za območje

planskih celot J1, J2, J3 in J5 (Uradni list RS, št. 15/91,
30/96 in 70/96), ki se nanašajo na plansko celoto J1 ter

– zazidalni načrt Pišnica (Uradni vestnik Gorenjske, št.
12/96).

87. člen
Prostorski ureditveni pogoji so občanom, organizaci-

jam in skupnostim stalno na vpogled pri upravnem organu
Občine Kranjska Gora, pristojnem za urejanje prostora, pri
krajevnih skupnostih Rateče in Dovje Mojstrana in na Uprav-
ni enoti Jesenice.

88. člen
Nadzor nad izvajanjem tega odloka opravljajo pristojne

inšpekcijske službe.

89. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Uradnem

listu Republike Slovenije.

Št. 354/11-83/96
Kranjska Gora, dne 29. julija 1998.

Župan Predsednik
Občine Kranjska Gora Občinskega sveta

Jože Kotnik l. r. občine Kranjska Gora
Jože Zupančič l. r.
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Stran

VLADA
2691. Uredba o začasni uporabi sporazuma o prosti tr-

govini med Republiko Slovenijo in Državo Izrael 4253
2692. Uredba o spremembah in dopolnitvah uredbe o

začasni uporabi sporazuma o prosti trgovini med
Republiko Slovenijo in Republiko Bolgarijo 4378

2693. Uredba o spremembah in dopolnitvah uredbe o
začasni uporabi sporazuma o pristopu Romunije
k Srednjeevropskemu sporazumu o prosti trgovi-
ni (CEFTA) 4385

OBČINE
BLED

2694. Odlok o gospodarskih javnih službah v Občini
Bled 4387

2695. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o
prostorsko ureditvenih pogojih za območje
planske celote Bled 4390

2696. Odlok o spremembah in dopolnitvah planskih
dokumentov za območje Občine Bled 4390

2697. Sklep o javni razgrnitvi osnutka ureditvenega na-
črta Ribenska gora, osnutka sprememb in do-
polnitev prostorsko ureditvenih pogojev za ob-
močje planske celote Bled in osnutka sprememb
in dopolnitev planskih dokumentov Občine Bled 4391

2698. Program priprave sprememb in dopolnitev
prostorsko ureditvenih pogojev za plansko celoto
Triglavskega narodnega parka 4391

BREZOVICA
2699. Sklep o ukinitvi javnega dobra 4392

CANKOVA-TIŠINA
2700. Odlok o spremembi ureditveno-zazidalnega na-

črta za naselje Cankova 4392
2701. Spremembe in dopolnitve statuta Občine

Cankova-Tišina 4393

MAJŠPERK
2702. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o us-

tanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda
Osnovne šole Majšperk 4395

2703. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o us-
tanovitvi javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda
Osnovne šole Žetale 4396

2704. Sklep o izločitvi oddelkov malih šol in enote vrtca 4396
2705. Pravilnik o spremembah in dopolnitvah pravilnika

o oddajanju poslovnih prostorov 4397

MEŽICA
2706. Odlok o ureditvi cestnega prometa v Občini

Mežica 4399
2707. Sklep o vrednosti točke za izračun nadomestila
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Obvestilo

Naročnike uradnih objav v Uradnem listu RS obveščamo, da lahko besedila za objavo posredujejo
bodisi po pošti ali po faksu 061/12-50-199 ali pa jih oddajo osebno na  sedežu uredništva. Rok za
sprejem oglasov je teden dni pred objavo. Oglasi, ki jih uredništvo prejme najpozneje v petek, so
torej objavljeni v Uradnem listu RS, ki izide praviloma naslednji petek.

Hvala za razumevanje.

Uredništvo

PREDPISI O CESTNEM
PROMETU
Zakon o varnosti cestnega prometa z uvodnimi pojasnili

Jakoba Hvastije, Mihe Kunstlerja in Vojka Robnika in drugi predpisi

Zakon o varnosti cestnega prometa razvršča prometne nesreče, glede na posledice, v štiri kategorije. Kako
ravnati v teh primerih? Podrobnejši odgovor med drugim ponujajo uvodna pojasnila v novi knjižici Zbirke
predpisov, ki so jih napisali sodelavci Ministrstva za notranje zadeve – avtorji zakonskega besedila.

Poleg zakona o varnosti cestnega prometa so objavljeni tudi drugi predpisi, ki so neposredno povezani z
njegovim izvajanjem. Za prevoznike je predvsem zanimiv Zakon o prevozih v cestnem prometu, ki ga je
državni zbor spremenil in dopolnil junija letos. Kako sodniki za prekrške evidentirajo kazenske točke, govori
Navodilo o vodenju skupne evidence o številu izrečenih kazenskih točk storilcem prekrškov v
cestnem prometu in o izrečenih ukrepih prenehanja veljavnosti vozniškega dovoljenja. Odgovor na
vprašanje, kakšna je najvišja dovoljena hitrost na posameznih cestah v Sloveniji, pa nam ponuja tudi
Uredba o kategorizaciji državnih cest, ki jo je spomladi letos izdala slovenska vlada.

Cena 2940 SIT 10459
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